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    Inhoudsopgave
  


  
    R.A. LAFFERTY
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    Buitenplaatsen


    
      Over een geheime krokodil

    

  


  Er bestaat een geheim genootschap van zeven mannen dat de financiën van de wereld beheerst. Dat is algemeen bekend, maar de details zijn dat niet. Er zijn mensen die vinden dat het beter zou zijn als een van die zeven mannen een financier was.


  Er bestaat een geheim genootschap van drie mannen en vier vrouwen dat alle modes in de wereld beheerst. De bijzonderheden hiervan zijn bekend bij allen die in de mode werken. En dat doe ik niet.


  Er is een geheim genootschap van negentien mannen dat achter alle fascistische organisaties op de wereld zit. De geheime naam van dit genootschap is Glomerule.


  Er is een geheim genootschap van dertien personen, bekend als De Oudsten van Edom, dat alle geheime bronnen van de wereld beheerst. Dat die bronnen troebel zijn geworden, vervult hen met zorg.


  Er is een geheim genootschap van maar vier personen dat alle grappen van de wereld maakt. Een van die mensen is niet grappig en hij is verantwoordelijk voor alle ongein.


  Er is een geheim genootschap van elf personen dat achter alle bolsjewistische en atheïstische genootschappen van de wereld staat. De duivel zelf is lid van dit genootschap en hij streeft er onvermoeid naar een van de belangrijkste leden te worden.


  De geheime naam van dit genootschap is Oceaan.


  Er zijn verwante geheime genootschappen bekend als Het Pad van de Slang (degenen die daar lid van zijn. hebben net zulke oogleden als slangen), De Boden der Duisternis, Het Ziende Oog, Imperium, Het Gouden Maskeren De Stad.


  Boven de meeste van deze in een vreemd netwerk verweven genootschappen staat een genootschap dat de standpunten en opinies in de wereld beheerst - en de naam ervan is Krokodil. De Krokodil is onverzadigbaar, hij eet mensen en volkeren levend op. En De Krokodil is heel oud, achtentachtighonderdnegen jaar volgens de ene telling, drieënzeventighonderdnegenenveertig jaar als men de korte tijdrekening aanhoudt.


  Er zijn subgeheime genootschappen in De Krokodil: Het Schele Oog, De Kryptische Meerkoet en andere. Machtig daarin is een genootschap van driehonderdnegenennegentig personen dat alle trefwoorden en leuzen van de wereld fabriceert. Dit subgenootschap is niet helemaal geheim omdat verscheidene leden ervan nogal bekkig zijn: de codenaam van dit orgaan is De Bek van de Krokodil.


  Chesterton heeft gezegd dat het mensdom zelf een geheim genootschap is. Hij heeft er zich niet over uitgelaten of het wel of niet goed zou zijn als het geheim ooit eens uit zou lekken.


  En tenslotte bestond er - voor een kort verwarrend ogenblik - een geheim genootschap van drie personen dat alles beheerste.


  Wat alles?


  Heb geduld met ons. Daar gaat dit relaas over.


  John Candor was op de kamer van meneer James Dandi van ABNC geroepen. (Zachtjes, zachtjes, voor je eigen bestwil, noem hem niet Jim Dandy, want dat zal hij niet tolereren.)


  ‘Dit is het probleem, John,’ stelde meneer Dandi met klem vast, ‘en we kunnen het maar beter onder woorden brengen. Tenslotte is het onze manier van werken op ABNC om dingen onder woorden te brengen. Nou dan, wat doen we op ABNC, John?’


  (ABNC was een van de krachtigste kwijlverwekkers van De Bek van de Krokodil.)


  ‘Wij creëren publieke opinies en standpunten, meneer Dandi.’


  'Dat is juist, John,’ zei meneer Dandi. ‘Laten we dat nooit vergeten. Nu is er iets misgegaan. Er is een duistere aanval op ons gedaan, die misschien wel de grootste schade zal aanrichten sinds de oude transgressie van Spirochaete zelf. Waarom is er iets misgegaan met onze operatie, John?’


  ‘Ik weet het niet, meneer.’


  ‘Nou, wat is er dan misgegaan?’


  ‘Wat er misgegaan is, meneer Dandi, is dat het niet werkt zoals het moet. We worden gepakt op onze eigen trefwoorden, we worden om de oren geslagen met onze eigen leuzen. Van alle kanten suizen de boemerangs ons om het hoofd. Niets loopt zoals we dat gedacht hadden. Het pakt allemaal verkeerd uit voor ons.’ ‘En hoe komt dat dan? Waarom boeken we geen resultaten?’


  ‘Ik geloof, meneer, dat iemand anders ook bezig is om publieke opinies en standpunten te creëren. Onze catechese stelt dat dat onmogelijk is, omdat wij de enige groep zijn op dit gebied die dit is toegestaan. En toch ben ik ervan overtuigd dat iemand anders die dingen tegen ons maakt. Het lijkt zelfs wel dat ze sterker zijn dan wij - en ze zijn onbekend.’


  ‘Ze kunnen niet sterker zijn dan wij - en ze mogen niet onbekend blijven voor ons,’ zei meneer Dandi priemend. ‘Zie er achter te komen wie ze zijn, John.’


  ‘Hoe?’


  ‘Als ik dat wist, John, zou ik voor jou werken, en jij niet voor mij. Jouw baan is dingen te doen. De mijne is het om jou te vertellen die dingen te doen en dat is veel moeilijker. Zoek het uit, John.’ John Candor ging aan het werk. Hij overwoog of het een lineair probleem was, een systeem-analytisch - of een groepsprobleem.


  Als het een lineair probleem was geweest, had hij het zelf moeten kunnen oplossen - en dat kon hij niet. Als het een systeem-analytisch probleem was, kon het helemaal niet opgelost worden. Noodgedwongen classificeerde hij het als een groepsprobleem en vormde een groep om het op te lossen. Dat ging gemakkelijk bij ABNC, waar meer groepstalent zat dan waar ook.


  De groep die John Candor had gevormd, bestond uit August Crayfish, Sterling Groshawk, Maurice Cree, Nancy Peters, Tony Rover, Morgan Aye en Betty McCracken. Wees eerlijk, zou u in staat zijn in uw organisatie zo'n talentvol stelletje bij elkaar te krijgen?


  ‘Beste mensen,’ zei John Candor, ‘zoals we allen weten, hebben we helemaal niet bereikt wat we wilden bereiken. Dat moet rechtgezet worden. Ideeën, alsjeblieft, ideeën!’


  ‘We blazen een mens op of een subject en hij spat in ons gezicht uit elkaar,’ bracht August naar voren. ‘Gebruiken we het verkeerde gas?’


  ‘We lanceren een frase en die ontaardt in een grap,’ klaagde Sterling. ‘En toch hebben we de eindcontrole niet verwaarloosd: er is altijd van alle kanten bekeken of er soms de draak mee kan worden gestoken. Maar desondanks gaat er iets mis. ’


  ‘We bouwen een bepaald standpunt zorgvuldig van de grond af op.’ stelde Maurice vast. ‘Dan wordt onze vaste grond moerassig, de zaak gaat hellen en begint te zinken.’


  ‘Onze "Vruchtbare Misverstanden”, de subtielste en effectiefste van onze gangbare methodes, beginnen wrange vruchten af te werpen,’zei Nancy.


  ‘We willen een man kapot maken en het lijkt wel of onze dolken zacht als rubber worden,’ zei Tony Rover kreunend. (Ach, zijn er ooit droeviger woorden gezegd? ‘Onze dolken worden zacht als rubber’.)


  ‘De zaken zijn zo wankel geworden dat we niet zeker weten of we over vrije of gesloten variaties praten,’ was Morgan van mening. ‘Hoe kan mijn eigen liefhebbende moeder zulke afschuwelijke sandwiches maken?’ Betty McCracken nam met tegenzin een hap. Betty, die onderbetaald was, was een broodtrommeltjesmeisje dat haar eigen twaalfuurtje meebracht. ‘Ze zijn deze keer nog erger dan anders.’ Ze kauwde door. ‘Het enige dat je kunt doen, is de computer ermee voeren.’ Ze stopte ze in de computer, die ze duidelijk met smaak veroberde.


  ‘Zeven mensen, zeven gedachten,' zei John Candor nadenkend. ‘Zeven mensen, zes gedachten,’ spoog Nancy Peters haar gal. ‘Betty heeft, zoals gewoonlijk, niets ingebracht.’


  ‘Alleen de eerste fase van het antwoord,’ zei John Candor. ‘Ze zei: “Het enige dat je kunt doen, is de computer ermee voeren”. Stop het probleem in de computer, jongens.’


  Ze stopten het probleem bij stukjes en beetjes in de computer. De machine was vertrouwd met hun jargon en werkmethodes. Hij was op de hoogte van de problemen van het Non-Valeur-Verband van Morgan Aye en van de Holle-Hulzen-Persoons-puzzels van Tony Rover. Hij kende de Penetrerende-Milieu-Strategie van Maurice Cree. Hij wist met welke foefjes en kunstgrepen hij rekening moest houden.


  Herhaaldelijk vroeg de machine om verschillende soorten supplementaire gegevens.


  ‘Laat het nu maar aan mij over,’ kwam er tenslotte uit. ‘Kom hier terug over zestig dagen of uren


  ‘Nee, we willen de antwoorden nu meteen,' drong John Candor aan, ‘binnen zestig seconden.'


  ‘De seconde is misschien het interval waaraan ik dacht,' gaf de machine ten beste. ‘Wat betekent tijd immers voor een stuk blik?’ Een volle minuut lang draaiden de datareeksen.


  ‘En?’ vroeg John Candor.


  ‘Op de een of andere manier krijg ik het getal drie,’ kwam er uit de machine.


  ‘Drie wat, machine?’


  'Drie personen,’ zei de machine. ‘Ze zijn zonder het te weten met elkaar verbonden voor het fabriceren van standpunten. Ze hebben geen programma of doel of organisatie of basis of boos opzet.' ‘Niemand is zonder boos opzet,’ zei August Crayfish verbaasd. ‘Dat moeten dan wel volslagen vreemde wezens zijn. Hoe bereiken ze hun resultaten?’


  ‘Een met een gebaar, een met een grimas, een met een intonatie,’ kwam er uit de machine.


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg John Candor.


  ‘Alle drie betrekkelijk dichtbij.’ De machine tekende drie cirkels op de plattegrond van de stad. ‘Ieder is meestal in zijn eigen kring te vinden.’


  ‘Hun namen?’ vroeg John Candor, en de machine schreef de naam van elk in de juiste cirkel.


  ‘Weet je zo’n beetje hoe ze er uitzien?’ informeerde Sterling Groshawk en de machine produceerde drie kymografische beelden van de doelen.


  ‘Heb je hun adressen of identiteitsnummers?’ vroeg Maurice Cree. ‘Nee. Ik vind dat het al heel bijzonder is dat ik zoveel kon produceren,’ kwam er uit de machine.


  ‘We kunnen ze vinden,' zei Betty McCracken. ‘We kunnen ze zeer waarschijnlijk in het telefoonboek vinden.’


  ‘Waar ik over pieker,’ zei John Candor piekerend, ‘is dat ze geen boos opzet hebben. Zonder boos opzet kun je nergens vat op krijgen. Het Disestablishment zit nu al honderden jaren in het zadel en wij willen het zo houden. Het moet niet aan het wankelenworden gebracht door drie willekeurlingen. We zullen doen wat we moeten doen.’


  Mike Zhestowitsj was een machtig man. Men maakt geen oergebaren met een zwak lichaam en zwakke handen. Hij zag eruit als een metaalarbeider - in ieder geval als een arbeider in de zware industrie. Hij had een tors als een ton, maar nobeler dan een gewone ton. Zijn armen en handen waren bijna onvoorstelbaar. Hij had een stierenek en een hoofd zo groot als een botervat. Zijn ogen waren net eendeëieren en het haar op zijn borst en keel leek op zwart draadgras dat de stalen messen van de ploeg weerstaat. Zijn stem - hij had overigens niet veel stem - was niet zo machtig als de rest van hem.


  En hij werkte niet echt in de zware industrie. Hij repareerde ritssluitingen bij de Jifty Nifty stomerij.


  August Crayfish van ABNC ontdekte Mike Zhestowitsj in de Blind Robbin Bar aan de overkant van het korte doodlopende steegje vanaf de Jifty Nifty (als u zich nog herinnert hoe dat blok ligt). En August herkende dikke Mike meteen. Maar hoe bereikte dikke Mike zijn resultaten?


  ‘De Cardinals zullen vandaag de Colts wel pakken,’ zei een ernstige man daar.


  ‘De Cardinals -’ begon Mike Zhestowitsj met de stem die minder nobel was dan de rest van hem, maar hij maakte de zin niet af. In feite had dikke Mike zolang hij leefde, nog nooit een zin afgemaakt. In plaats daarvan maakte hij het gebaar met zijn machtige handen en lichaam. Het gebaar is niet onder woorden te brengen, maar het was zoiets alsof er in de reusachtige handen van een idee of een mening een bal werd gemaakt, die daarna werd weggegooid, helemaal weg, met grenzeloze minachting.


  De Cardinals pakten die dag de Colts natuurlijk niet. Heel even viel het te betwijfelen of de Cardinals het wel zouden overleven. Vanuit de ooghoeken kon men rode veren in de lucht zien wegwaaien.


  August Crayfish bleef voorzichtigheidshalve even staan kijken. Een man kwam de Blind Robbin uit en praatte met een andere man in dat kleine steegje. Uit de ernst waarmee ze spraken, viel met stelligheid af te leiden dat ze het over baseball hadden.


  ‘De Cardinals -’ zei de ene man na een ogenblikje, en hij maakte ook het gebaar. En een paar seconden later deed een man die achterin de Blind Robbin aan het biljarten was, hetzelfde.


  August wist het toen zeker. Mike Zhestowitsj kon niet alleen alles met een gebaar in elkaar doen schrompelen, maar het gebaar zoals hij dat maakte, was erg besmettelijk. Het zou zich in enkele minuten door de stad verbreiden, in enkele uren over de wereld, volgens Schoefflers Wet van de Verspreiding. En geen enkele


  mening zou het tegen de afkeuring die erin besloten lag, volhouden. Mike Zhestowitsj kon publieke opinies en standpunten vernietigen - en waarschijnlijk kon hij ze ook maken.


  ‘Werk je alleen ?’ vroeg August Crayfish.


  ‘Nee. De ritsreparateurs en de knopenaannaaisters werken in hetzelfde hokje, zei Mike met zijn eigenaardig zachte stem.


  ‘Ken je een Mary Smorfia ?' vroeg August.


  ‘Nee,’ zei Mike, terwijl er een zeker begrip in zijn ogen als eende-eieren daagde. ‘En je bent blij dat ik haar niet ken? Dan wil ik haar leren kennen. Ik zal wel uitvissen wie ze is. Ik begrijp nu wel dat jij een verkeerde vent bent en zij een goed meisje is.’


  Toen zei August Crayfish de leuze die nog diezelfde avond voor de oren van de wereld zou worden onthuld, een verrukkelijke, glibberige leuze die honderdduizend dollar had gekost. Hij had Mike Zhestowitsj moeten waarschuwen zijn dwaze verzet op te geven.


  Mike Zhestowitsj maakte het gebaar en de leuze lag in puin. En ergens sloeg de Geheime Krokodil van ongenoegen met zijn staart.


  ‘Wil je veel geld verdienen?’ fluisterde August Crayfish na een lange re-evaluatiepauze.


  ‘Geld - van zulk soort als jij -’ Dikke Mike maakte de zin niet af, dat deed hij nooit. Maar hij maakte het gebaar. Het idee van veel geld schrompelde in elkaar. En August Crayfish werd zó klein, dat hij niet over de drempel van de Blind Robbin naar buiten kon klimmen en er overheen geholpen moest worden door de schoenteen van een vriendelijke man. (Deze laatste bewering is letterlijk een overdrijving, maar schetst de situatie vrij goed.)


  Nancy Peters van ABNC ontdekte Mary Smorfia in het King-Pin-Bowlingcentrum, waar ze hamburgers serveerde en achter de tap stond. Mary was klein, donker, niet knap (op haar hoog-frequentie-ogen na en de prachtige scheur dwars over haar gezicht die haar mond was), levendig, bijdehand, druk, een lid van die variant van het menselijk ras die Italiaans genoemd wordt. ‘Snorting Summer zal de Academy Award wel krijgen.’ zei een aardige dame die aan de bar zat te zwelgen tegen een andere, ‘en Clover Elysée wordt op haar sloffen de beste actrice van het jaar.’ En Mary Smorfia maakte de grimas. O, hij werd overwegend met de prachtige grote mond gemaakt en toch was ze er zelf helemaal in betrokken, van de blauwe lichtpuntjes in haar haar tot haar kromme tenen. Het was een vernietigende, alles-verwoestende grimas. Hij slokte alles op, deed alles teniet en maakte zich op grote afstand waarneembaar. De aardige zwelgende dame had niet eens naar Mary Smorfia gekeken, maar werd door de grimas tot in het diepst van haar ziel geschokt en ze maakte zelfde grimas door heel wonderlijk haar gelaatstrekken te verwringen die daar niet voor waren gemaakt.


  En de grimas teisterde alles als een heel besmetteiijke ziekte of een prairiebrand. Snorting Summer - bah! Clover Elysée - bah, bah, bah! Daar was voor altijd mee afgedaan, niet eens meer om te lachen, de spot niet waard. En Nancy Peters van ABNC nam zorgvuldig nota van de krachtige werking, want de woorden die de aardige zwelgende dame in het begin gesproken had, waren precies de woorden die ABNC had uitgezocht om honderdmiljoen keer te laten herhalen, telkens als er aan de onderscheidingen werd gedacht.


  ‘Werk je alleen?’ vroeg Nancy Peters aan Mary Smorfia.


  ‘Kind, ik ben zo snel, dat ze niemand anders nodig hebben in deze dienst. Ik ben zo snel als de gesmeerde bliksem.’


  ‘Heb je er ooit wel eens over gedacht om actrice te worden, Mary?’ vroeg Nancy honingzoet.


  ‘O, ik heb eens in een reclamefilmpje meegedaan,' zei Mary met haar grote mond als een scheur en krulde haar lippen. (Ze maakte beslist gekheid: ze kon niet echt een mond hebben die er zo uitzag). ‘Ik weet niet of ik veel zeep voor mijn baas verkocht heb, maar ik durf er wat onder te verwedden dat ik een massa mensen van dat merk X heb afgebracht. Dat ging de vernieling in, en nog erger dan dat, toen ik er een gek gezicht over getrokken had. Ze zeggen dat ik een natuurtalent ben - maar een keer is genoeg.’


  ‘Ken je een zekere Mike Zhestowitsj of Clivendon Surrey?’ vroeg Nancy.


  ‘Ik geloof van niet,’ zei Mary. ‘In welke club bowlen ze? Ik denk dat ik ze allebei aardig zal vinden, en ik zal hun namen onthouden en ze opzoeken.’


  Nancy Peters was zenuwachtig. Ze voelde dat Mary ieder ogenblik de vernietigende grimas met haar flitsende wijde mond zou kunnen maken. Maar het was tijd voor de krachtproef. Nancy zei de nieuwe leuze die was uitgezocht om nog diezelfde avond aan de wereld te worden gepresenteerd, en als er iets was dat die vrijgevochten Mary Smorfia tot de orde zou kunnen roepen, was het die prachtige, overtuigende en sterke leuze wel. En ze sprak hem uit met de volstrekte deskundigheid van De Bek van de Krokodil achter zich.


  De Grimas! En de leuze was voor altijd verwoest. En Nancy (die de grijnzende gruwel naar binnen gekregen had,) werd besmet en maakte zelf ook de grimas. Ze kon hem met geen mogelijkheid van haar gezicht af krijgen.


  Een gevoel van opperste vernedering overweldigde de mens Nancy die plotseling klein was gemaakt. En ergens sloeg de Geheime Krokodil van onrust en ongenoegen met zijn staart.


  ‘Wil je twintigduizend dollar verdienen, Mary?' vroeg Nancynadat ze terug was uit de wc waar ze haar roodaangelopen gezicht had bijgewerkt en haar verhitte lichaam had afgekoeld. ‘Twintigduizend dollar is niet erg veel," klonk het uit Mary Smorfia’s panoramieke mond. ‘Ik verdien nu achtentachtig en een halve dollar schoon. Ik zou veel meer kunnen verdienen als ik me met schorriemorrie inliet.’


  ‘Twintigduizend dollar is veel en veel meer,’ zei Nancy Peters verleidelijk.


  ‘Het is veel en veel vuiler dan schorriemorrie, kind.' Mary Smorfia maakte een grimas. Maakte een grimas! Niet weer! Nancy Peters vluchtte in paniek. Diep vernederd. Ze voelde zich voor altijd onteerd.


  Denkt u werkelijk dat het enkel rozegeur en maneschijn is, dat creëren van publieke opinies en standpunten voor de hele wereld? Dat is het niet. Het is een omstandig en moeizaam karwei en het bevoorrechte Disestablishment had er eeuwen aan geknutseld. (Het Establishment zelf was voor het grootste gedeelte van die eeuwen niet meer dan een wijze van spreken geweest, een paar stukjes schors die waren blijven zitten. Het hart van de boom was al lang in het bezit van het bevoorrechte Disestablishment geweest.) Drie willekeurige vlotte mensen mochten niet woorden ontkrachten die de Bek zelf had gesproken.


  Morgan Aye van ABNC ontdekte Clivendon Surrey in het Speedsters’ Café. Clivendon was een lange magere man met blond haar, en een waas van vermoeidheid om zich heen. een wereldsheid die wel generaties oud moest zijn. Hij had het voorname gelaat en de gedistingeerde neus die niet in een paar eeuwen ontstaan. Hij had de stem, de intonatie, en de typische trekjes van Groton, van Balliol College en van andere, nog verhevener instellingen. Het was een prachtstem, tenminste de intonatie ervan. Clivendons werkgever heeft eens gezegd dat hij niet geloofde dat Clivendon zich ooit in woorden uitte, tenminste niet in woorden die hij kon verstaan. De stem deed denken aan gesnuif, een soort gehinnik, maar er lag een wereld van verachting in opgesloten. En hij was besmettelijk.


  Clivendon was van Zweedse afkomst en geboren op een boerderij bij Pottersville. Hij had die intonatie ontwikkeld voor een rol in een toneelstuk toen hij op de middelbare school was. Hij had hem mooi gevonden en was hem blijven gebruiken. Clivendon was motorrijwielhersteller in de garage van Downhiller.


  'Werk je alleen?’ vroeg Morgan Aye aan Clivendon.


  ‘Als je alleen werkt, moetje werken. Als je met een stel werkt, kun je er tussenuit knijpen,’ intoneerde Clivendon. Ja, hij sprak in woorden en de woorden waren voor het grootste deel te verstaan. Maar wat het hem deed, was de verheven intonatie, de grandiozeminachting die alles ineen deed schrompelen. Deze man was een natuurtalent en Morgan voelde zich bij die toon kleiner worden. ‘Ken je een Mike Zhestowitsj of een Mary Smorfia?’ vroeg Morgan eerbiedig.


  ‘Dat is grappig.’ De toon ging dwars door alles heen. ‘Ik had nog nooit van ze gehoord, maar Mary Smorfia heeft me nog geen half uur geleden opgebeld om een afspraak met Mike en mij te maken. Ik ga over een minuut of twintig naar ze toe, zodra die klok daar me vertelt dat ik met mijn werk in de Downhillers-garage mag ophouden.


  ‘Ga er niet heen!’ riep Morgan heftig uit. ‘Dat zou wel eens kunnen betekenen dat de keten gesloten wordt, het begin van een verbond. Het zou een belediging voor de Bek zelf kunnen zijn.’


  De toon, het gehinnik, het gesnuif, de snijdende intonatie zonder woorden deed Morgan terugdeinzen. En de echo's weerklonken door het hele Speedsters’ Café en buiten door de straten. De toon was even besmettelijk als snijdend.


  Morgan wilde de allernieuwste leuze van de Bek uitspreken maar hield plotseling op. Hij was bang voor de krachtproef. Er waren vandaag al twee heel kostbare leuzen door deze willekeurlingen vernietigd.


  ‘Ze hebben geen boos opzet, die drie,’ had de computer gezegd en: ‘zonder boos opzet kun je nergens vat op krijgen,' had John Candor beweerd. Maar ergens moest in die kolossale en aanstekelijke verachting in de toon die Clivendon Surrey aansloeg, wel iets van boos opzet zitten. En dus greep Morgan Aye naar wat altijd het uiterste wapen van De Bek van de Krokodil was geweest. Het werkte altijd - het werkte altijd als er enig boos opzet in het object bestond.


  ‘Hoe zou je het vinden om vijfduizend dollar per week te verdienen?’ fluisterde hij tegen Clivendon.


  ‘Welke garage betaalt zoveel?’ vroeg Clivendon oprecht verbaasd. ‘Zo’n goede motorrijwielhersteller ben ik niet.’


  ‘Vijfduizend dollar per week als je bij ons op ABNC komt werken.’ probeerde Morgan hem te verleiden. ‘We zouden op zoveel manieren gebruik van je kunnen maken - die enorme verachting waarmee je iedereen kapot kunt maken die we maar willen! Je zou je stembuigingen kunnen lenen aan onze -’


  Het was alsof duizend zeehengsten hinnikend uit de diepten naar boven kwamen. Rotsen aan het einde der aarde verpulverden door het krachtig gesnuif. Morgan Aye werd doodsbleek en zijn oren gingen bloeden door de buitensporige, snijdende klank. Er zaten zelfs een paar woorden in de geluiden die Clivendon maakte. ‘Nou, dan zou ik een van die vogels zijn die de vezels van het vlees tussen de tanden van het monster uitpikt.’ Een zinsbegoochelende, honende verachting in de toon en MorganAye holde er hard voor weg, de straat op.


  Maar overal in dat gedeelte van de stad klonken de echo’s, die spoedig over de hele stad, over de hele wereld zouden weerklinken. Het was een epidemie van gesnuif bij De Bek van de Krokodil zelf. Dwazen! Beseften ze wel dat ze als ze nog één stap verder gingen, ze aan het snuiven waren tegen De Krokodil zelf?


  De kring was gesloten. De informele bond was nu gevormd. De drie willekeurlingen hadden elkaar ontmoet en zich verenigd. De Bek werd openlijk beledigd. Erger nog, alles wat er uit die Bek kwam, werd tot niets gereduceerd. De hele wereld verwierp de leuzen die uit De Bek kwamen, lachte erom, gooide ze met een radicaal gebaar van zich af, snoof er verachtelijk over, negeerde ze met grenzeloze minachting.


  Dit was de korte heerschappij van het geheime genootschap van drie mensen, die niet wisten dat ze geheim waren. Maar op hun hoogtepunt brachten ze De Bek volledig tot zwijgen. Die bek zat vol modder en moerasriet en rottend vlees.


  De Geheime Krokodil sloeg nu met intens ongenoegen met zijn staart. De Bek van de Krokodil was heel zenuwachtig geworden. En wat te denken van de vogeltjes die die bek in- en uitvliegen, de tanden polijsten en er flintertjes vlees en leuzen en trefwoorden verzamelen? De vogels waren doodongelukkig en helemaal van streek.


  ‘Er wordt openlijk tegen ons samengespannen door een geheim genootschap van drie personen,' zei meneer James Dandi, ‘en de hele Wereld verafschuwt een geheim genootschap. We moeten dit vandaag nog doen de kracht ervan voor altijd breken. Anders zullen we verstoten worden en als nutteloze werktuigen kapotgemaakt worden en dan zal De Krokodil sterke mensen uit Het Schele Oog of de Kryptische Meerkoet aantrekken om onze plaatsen in te nemen. We zitten toch zeker niet voor één gat gevangen? Wat is de logische voortzetting van Het Vruchtbaar Misverstand?’


  ‘Het Opzettelijk Toeval’, zei John Candor onmiddellijk.


  ‘Zorg daar dan voor, John,’ zei meneer James Dandi. 'Maar bedenk wel, dat hij wiens tanden wij polijsten, het toppunt van mededogen is. Ik geloof dat dat in de wereld van vandaag het opvallendst is. Het mededogen van de Krokodil.’


  ‘Zorg ervoor, jongens,’ zei John Candor tegen zijn zeven begaafde mensen, ‘en denk eraan dat De Krokodil de schoot van mededogen zelf is.’


  ‘Zorg ervoor,’ zeiden de zeven tegen de computer, ‘maar wel in het kader van mededogen. ’


  De computer programmeerde een Opzettelijk Toeval dat zich moest voordoen en fabriceerde alles wat daarvoor nodig was.


  En het Opzettelijk Toeval werd heel goed geprogrammeerd.


  Er werd niet veel bloed bij vergoten. Er werden geen mensen gedood, alleen maar verscheidene omstanders die er niets mee te maken hadden. De geheime drie bleven ongedeerd en op de been en er werd alleen letsel toegebracht aan hun sterke punten.


  Het gebeurde in het blok tussen de Blind Robbin Bar en het Speedsters’ Café, toen alle drie leden van het Geheim Genootschap daar toevallig samen wandelden. De kranten noemden het een bom, ze noemen alles een bom dat zó afgaat. Het was in werkelijkheid een zeer vernuftig doeltreffend instrument met een tripartite programmering en het volbracht zijn tripartite opdracht. Alle drie willekeurlingen, voormalige leden van het kortstondig Geheime Genootschap, zijn gezond en weer aan het werk. Mike Zhestowitsj is niet langer reparateur van ritssluitingen (er zijn twee vaardige handen nodig om die ritsen te repareren), maar hij werkt nog steeds bij de Jifty Nifty stomerij. Hij bedient nu een van die grote persmachines, wat hij gemakkelijk met zijn sterke en onbeschadigde linkerhand en zijn rechterkunsthand kan doen. Maar zonder zijn vroegere rechterhand kan hij niet langer het besmettelijke oergebaar maken dat eens De Bek en de hele wereld met stomheid sloeg. Je kunt nu eenmaal niet een groots gebaar maken met een valse hand.


  Mary Smorfia werkt nog steeds in het King-Pin-Bowlingcentrum, serveert hamburgers en staat achter de tap. Ze is nog steeds klein, donker, lelijk (op haar hoogfrequentie-ogen na), levendig, bijdehand en Italiaans. Haar mond is nog steeds een gapende wond in haar gezicht, maar nu twee keer zo groot als hij was, en hij is niet langer levendig, de lippen niet meer gekruld. Hij is helemaal niet meer beweeglijk en drukt niet langer het onuitdrukbare uit, zal niet langer een leuze of een standpunt kapot maken. Mary Smorfia is zoals ze altijd was, behalve dat ze nu niet meer in staat is de befaamde grimas te maken.


  Clivendon Surrey is weer motorrijwielhersteller in de garage van Downhiller en brengt ook weer de meeste tijd in het Speedsters' Café door. Zijn stembanden zijn weg, natuurlijk, maar hij redt zich: hij kan praten met een microfoon in zijn keel. Maar de befaamde intonatie, het gehinnik en het vernietigende gesnuif zijn allemaal onmogelijk geworden.


  De moeilijkheden zijn voorbij. Er is nu maar weer één organisatie om publieke opinies en standpunten van de wereld te creëren. Dit verzekert dat alleen maar de standaardopvattingen van het Disestablishment blijven overheersen.


  In onze lijst aan het begin hebben we één groep vergeten. Er is nog een geheim genootschap in de wereld dat bestaat uit de brave jongens en de brave meisjes. We hebben er nooit een andere naamvoor gehoord dan de Brave Jongens en Brave Meisjes. Op dit ogenblik beheerst dit genootschap helemaal niets in de wereld. Maar het roert zich een beetje. Misschien komt het in beweging. Misschien komt het op zekere dag zelfs met De Krokodil zelf in botsing.


  
    Booswichten


    
      De Idioot

    

  


  Het meer dan blije jonge hondje liep naar hem toe en sprong tegen hem op, een bundeltje hysterisch gekef met een kwispelend staartje dat iedereen tot in zijn ziel zou roeren. Het was aandoenlijk om te zien hoe de oogjes straalden en het hele wollige bastje verwachting en pure aanhankelijkheid uitdrukte. Iedereen vindt zo'n jong hondje lief.


  En George Gnevni gaf het kleine ding een opmerkelijk forse trap zodat het over de kop sloeg, hoog de lucht in ging en met een smak tegen een muur terechtkwam, waar het gewond bleef liggen met een hartverscheurend gejammer dat het hart van een stenen pad nog zou hebben doen smelten.


  Gnevni walgde van zichzelf.


  ‘Minder dan tien meter. Ik had hem twaalf meter weg moeten schoppen. De volgende keer trap ik die bloedzuiger van een straathond met zijn rotkop dood. Er gaat vandaag niets zoals het moet.


  Het was niet een jong hondje: het was beter dan een echt. Er zit iets gekunstelds in het plezier en de gedragingen van een echt hondje, en ook in zijn gekef als het pijn heeft. Maar de capriolen van dit beestje hadden iets echts. Het was door een bekwaam kunstenaar gemaakt, en het was goed gemaakt. Het kon direct weer op zijn pootjes gezet worden om het allemaal nog eens te ondergaan.


  Er kwam een Gebrekkige Dame aanlopen, met schokkende ledematen alsof ze verlamd was. Haar gezicht was nog mooi, met iets sereens dat geen pijn haar ooit kon ontnemen.


  ‘Een heel goede morgen toegewenst, beste man,’ zei ze tegen Gnevni.


  En hij schopte haar krukken onder haar vandaan.


  ‘Ik weet heel zeker dat dat per ongeluk was, meneer,’ zei ze naaradem snakkend, terwijl ze wankelde en bijna viel. ‘Zou u zo vriendelijk willen zijn ze me weer aan te geven? Ik kan beslist niet staan zonder die krukken.’


  Gnevni sloeg haar met een daverende klap tegen de grond en trapte haar van onder tot boven tegen haar lichaam. Tenslotte sprong hij met beide voeten tegelijk op haar maag en liet haar kronkelend van pijn op straat liggen.


  Weer walgde Gnevni van zichzelf.


  'Er schijnt me vandaag niets te lukken,’ zei hij, ‘niets. Ik weet niet wat er vanmorgen met me aan de hand is.’


  Het was een echte dame. We zijn bang voor liefhebbers van honden, maar we zijn niet bang voor filantropen. Er zijn er zo weinig. De dame was dus niet namaak. Ze was echt van vlees en bloed en wel van best vlees en best bloed. Maar ze was niet gebrekkig en niet oud. Ze was een opvallend atletische vrouw en een stuntmeisje geweest voordat ze haar ware roeping had gevonden. Ze was ook een uitstekende jonge actrice en speelde de rol van de Gebrekkige Oude Dame goed.


  Gnevni ging naar zijn werk in het gebouw waar het Cortin-Instituut in gevestigd was en dat algemeen bekend stond als de Melkschuur.


  'Breng mijn spullen, kraaievangster,’ bromde hij tegen een aardige jonge assistente. 'Ik zie dat de ratten weer aan je haar hebben gezeten. Ben je ongelukkig geboren of sta je met opzet zo? Er is een punt, weet je, waar lelijkheid ophoudt een deugd te zijn.’ Het aardige jonge meisje begon te huilen, maar niet erg overtuigend. Ze liep weg om Gnevni's spullen te halen. Maar ze zou natuurlijk maar een gedeelte daarvan mee terugbrengen en dan nog niet eens allemaal de goede.


  ‘George is zichzelf niet vanmorgen,’ zei onderdokter Cotrel.


  'Dat weet ik,’ zei onderdokter Devon. ‘We zullen iets moeten verzinnen om hem kwaad te maken vandaag. Hij moet niet plezierig tegen ons gaan doen.'


  De vereiste paranexus kon niet synthetisch worden bereid. Veel substanties waren beproefd en ze hadden geen van alle voldaan. Maar het spul was nodig voor de mooiste operatie van de Geprogrammeerden. Het moest het echte zijn en er was maar één manier waarop de voorraad geregeld aangevuld kon worden.


  Er was een tijd geweest dat ze het hadden vereenvoudigd door het cortin- en adrenalinegehalte te verhogen. Later hadden ze een tiental andere componenten verhoogd, en toen nog een honderd. En tenslotte namen ze het zoals het was - te ingewikkeld om na te maken, een te wezenlijk bestanddeel voor de Geprogrammeerden om het achterwege te laten, te waardevol in zijn effectiefste vorm om het van willekeurige soorten af te nemen. Het kon alleen maar uit Menselijken verkregen worden en de beste kwaliteit alleen maar uit een speciaal soort Menselijken. Het spul was zeer complex samengesteld, maar in het instituut noemden ze het Hondenolie.


  Peredacha was een leuk ding een ‘Shadler Bewegingsmechaniek" of ‘vrouwelijk exemplaar’ van de soort dat eenmaal homo conventus of robot werd genoemd en dat nu werd aangeduid als ‘Geprogrammeerd Persoon’.


  Ze had een gezond bewustzijn, een zekere orginaliteit en de capaciteit om te groeien en was al met al een keurig mechanisme en een keurig persoontje. Ze zou misschien wel uitstekend werk van het speculatieve soort kunnen doen. Ze was een van die genen aan wie een extra vonkje wel besteed was.


  Ze hadden er altijd naar gestreefd om de beste elementen van beide soorten te verenigen.


  De Geprogrammeerde Personen waren in menig opzicht beter dan de Personen van de Oude Afstamming of Menselijken. Ze waren emonitoneel evenwichtiger, ijveriger, hadden meer aanpassingsvermogen, een veel beter geheugen en bevattingsvermogen en hadden op basis van dat geheugen sneller een oordeel klaar. Maar één ding ontbrak ook aan de talentvolste Geprogrammeerden, dat vaak wel gevonden werd in de Menselijken van het laagste allooi. Dit was iets dat moeilijk onder woorden gebracht kon worden. Het was dat kleine beetje extra; maar de Geprogrammeerden hadden al heel veel extra. Er zat iets van het creatieve in, al waren de Geprogrammeerden beslist creatiever dan de Menselijken. Het was het opgewassen zijn tegen een situatie. De Geprogrammeerden deden dat eleganter, maar soms minder effectief, dan de Menselijken. Het was het losbreken uit een vast kader, het volslagen gebrek aan zelfvoldaanheid, het plotseling opwellen van kracht of intelligentie, het verbluffend beheersen van het ogenblik, dat was het dat het verschil uitmaakte.


  Het waren de Geprogrammeerden zelf die erachter kwamen, want zij waren zich het verschil het meest bewust. Het waren de technici van de Geprogrammeerden die het systeem opzetten. Het kostte de Menselijken niets en bij de Geprogrammeerden hadden de personen en persoonlijkheden er veel profijt van.


  Op velen van hen haalde het natuurlijk weinig uit, maar op een paar uitverkorenen had het het effect dat ze tot geniale hoogten stegen. En velen van hen die nooit geniaal konden worden, werden specialisten van een tot nu toe ongehoord niveau - en dat alles vanwege het speciale menselijke toevoegsel.


  Het was zoiets als het kruisen van twee rassen, al zou er nooit een echte kruising van zo verschillende soorten mogelijk zijn -omdat een van de twee zich niet kon voortplanten,


  Het adrenale complex veroorzaakte soms grote veranderingen in de Geprogrammeerden. Het kon maar uit een paar duurzameoerbronnen geput worden - en elk daarvan had op een of andere wijze zijn eigen kenmerk. Vaak voelde een Geprogrammeerde een onmiddellijke verwantschap - die zelden wederkerig was -met de donor van de Menselijken. En Peredacha, een zeer spontaan reagerende Geprogrammeerde, voelde de verwantschap sterk als ze het toevoegsel kreeg.


  ‘Ik stel een vaderschapsactie in,’ riep ze uit. Het was een standaardgrapje van de Geprogrammeerden. ‘Ik wens de dochter te zijn van mijn donor! Ik heb het nog nooit geloofd. Ik dacht dat het alleen maar bij wijze van spreken was. De donors zijn zo’n zuur stel, dat ze pas goed woest worden als een van ons onder dat voorwendsel kennis met ze wil maken. Maar ik ben nieuwsgierig. Wie is het geweest?’


  Het werd haar verteld.


  ‘O, nee. Dat hij het nou juist moet zijn van dat zootje. Wat is dat voor geks? Is hij nou aan mij verwant? Maar ik heb me nog nooit zo zalig gevoeld. Nog nooit heb ik zo goed kunnen werken.'


  Het werk dat George Gnevni was opgedragen, was technisch van aard. Normaal gesproken zou dat helemaal verkeerd zijn, want George Gnevni had hoegenaamd geen technische knobbel. George had heel weinig talent voor wat dan ook - totdat zijn enige, bijzondere gave werd ontdekt.


  Hij was een lelijke en lompe man en hij leefde in armoede. Er wordt vaak gezegd dat lelijkheid door iets anders wordt gecompenseerd, ongeveer hetzelfde wat er gezegd wordt over armoede. Er wordt vaak beweerd dat mensen achter de armoedige façade wel in elkaar opgaan, en dat een edel karakter zich tegen de verdrukking in ontwikkelt en opbloeit.


  Dat zijn leugens, leugens! Het komt maar zelden voor dat zoiets veredelend werkt. Met mensen van het gewonere slag gebeurt het helemaal niet. Als een mens tegelijkertijd lelijk en onhandig en arm is. zal hem dat tenslotte razend maken op de hele wereld. En dat was ook de bedoeling.


  Gnevni was schamel gehuisvest en kreeg bijzondere bonnen voor zijn maaltijden. Hij kon er niet voor krijgen wat hij wilde hebben, maar alleen wat er voor hem op het lijstje stond, en dat was heel boosaardig nou juist alles wat hij niet goed verdroeg. Als gevolg daarvan had hij meestal maagpijn en was hij ziedend op zijn eigen ingewanden. Hij had om te beginnen al een lelijk karakter, maar de levenswijze die hem werd opgedrongen, maakte dat alleen nog erger en gaf er steeds weer nieuw voedsel aan.


  Gnevni’s stem was rauw en had een onaangename klank, al zat er een waarlijk meesterlijke resonantie in zijn krachtig gebrul als zijn woede op het hoogtepunt was. Hij was niet in het gelukkige bezit van een vrouw en geen vrouw zou hem ook willen hebben.


  Hij mocht net genoeg slechte whisky drinken om hem prikkelbaar en slecht gehumeurd te houden, maar niet voldoende om hem wat vertroosting te geven.


  Hij was een sukkel - een laag, walgelijk stuk mens. Hij wist het en dat feit maakte hem weer ziedend. Hij was niet meer dan een das in een kooi, maar zo’n dier bijt verschrikkelijk van zich af.


  Om in leven te blijven moest hij elke dag een aantal technische karweitjes opknappen en hij was helemaal niet technisch aangelegd. Het waren eenvoudige assemblagewerkjes. Een bekwame Geprogrammeerde Persoon kon in een paar minuten doen, waar Gnevni de hele dag voor nodig had. De meeste kinderen van het mensdom konden dezelfde dingen gemakkelijk en vlug doen - al konden sommigen het misschien helemaal niet, want de Menselijken zijn minder eenvormig in hun bekwaamheden dan de Geprogrammeerden.


  De dingen die Gnevni moest monteren, waren er nooit allemaal. Sommige waren verkeerd en sommige waren kapot. Een Geprogrammeerde zou meteen ontdekt hebben wat er ontbrak en het spul teruggegeven hebben, maar lelijke George wist niet of de dingen goed of verkeerd waren. Hij bracht zijn dagen door met zweten en vloeken bij dit lachwekkende werk en werd het kwaadste levende wezen.


  Soms kreeg hij nepgereedschap in plaats van goed - schroevedraaiers die zo buigzaam waren als spaghetti, drevels met neuzen zo zacht als was, schroefsleutels die nergens op pasten, soldeerbouten die bevroren uiteinden kregen, verkeerd afgestelde krompassers die vanzelf wegslipten, verkeerde mallen, buigtangen die niet werkten, continuïteitsmeters die een mens een schok gaven waar hij ongeveer gek van werd.


  Het is een fabeltje dat Menselijken gevoel hebben voor technische dingen. Normale Menselijken hebben een ingeboren haat tegen machinerieën, en het compromis dat er tussen beiden is ontstaan, zit vol spanningen. Die vervloekte dingen werken nu eenmaal nooit goed, je haat ze en zij haten jou. Dat ligt er van oudsher aan ten grondslag.


  Swift, een wijze oude gek, heeft eens een artikel geschreven over de ‘Perversiteit van niet-levende objecten'. En die zijn pervers, vooral in de ogen van een zieke, lelijke, onwetende, onhandige arme man die er wanhopig tegen vecht en ze vechten terug.


  De godganse dag vielen George Gnevni en een paar van zijn ongelukkige medewerkers met donder en geweld op hun werk aan - en meerlettergrepige vulgariteiten waren niet van de lucht. Af en toe kwamen er mensen die buisjes in deze ongelukkigen staken en nog wat andere onwaardige dingen met ze uithaalden. Terwijl het paranexus, die complexe substantie, de Hondenolie die nodig was om de Geprogrammeerden te stimuleren, van alleMenselijken kon worden afgetapt, kwam de beste alleen van een verdorven, krankzinnig soort Zeer Boze Mannen.


  Maar vandaag was George Gnevni zichzelf niet. Hij was alleen maar korzelig, niet vuurrood van woede zoals vereist was.


  ‘We moeten hem opporren,' zei onderdokter Cotrel. ‘We kunnen niet een hele dag aan hem verdoen. Hij is ziek genoeg. Uit het onderzoek blijkt dat hij voldoende opgewonden is. Waarom komt het er niet uit? Waarom wordt hij niet razend?’


  ‘Ik heb een idee,’ zei onderdokter Devon. ‘We hebben een memo van het hoofdkantoor dat een van de Geprogrammeerden beweert dat hij met hem verwant is. Herinner je je nog dat Wut een depressie had? Toen hebben we er een Geprogrammeerde bij gehaald. Die sloeg een arm om hem heen en noemde hem oom Wilbur. Wut ontplofte ongeveer en de schok zal wel door seismografen zijn geregistreerd. We konden nog maar net voorkomen dat hij de Geprogrammeerde iets deed. En toen was Wut zo kwaad dat we hem tweeënzeventig uur achter elkaar hebben kunnen gebruiken. Wat hebben onze Zeer Boze Mannen toch het land aan de Geprogrammeerden! Zo noemen ze de dingen’.


  ‘Goed. Iets dat bij Wut heeft gewerkt, zal wel een dubbele uitwerking op Gnevni hebben. Haal de Geprogrammeerde Persoon hier. We zullen hem op die lelijke George loslaten.’


  ‘Haar. Ze is een Shadler-Bewegingsmechaniek Geprogrammeerde en dus technisch vrouwelijk.'


  ‘Nog beter. Ik kan nauwelijks wachten. Gnevni is de meest spectaculaire van allemaal als hij woest wordt. We zullen wel een flinke hoeveelheid bij hem kunnen aftappen.’


  Peredacha, de begaafde kleine Geprogrammeerde volgens het Shadler-Bewegingsmechaniek, kwam naar het gebouw waar het Cortin-Instituut in gevestigd was - de Melkschuur. Ze begreep de situatie en genoot ervan. De Geprogrammeerden hebben zo hun eigen humor - beschaafder dan die van de Menselijken en toch even echt - ze weten van bizarre situaties te genieten. Peredacha was een soort actrice, want alle Geprogrammeerden hebben talent voor mimiek. Ze dacht even over haar rol na en speelde hem toen met volle overgave.


  En ze kreeg het voor elkaar! Ze werd het aandoenlijkste kleine kleutertje sinds het Meisje met de Zwavelstokjes. Een in de huid van een zielig zwervertje geslopen mechaniek, een vlees geworden smartlap. En toch was ze een Geprogrammeerde en niet een Menselijke.


  Ze brachten haar naar binnen.


  ‘Papa!' riep Peredacha en vloog op Gnevni af.


  Zijn assistenten waren dicht bij hem gaan staan om ongelukken te voorkomen als de woede van de depressieve man plotseling fel opzou laaien.


  Het had een mooiere vertoning moeten worden dan die Wut met minder aanleiding had opgevoerd. Gnevni was een forsere man die erger kwaad kon worden en de situatie was zelfs nog belachelijker. De decibelmeter had een record aan geluidsvolume moeten registreren, de vonken hadden eraf moeten vliegen en het scatologische vocabulaire had moeten worden verrijkt.


  Maar dat gebeurde niet.


  Het gezicht van George Gnevni drukte geen enkele spanning uit en hij schudde verdrietig zijn dikke hoofd.


  ‘Neem het kind mee,’ zei hij mat. ‘Ik kan vandaag niet voor mijn gevoelens instaan.’


  Het was een nieuwe morgen en George Gnevni moest weer naar zijn onmenselijke baan.


  Een overblij jong hondje sprong op hem af - een bundeltje hysterisch gekef met een waggelend lijfje en een kwispelend staartje eraan.


  ‘Hallo kereltje,’ zei Gnevni en bukte zich om het te aaien. Maar het hondje was niet geprogrammeerd voor zo'n behandeling. Het was gemaakt om door woedende mannen geschopt te worden. Het maakte een paar salto’s achterover en jankte daarbij hartverscheurend alsof het inderdaad geschopt was.


  ‘Och, dat arme ding!’ zei Gnevni. ‘Het weet niet wat vriendelijkheid is.’


  ‘Hoor eens hier, Gnevni,’ zei een minderwaardig soort man die aan kwam lopen, ‘die hond is maar voor één ding gemaakt - dat een stuk of tien driftkoppen als jij hem elke morgen konden schoppen om in de stemming te komen. Schop dus.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘Dat zal ik rapporteren.’


  ‘Dat kan me niet schelen. Je kunt zo’n arm klein scharminkeltje toch geen kwaad doen?’


  De Gebrekkige Oude Dame kwam er aan met slingerende bewegingen alsof ze verlamd was. ‘Een heel goede morgen toegewenst, goede man,’ zei ze tegen Gnevni.


  ‘Insgelijks, mevrouw,’ zei hij.


  ‘Wat? Dat had u niet moeten zeggen! U had mijn krukken onder me vandaan moeten schoppen en me dan moeten neerslaan en over me heen lopen. Dat helpt u in de stemming te komen. Gebrekkige Oude Dames wekken de woede op van Zeer Boze Mannen; ze maken ze zelfs nog kwader. Dat is algemeen bekend.’


  ‘Ik geloof alleen niet dat ik dat vandaag zal doen, eh Margaret, heet je zo niet? Een mooie dag toegewenst, lieve,’


  ‘Schei uit met dat mooie-dag-gedoe! Ik moet mijn werk doen. Ik ben een stemmingsstuk. Jullie driftkoppen behoren mijn krukken weg te schoppen en me tegen de grond te slaan om in de stemming te komen. Ga dus schoppen, of ik rapporteer het.’


  ‘Doe wat je niet laten kunt, lieve.’


  Gnevni ging aan zijn werk in het Cortin-Instituut en hij bracht er niets van terecht daar.


  Kwaad? Hij was zelfs niet korzelig. Hij was wat afwezig en aardig en als oude getrouwen aardig gaan doen, heb je de poppen aan ’tdansen. Hij was beleefd tegen iedereen en werkte ze allemaal op de zenuwen. Hij was in een uur met zijn montagewerk klaar en kwam tot de ontdekking dat het veel gemakkelijker ging als hij er kalm bij bleef. Maar hij mocht het niet gemakkelijker vinden. Dus heerste er enige consternatie op de afdeling. Gnevni had het meeste geproduceerd van allemaal. Dat konden ze niet over hun kant laten gaan.


  ‘Verdomme, word nou eens kwaad!’ schreeuwde onderdokter Cotrel en rammelde hem door elkaar. ‘We kunnen geen simulanten bij dit werk gebruiken. Word kwaad en ga produceren.’


  ‘Ik kan vandaag gewoon niet kwaad worden.' zei Gnevni eerlijk.


  ‘Je zult verdomme kwaad worden, rotzak!’ ging onderdokter Cotrel door. Cotrel schéén zelf nogal van streek te zijn. ‘Onderdokter Devon! Bovendokter Ratracer! Directeur Duggle! Komen jullie me eens helpen met deze koppige vent. Hij wil niet kwaad worden.’


  ‘Hij móét kwaad worden,’ zei onderdokter Devon. ‘We zullen die vuile sloeber wel kwaad krijgen.’


  ‘Het ziet er niet best uit,’ zei directeur Duggle. ‘Gisteren was hij maar een halve kracht en vandaag presteert hij helemaal niets. Nou, geef hem maar de gebruikelijke behandeling. We kunnen niet hebben dat hij waardeloos wordt.’


  Ze gaven hem de gebruikelijke behandeling die erg wreed was. De goedaardigste heilige zou er een baarlijke duivel van worden. Zelfs toeschouwers werden meestal wit van woede als zoiets gebeurde en de uitwerking op het slachtoffer kende geen grenzen. Gnevni onderging de behandeling gelaten, maar zonder kwaad te worden. En als de routinebehandeling niet hielp, wat kon je dan nog aan hem doen?


  Onderdokter Cotrel begon hem te slaan en te schoppen. ‘Word kwaad, slijmjurk, stinkdier! Word kwaad, stomme oude aap! Word kwaad, vuile schapekop! Ezel met je kwijlbek, word kwaad!' Ze haalden er anderen bij. Ze haalden er zelfs Peredacha bij - in de hoop dat ze positiever op hem zou werken dan de dag tevoren. Maar Gnevni's gezicht klaarde op toen hij haar zag.


  ‘Ach, daar is mijn kleine dochtertje! Ik heb je de hele avond en nacht van tijd tot tijd briefjes gestuurd, maar je zult ze wel niet hebben ontvangen, denk ik. Het is reuze fijn om je weer te zien.’


  ‘Zo, oude zak met je dikke bakkebaarden, was jij het die die briefjes stuurde? “Lieve papa.” Jij? Zo waar als ik in een werkplaats gemaakt ben, zoiets heb ik nog nooit gehoord!’


  'Wees niet zo wreed, Peredacha. Je bent de enige om wie ik geef in de wereld. Met jou zou ik een nieuw mens kunnen worden.’


  ‘Nou, al ben ik dan niet menselijk, ik geloof dat ik wel menslievend kan zijn. Ik zal voor je zorgen, lelijke papa. Maar ze willen niet dat je een nieuwe man wordt. Zoals je was, was je de beste man die ze hadden. Kom, word kwaad voorde mensen. Het is je baan.' ‘Dat weet ik. maar ik kan het niet. Ik heb erover zitten denken, Peredacha, omdat jij in zekere zin mijn dochter bent - Cortin van mijn cortin en adrenaline van mijn adrenaline - of wij beiden misschien samen ergens heen zouden kunnen gaan en -’


  ‘Heilige huilende hond!’ voer onderdokter Cotrel uit en ging op zo hoge toon tekeer dat het menselijke oor het niet meer kon horen zodat misschien alleen Peredacha het kon opvangen. Ze bloosde. En toen barstte Cotrel helemaal los. Hij schopte en sloeg Gnevni. Hij schreeuwde en snikte en slikte. En toen zijn geluiden weer verstaanbaar werden, hoorde men hem schreeuwen: ‘Word kwaad, verdomme, word kwaad!’


  Cotrel was een magere man, maar pezig en gespierd, en nu tekende elke spier- en zenuwbundel zich als een koord op hem af.


  Die man was gewoon buiten zichzelf van woede op Gnevni. Het schuim stond op zijn lippen en maakte het vertrek vuil - iets watje niet verwacht zou hebben van onderdokter Cotrel.


  ‘Het is in orde,’ zei directeur Duggle. 'Het was hoe dan ook bijna gedaan met Gnevni. De besten zijn maar een paar jaar goed - het tempo is zo hoog. En we zijn zo gelukkig dat we een vervanger voor hem bij de hand hebben.’


  ‘Vervanger?’ brulde Cotrel woedend. 'Hij zal kwaad worden. Geen sprake van dat er een vervanger komt.’ En hij bleef slaan.


  'Ik geloof dat de directeur jou op het oog heeft, Cotrel,’ zei bovendokter Ratracer. ‘Ja, ik weet het wel zeker.’


  ‘Mij? Ik ben onderdokter Cotrel! Ik verdien vijfhonderd gouden Guzmannen per maand!’


  ‘En nu ga je vijf verdienen,’ zei directeur Duggle. ‘Knagende armoede hoort bij je nieuwe baan. Ik had al zo’n vermoeden dat je er geschikt voor zou zijn. Nu weet ik het zeker. Je begint meteen. Je wordt de jongste, en ik hoop spoedig de beste van de Zeer Boze Mannen.’


  Cotrel werd het, en onmiddellijk. Gnevni was goed geweest. Wut was vóór hem een van de besten geweest. Maar voor de voortzetting van lawaai en vuil in het algemeen was er nog nooit zoiets vertoond als Dolleman Cotrel nu deed - terwijl hij zich in zijn nieuwe werk inleefde.


  Hij was de kwaadste man die er ooit geweest was.


  
    Buitenplaatsen


    
      Noch Kalksteeneilanden

    

  


  Een lapidarius is iemand die kleine stenen snijdt, polijst, graveert en zet. Hij is ook een schrijver met een abrupte stijl die hier en daar een steentje of wat brokjes bevestigt en daarvan een mozaïek probeert te maken.


  Maar hoe noem je iemand die heel grote stenen hakt en vastlegt?


  Neem nou bijvoorbeeld een kleine lapillus of steen:


  Het begin van de schilderkunst in Griekenland is verbonden met bepaalde historische personen; maar dat van de beeldhouwkunst is opgegaan in de nevelen van de legende. De authentieke geschiedenis ervan begint niet eerder dan ongeveer zeshonderd jaar voor Christus. Deze kunst werd beschouwd als een die door de góden aan de mensen geschonken was, want die gedachte wordt weergegeven in de bewering dat de oudste beelden uit hemel zijn gevallen.


  ‘Statuaria Ars; Beeldhouwkunst,’ Harpers Dictionnaire over Klassieke Literatuur en Antiquiteiten.


  We zetten die kleine steen in een hoek, hoewel hij een misvatting bevat over wat uit de hemel is gevallen: dat waren geen kant-en-klare beelden.


  Dan zetten we nog een kleine steen neer:


  (We hebben op dit punt niet het juiste citaat. Het is van Charles Fort of van een van zijn navolgers). Het gaat over een geleerde die weigerde te geloven dat er verscheidene stukken kalksteen uit de hemel waren gevallen, al hadden twee boeren ze zien vallen. Ze konden niet uit de hemel zijn komen vallen, zei de geleerde, omdat er in de hemel geen kalksteen is (Wat zou die geleerde hebben gedaan als hij geconfronteerd werd met de vraag of er walvissen in de lucht zijn?)


  We zetten die kleine steen van wijsheid ook in een hoek. En we kijken om ons heen naar andere stenen om neer te zetten.


  De handelaar in kalksteen maakte zijn handel klaar voor de kopers in de stad. Hij had een pover handeltje en was een slechte verkoper. Het enige dat hij had, was de prijs (veel minder dan een tiende van die van de andere offertemakers) en uitstekende kwaliteit. Maar de kalksteen verkoper had zijn voorkomen niet mee. Hij had een blote en een kolossaal brede borst. Hij droeg alleen maar een jasje om zijn schouders en een soort sarong om zijn onderlijf. Aan zijn voeten had hij de crepida of hermessandalen, duidelijk van bokkevel gemaakt: een idiote aanstellerij. Zijn huid en haar waren donker verbrand, maar aan de wortels van huid en haar kon je zien dat hij blank en blond was. Hij had een goudblonde baard, maar de baard (en feitelijk de hele man) was bedekt met stof van kalk en steen. Het was een zweterige man en hij stonk. Naar een mengeling van kalksteen en gewet brons en geiten en klaver en honing en ozon en linzen en zure melk en mest en scherpe kaas.


  ‘Nee, ik geloof dat we helemaal geen zaken met u willen doen,’ zei de burgemeester van de stad. ‘De andere firma's hebben allemaal een goede naam en bestaan al lang.


  ‘Onze firma bestaat ook al lang,’ zei de kalksteenverkoper. ‘Die doet al negenduizend jaar zaken van dezelfde eh - kar.’


  ‘Wartaal,’ vloekte de afgevaardigde voor de straten en riolen. ‘U wilt ons niet eens het adres van uw firma geven en u hebt geen officiële offerte gedaan.'


  ‘Het adres is Stutzamutza,' zei de kalksteenverkoper. ‘Dat is het enige dat ik u kan opgeven. Er is geen ander adres. En ik zal een officiële offerte indienen als u me wilt aangeven hoe dat moet. Ik bied u driehonderd ton van het fijnste marmerkalksteen. exact volgens specificatie gekliefd en op zijn plaats gebracht, gegarandeerd geschikt voor uw doel. gegarandeerd van onberispelijke kwaliteit, in puur wit of veelkleurig; ik bied aan dit binnen een uur te leveren en neer te zetten, voor de totale prijs van driehonderd dollar of driehonderd schepels maïskorrels.'


  ‘O, neem het aan, neem het aan!’ riep een zekere mejuffrouw Phosphor McCabe. ‘We kiezen jullie heren om tegen voordelige prijzen zaken voor ons te doen. Laat u dit koopje niet ontgaan, alstublieft.’ Phosphor McCabe was een fotografe die wel negen vingers in elke pap had.


  ‘Stil, jongedame, anders zetten we u de vergaderzaal uit,’ zei de afgevaardigde voor de parken en sportvelden. ‘U moet uw beurt afwachten en niet interrumperen. Ik moet er niet aan denken hoe uw petitie vandaag zal luiden. Heeft ooit een stel mensen zoveel idioten op zijn dak gehad als wij?’


  ‘U hebt een heel slechte reputatie,’ zei de afgevaardigde voor de financiën tegen de kalksteenverkoper, ‘als al iemand ooit van u gehoord heeft. Er wordt gefluisterd dat uw kalksteen of marmer niet echt is, dat het smelt als hagelstenen. Er gaan zelfs geruchten dat u iets te maken hebt gehad met de vreselijke hagelbui van gisternacht.’


  ‘O, we hadden die nacht alleen maar een feestje thuis,’ zei de steenverkoper. ‘We hadden een paar dozijn flessen wijn, Tontitown. verdiend met steen die we in Arkansas geleverd hadden, en die hebben we opgedronken. We hebben niemand of niets nadeelberokkend met die hagelstenen. Sommige waren zo groot als een voetbal, hè? Maar we hebben goed uitgekeken waar we ze lieten vallen. Hoe vaak zie je zo’n hevige hagelbui die helemaal geen schade veroorzaakt?’


  ‘We kunnen ons niet veroorloven voor gek te staan,’ zei de afgevaardigde voor scholen en vermaak. ‘We zijn de laatste tijd nogal eens voor schut gezet en het was niet altijd onze eigen schuld. We kunnen ons niet permitteren kalksteen voor dit project te kopen van iemand als u.’


  ‘Ik vraag me af of u mij hondertwintig ton roze graniet van goede kwaliteit zou kunnen verschaffen?' vroeg een glimlachende, rozige man in de vergaderzaal.


  ‘Nee, dat is een heel ander eiland,’ zei de kalksteenverkoper. 'Als ik ze zie, zal ik het ze zeggen.'


  ‘Meneer Chalupa.’ zei de burgemeester streng tegen de glimlachende rozige man, ‘ik weet niet wat u hier vandaag komt doen, maar u moet op uw beurt wachten en u niet met dit geval bemoeien. Het lijkt de laatste tijd wel of onze openbare vergaderingen van gekkigheid aan elkaar hangen.’


  ‘Hoe kunt u er een strop aan hebben?' vroeg de kalksteenverkoper aan de afgevaardigden. ‘Ik zal de stenen leveren, op maat maken en neerzetten. Als u niet tevreden bent, laat ik de stenen achter zonder dat u ze hoeft te betalen, of ik haal ze weer weg. Pas als u helemaal tevreden bent. betaalt u de driehonderd dollar of de driehonderd schepels maïskorrels.’


  ‘Ik wil met u naar uw land,’ barstte mejuffrouw Phosphor McCabe los. "Ik ben erin geïnteresseerd na wat ik ervan heb gehoord. Ik wil er een met foto’s geïllustreerd artikel over maken voor de Heritage Geographical Magazine. Hoe ver is het nu naar uw land?’ ‘Best.’ zei de kalksteenverkoper. ‘Ik zal op u wachten. We gaan zodra ik mijn zaken heb afgehandeld en u de uwe. We vinden iedereen aardig en willen graag dat iedereen bij ons op bezoek komt, maar er is nauwelijks iemand die dat wil. Op dit moment is mijn land hier een kleine vijf kilometer vandaan. Uw laatste kans, heren: ik bied u de beste kwaliteit marmerkalksteen te koop aan die u vinden kunt, ook al leeft u tweehonderd jaar. En ik hoop dat u allen tweehonderd wordt. We vinden iedereen aardig en zouden graag willen dat iedereen tenminste tweehonderd jaar wordt.’ ‘Geen denken aan,’ zei de burgemeester van de stad. ‘We zouden de risee van het hele land zijn als we met iemand als u zaken deden. Over wat voor soort land hebt u het, dat maar vijf kilometer hier vandaan ligt? Geen denken aan. U verspilt uw tijd en de onze.’ ‘Nee, nee. er komt niets van in,’ zei de afgevaardigde voor de straten en riolen. ‘Wat zouden de kranten schrijven als ze hoorden dat we kalksteen hadden gekocht van iemand met bijna net zo’n slechte naam als een schotelaar?’


  ‘Afgewezen, afgewezen.’ zei de afgevaardigde voor de parken en sportvelden. 'We werden gekozen om de stedelijke zaken economisch en waardig te behartigen.’


  ‘O, nou, best.’ zei de kalksteenverkoper. ‘Je kunt niet elke keer als je dat probeert een stylobaat verkopen. Goeiendag, heren afgevaardigden. Haast u niet, dame. Ik wacht op u.’ En de kalksteenverkoper ging naar buiten en het leek wel of hij een wolk van steengruis als een spoor achterliet.


  ‘Wat een dag!’ kreunde de afgevaardigde voor scholen en vermaak. ‘Wat een rij grapjassen hebben we gehad! In ieder geval spande deze de kroon.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ mompelde de burgemeester. ‘Mejuffrouw Phosphor McCabe is de volgende.’


  ‘O, ik zal kort zijn,’ zei Phosphor stralend. ‘Ik wil alleen maar vergunning voor het bouwen van een pagode op die heuvel van twaalf hectare die mijn grootvader me heeft nagelaten. Hij zal niemand in de weg staan. Er hoeven geen leidingen of iets dergelijks voor aangelegd te worden. En het wordt een mooi ding.’


  ‘O, waarom wilt u een pagode bouwen?’ vroeg de afgevaardigde voor straten en riolen.


  ‘Om er foto’s van te maken. En alleen maar omdat ik een pagode wil bouwen.’


  ‘Wat voor een pagode zal het worden?’ vroeg de afgevaardigde voor parken en sportvelden.


  ‘Een roze pagode.’


  'Hoe groot wordt hij?’ vroeg de afgevaardigde voor scholen en vermaak.


  ‘Twaalf hectare. En hondertwintig meter hoog. Het wordt een groot ding dat niemand in de weg zal staan.


  ‘Waarom wilt u hem zo groot maken?’ vroeg de burgemeester.


  ‘Hij wordt dus tien keer zo groot als de Zwarte Pagode in India. Hij zal echt mooi worden, een attractie voor de streek.’


  ‘Hebt u het geld om hem te bouwen?’ vroeg de afgevaardigde voor straten en riolen.


  ‘Nee, ik heb nauwelijks geld. Als ik mijn geïllustreerde artikel “Met camera en kano in het hemelhoge Stutzamutza” aan de Heritage Geographical Magazine verkoop, krijg ik er wat geld voor. En ik heb de laatste paar minuten van u allen zonder dat u het wist foto’s gemaakt, heren, en die kan ik misschien wel aan de Comic Weekty verkopen als ik er geestige onderschriften bij kan bedenken. Wat dat geld aangaat voor de bouw van de Roze Pagode, och, daar verzin ik wel wat op.’


  ‘Juffrouw McCabe, uw verzoek wordt teruggewezen of verwezen of wat dan ook, wat hetzelfde is als voor kennisgeving aangenomen,’ zei de burgemeester.


  ‘Wat houdt dat in?’


  'Ik weet het niet precies. De rechtskundige afgevaardigde is vandaag afwezig, maar hij zegt altijd zoiets als we de verantwoordelijkheid nog een poosje van ons af willen schuiven.’


  ‘Het betekent dat u over een week terug kunt komen, juffrouw McCabe,’ zei de afgevaardigde van de straten en de riolering. ‘Goed,’ stemde mejuffrouw Phosphor McCabe toe. ‘Ik zou toch onmogelijk binnen een week met de Roze Pagode kunnen beginnen.’


  En nu verzetten we deze vreemd gevormde steen naar de andere hoek:


  De ontdekking in de zeventiende eeuw van de Polynesische Eilanden door gewone zeelui was de vervulling van een van de oude beloften uit het paradijs. De groene eilanden, de blauwe zee, de gouden stranden en het gouden zonlicht, de donkere meisjes! Onvergelijkelijk fruit, onvergelijkelijke vis, niet te geloven zo heerlijk geroosterde varkens en gebraden vogels, broodvruchten en vulkanen, bestendig, volmaakt weer, paradijselijke bruinhuidige maagden zoals ze beloofd zijn in de Koran, zang en snarenspel en de muziek van de branding! Dit was het Beloofde Paradijs van de Eilanden, dat werkelijkheid werd.


  Maar zelfs dit was nog maar een kleinigheid vergeleken bij de minder bekende eerdere ontdekking van de Drijvende Eilanden (of de Travertijn Eilanden) door nog onverschrokkener zeevaarders. De maagden van de Drijvende Eilanden zijn lichter gekleurd (behalve de koele zwarten op de Groensteen Dolomieten) dan de Polynesische; ze zijn intelligenter en veel vrolijker; ze zijn knapper en gevulder, hebben een kunstzinniger en vitalere cultuur. Ze zijn levendiger. O, veel levendiger! En de streken zelf tarten elke beschrijving. Wat kleur en levenslust betreft zijn ze met niets in Polynesië of Aegea of Antilla te vergelijken. En alle Travertijnse mensen zijn zo vriendelijk! Het is misschien maar goed dat ze weinig bekend zijn en weinig bezocht worden. We zouden wel eens niet tegen hun levenservaring opkunnen.


  Feiten van de Paradijslegende door Harold Bluewater.


  Bekijk die kleine steen nauwkeurig voor we hem laten liggen. Weet u zeker dat u de vorm goed in u hebt opgenomen?


  Dan nog een kleinere steen om gezet te worden, daar waar een plekje schijnt te zijn. Het is niets anders dan een citaat:


  



  ‘Bij de inscriptie van gesteente staat een mens niet onder ede.’


  - Doctor Johnson.


  



  Mejuffrouw Phosphor McCabe bezocht inderdaad het land vande kalksteenverkoper en ze maakte het met foto’s geïllustreerde artikel: ‘Met camera en kano in het hemelhoge Stutzamutza’. De verbluffende, verbijsterende, hartverwarmende, vreugdevolle kleurenfotografie kan hier niet worden weergegeven, maar hier volgen een paar uittreksels uit de begeleidende tekst:


  ‘Het land van Stutzamutza bestaat uit kalksteen van zo’n ongelooflijke witheid, dat de ogen er pijn van doen van verrukking. Door deze witter-dan-witte grondkleur, steken alle andere kleuren zo helder af. Nergens kan de hemel zo lange uren en dagen blauw zijn als die boven Stutzamutza (zie afbeeldingen I en II).


  Nergens kunnen de velden groener zijn, nergens kan het water zo op zilver lijken (afbeeldingen IV en V). De watervallen zijn pure regenbogen, in het bijzonder de laatste waterval, waar die zich van het hoogland naar beneden stort. Nergens kunnen de rotsen zo afwisselend zijn, blauwe, zwarte, roze, gele, rode, groene, maar altijd met die witter-dan-witte grondkleur (afbeelding VII). Nergens kan zo’n zon zijn. Die schijnt hier als nergens op de wereld. Als gevolg van de gemiddelde hoogteligging van Stutzamutza (en menigeen zal opkijken als ik onthul wat ik precies bedoel met de gemiddelde hoogteligging van deze plaats), hebben de mensen er allen een prachtig ontwikkelde borstkas of boezem. Ze zijn als iets uit een fabel. De weinige bezoekers die hier vanuit lagere landen komen, van aardser hoogten, zijn eensgezind in hun ongeloof. "O, o,” zeggen ze. “Zulke meisjes kunnen eenvoudig niet bestaan.” Maar ze zijn er (zie afbeelding VIII). “Hoe lang is dit al aan de gang?” vragen deze gelegenheidsbezoekers. Het is al de negenduizend jaar van te boek gestelde geschiedenis van Stutzamutza gaande; en wat meer is, het is al gaande zolang als de wereld draait.


  Misschien komt het door die sterk ontwikkelde borstkas dat de Stutzamutzers zo magnifiek kunnen zingen. Ze doen het lustig, luidkeels, mooi en betoverend. Behalve de conventionele fluiten, de doedelzakken (met hun groot longenvolume doen deze mensen wonderen met de doedelzakken), de lyrische harpen en handtrommels, hebben ze als instrumenten de grote trom (afbeelding IX) en vier meter lange trompetten (afbeeldingen X en XI). Het valt te betwijfelen of ergens enig ander volk op deze loeiende trompetten zou kunnen blazen.


  Misschien komt het ook door hun sterk ontwikkelde borstkas dat de Stutzamutzers allen zulke hartstochtelijke minnaars en minnaressen zijn. Er zit iets adembenemends zowel als ademgevends in hun olympische zinnelijkheid. Robuustheid en zaligheid kenmerken het samengaan van man en vrouw en doen dit onderontwikkelde meisje meer dan versteld staan (afbeeldingen X tot XIX). Bovendien zijn deze mensen geestig en wijs, en altijd aardig.


  Er wordt beweerd dat er oorspronkelijk helemaal geen aardewas in Stutzamutza. De mensen wilden graag de fijnste kwaliteit kalksteen, marmer en dolomiet ruilen tegen gelijke hoeveelheden aarde, al was dat ook de schraalste klei of zand. Bepaalde spleten vulden ze met die aarde en zo kregen ze de vegetatie op gang. En in een paar duizend jaar bouwden ze talloze groene terrassen, heuvels en valleien. Druiven, olijven en klaver worden nu in overvloed geteeld. Wijn en olie en honing verblijden de grote harten van de mensen. Op de prachtige blauwgroene klaver (zie afbeelding XX) grazen de geiten en verzamelen de bijen hun honing. Er zijn twee verschillende soorten geiten, de weide- en graslandgeit die gehouden wordt voor de melk, de kaas en het haar, en de grotere en wildere berggeit waarop gejaagd wordt op de steile witte rotspunten en die wordt gegeten om zijn lekkere pikante vlees. Geweven geitehaar en geprepareerd geiteleer worden gebruikt voor kleding in Stutzamutza. De mensen zijn niet overdadig gekleed, ondanks het feit dat het er erg kil kan zijn op de dagen dat de hoogte plotseling toeneemt.


  Er wordt weinig graan verbouwd op Stutzamutza. Meestal worden opgedolven stenen verhandeld voor graan. De steengroeven zijn de voornaamste industrie, eigenlijk de enige van Stutzamutza. In de grote steengroeven komen soms bij het uithakken verbazingwekkende fossielen aan het licht. Er is een fossiel van het complete lichaam van een walvis (het is een uitgestorven Zengrodon of Eoceen walvis) (zie afbeelding XXI).


  “Als dit inderdaad een walvis is, dan moet dit alles eenmaal de bodem van de oceaan geweest zijn,” zei ik tegen een van mijn rondborstige vrienden. “O, beslist,” zei hij, “nergens anders dan in de oceaan wordt kalksteen gevormd.” “Hoe is het er dan zo ver bovenuit gekomen?” vroeg ik. “Dat moeten de Geologen en de Hyfologen maar uitzoeken,” zei mijn vriend.


  Het boeiende aspect van het water in Stutzamutza is zijn veranderlijkheid. Soms vormt zich in een enkele dag een meer en dat kan ook weer in een dag geleegd zijn door het alleen maar schuin te zetten. De regen valt soms overvloedig, als er besloten is dat dat aspect aan de beurt is. Het fotograferen van de stroomversnellingen in de plotseling gewassen rivieren is een genot. Soms vormt er zich in luttele minuten ijs op heel Stutzamutza. De mensen genieten van dat plotselinge ijs, iedereen, behalve de kleine gast die niet voldoende spullen bij zich had. De schoonheid ervan is overweldigend; zo ook de kou. Ze hakken grote dunne stukken en blokken van het ijs af en laten het voor de aardigheid vallen. Maar al die op zichzelf mooie dingen vergeet men bij het zien van de watervallen in het zonlicht. En de mooiste van alle is de Laatste Waterval. O, om het water van Stutzamutza af te zien vallen (zie afbeelding XXII), om het vrijwel in de eindeloosheid te zien vallen, negenduizend meter, achttienduizend meter, en het in nevel tezien veranderen, in al dan niet natte sneeuw of regen of hagel, al naar gelang wat voor dag het is, om de kilometerslange regenboog te zien, die zich uitstrekt zover het oog reikt, ver onder je!


  Er is een bijzondere opvallende roze marmeren rots aan het noordelijk eind van het land (het tijdelijke noordeinde van het land). “Vindt u hem mooi? Dan mag u hem hebben,” zeggen mijn vrienden. Ik had erop aangestuurd dat ze dat zouden zeggen.’


  Ja, mejuffrouw Phosphor McCabe schreef een werkelijk verbazingwekkend geïllustreerd artikel voor de Heritage Geographical Magazine. Maar de Heritage Geographical nam het niet aan. Mejuffrouw Phosphor McCabe had een paar onaanvaardbare conclusies getrokken, zei de redacteur.


  ‘Wat in werkelijkheid is gebeurd,’ zei mejuffrouw Phosphor, ‘is dat ik op een onaanvaardbare plaats ben geweest. Ik ben er zes dagen gebleven. Ik heb daar gefotografeerd en er een verhaal bij gemaakt.’


  ‘O, dat zouden we er nooit door krijgen,’ zei de redacteur. Een deel van de moeilijkheden lag in de verklaring van mejuffrouw Phosphor McCabe wat zij nu precies bedoelde met de gemiddelde hoogteligging van Stutzamutza (die heel hoog was) en met ‘dagen van stijgende hoogte’.


  Hier is dan een andere steen met een rare vorm. Op het eerste gezicht lijkt het niet mogelijk die in de opening te zetten die ervoor bedoeld was. Maar het is gezichtsbedrog: deze vorm past er heel aardig in. Het is de jarenlange herinnering aan iets dat gedurende een lange levensduur is waargenomen door een 'mooi-weer-oog.’


  Als kleine jongen had ik al belangstelling voor wolken. Ik geloofde dat bepaalde wolken hun vorm behielden en telkens weer verschenen en dat sommige wolken dichter zijn dan andere.


  Later, toen ik aan de universiteit colleges volgde in meteorologie en de kennis van het weer, had ik een medestudent die er een paar ogenschijnlijk waanzinnige ideeën op nahield. Het kwam erop neer dat hij de theorie huldigde dat bepaalde schijnbare wolken helemaal geen massa waterdamp zijn, maar in de lucht drijvende eilanden van steen. Hij dacht dat er zo’n dertig van deze eilanden waren, de meeste bestaande uit kalksteen, maar een paar uit basalt, of zandsteen of zelfs leisteen. Hij zei dat tenminste een ervan bestond uit pottebakkersaarde of sleepsteen.


  Deze medestudent zei dat die drijvende eilanden soms groot waren, een ervan zelfs minstens zeveneneenhalve kilometer lang; dat ze heel knap genavigeerd werden om ze zo goed mogelijk te camoufleren, dat de kalksteeneilanden meestal gehuld zijn inmassa’s wollige witte wolken, de basalteilanden in donkere donderkoppen, enzovoort. Hij geloofde dat deze eilanden soms op de aarde kwamen om uit te rusten, en dat elk daarvoor verscheidene eigen plekjes had in weinig bezochte gebieden. En hij geloofde dat de drijvende eilanden bewoond waren.


  Wij vermaakten ons nogal om die gekke Anthony Tummley, onze excentrieke medestudent. Zijn ideeën, zeiden we tegen elkaar, waren waanzinnig. En, inderdaad, Anthony zelf werd tenslotte in een krankzinnigengesticht opgenomen. Het was een triest geval, waar je amper over kon praten zonder in de lach te schieten. Maar later, na meer dan vijftig jaar in de weerkunde te hebben gewerkt, ben ik tot de conclusie gekomen dat Anthony Tummley in alle opzichten gelijk had. Verscheidenen onder ons, weer-veteranen, delen die mening nu, maar we hebben er een soort code voor gevonden, omdat we er niet openlijk voor durven uit te komen, zelfs niet tegenover onszelf. ‘Walvissen aan de hemel’ is de codenaam voor deze studie en we doen net of we er voor de grap aan werken.


  Zo’n dertig van deze drijvende steeneilanden hangen voortdurend boven Amerika (er zijn er misschien wel meer dan honderd in de wereld). Ze worden met radar opgespoord; keer op keer worden ze waargenomen in enigszins gewijzigde vorm (sommige schijnen af en toe kleine hoeveelheden steen af te stoten en dat op de een of andere wijze op aarde te deponeren); ze zijn bekend, ze hebben namen gekregen.


  Ze worden zelfs bezocht door enkele mensen met een van het normale patroon afwijkend karakter: altijd een merkwaardige combinatie van eenvoud, aanvaarding, intelligentie en een zekere zonderlinge verstandhouding tot deze eilanden. Er zijn mensen en families in landelijke omstandigheden die deze bewoonde eilanden gebruiken om boodschappen en goederen voor ze over te brengen. In het landelijke moerassige land Louisiana verbaasde men er zich eens over dat de mensen niet meer gebruik maakten van de kustvaarders voor de aanvoer van hun goederen en de afvoer van hun produkten naar de markt. ‘Hoe kunnen die boten nu beter zijn dan de steeneilanden die we altijd gebruikt hebben?’ vroegen de mensen. ‘Ze hebben geen regelmatiger dienstregeling, ze zijn niet veel sneller en zullen je niet zoveel service geven in ruil voor een centenaar rijst. Bovendien zijn de mensen van de steeneilanden onze vrienden en zijn sommigen zelfs getrouwd met ons Cajunen.' Er zijn nog meer gebieden waarop gemakkelijk wordt samengewerkt.


  Veel bewoners van een steeneiland zijn goed bekend langs bepaalde bijna vaste routes. Het zijn bijzonder mooie, zij het nogal grove mensen. Ze zijn goedaardig en hartelijk. Ze handelen eigenlijk in steen, ruilen verbazingwekkende hoeveelheden eersteklasbouwstenen tegen graan en andere simpele levensbehoeften.


  Er bestaat totaal geen wetenschappelijke verklaring voor het hoe en waarom hiervan, hoe die steeneilanden in de lucht kunnen drijven. Maar dat ze het doen, is een publiek geheim van misschien wel een miljoen mensen.


  Ik ben echt nu te rijk om in een krankzinnigengesticht gestopt te worden (hoewel ik mijn geld heb verdiend met een nogal zonderlinge handel, wat niet iedereen zou willen geloven). Ik ben te oud om openlijk uitgelachen te worden: ze glimlachen meer om mijn excentriciteit. Ik heb me nu teruggetrokken uit het weerwerk, waarachter ik me vele jaren heb kunnen verschuilen. (Maar ik hield van mijn werk en houd er nog van.)


  Ik weet wat ik weet. Er zijn meer dingen op zo’n vijfentwintig kilometer boven de aarde dan u zich kunt dromen, Horatio. Herinneringen aan tweeënvijftig jaar als weer-waarnemer, door Hank Fairday (privé gedrukt in 1970).


  



  Mejuffrouw Phosphor McCabe schreef nóg een geweldig artikel voor de Heritage Geographical Magazine. Het had een pakkende titel: ‘Goed, dan moet u me maar vertellen hoe ik het heb gedaan, of De bouw van de Roze Pagode’.


  ‘De Roze Pagode is klaar, op de kleinigheden na die ik erbij zal maken als ik daar zin in heb en wanneer mijn hoogvliegende vrienden eens in de buurt zijn. Het is veruit het grootste bouwsel ter wereld en naar mijn mening ook het mooiste. Maar het lijkt niet massief: het is licht en luchtig. Ga het in steen zien, allemaal! Ga de kleurenfoto’s ervan bekijken (afbeeldingen I tot CXXIX) als u niet zelf kunt komen. Dit prachtige bouwsel geeft het antwoord op honderden vragen, als u alleen maar uw ogen opendoet en uw oren openzet.


  Men heeft zich wel eens bij oude megalitische bouwwerken afgevraagd hoe honderden of meer blokken steen van meer dan honderd ton opgestapeld konden worden en zo nauwkeurig op elkaar gepast dat er nog geen lemmet van een mes tussen te krijgen was. Het is gemakkelijk. Meestal zet men honderd blokken van honderd ton alleen op elkaar als men een zeker ornament wil maken. Men zet een blok van tienduizend ton en wat eraan toegevoegd wordt, is louter schijn. In de Roze Pagode heb ik blokken roze kalksteen laten zetten met een gewicht van driehonderd ton (zie afbeelding XXI).


  Ze laten het hele eiland op zijn plaats zakken. Ze bikken het blok dat op die plaats nodig is, eraf (en geloof me, de splinters vliegen in het rond). Dan trekken ze het eiland een eindje terug en laten het blok liggen.


  Hoe kan het anders gedaan zijn? Hoe heb ik de voornaamste honderdvijftigduizend ton zware deksteen op twaalfhonderdmeter hoogte in de lucht op zijn plaats gekregen? Via hellingen? Schei toch uit, laat u toch niets wijsmaken. De stenen pilaren en torentjes rondom en eronder lijken op een driedimensionaal kantwerk en die grote deksteen moest er het laatst op. Het gebeurde niet door het via een helling naar boven te brengen, zelfs al was daar plaats voor geweest. Het gebeurde allemaal op een zaterdagmiddag en hier is de serie foto’s die toont hoe het is gedaan. Er werd een drijvend eiland voor gebruikt en door stukken van dat eiland af te hakken toen het op de juiste plaats zweefde. Ik wil u wel vertellen dat er geen andere manier is voor een meisje van vijftig kilo om een Roze Pagode van een miljoen ton in zes uur in elkaar te zetten. Ze moet wel een zwevend eiland hebben, met een noordelijke rots van roze kalksteen, en ze moet heel goed bevriend zijn met de bewoners van dat eiland.


  Komt u alstublieft mijn Roze Pagode bekijken. Alle mensen en alle autoriteiten keren hun ogen ervan af. Ze zeggen dat er onmogelijk zo'n ding kon zijn en daarom kan het er niet zijn. Maar het is er. Kom zelf maar kijken (of bekijk in het bijzonder de afbeeldingen IV, IX, XXXIII, LXX). En het is mooi (zie de afbeeldingen XIV, XXIV, V, LIV). Maar het beste is zelf te komen kijken hoe het werkelijk is.


  



  Mejuffrouw Phosphor McCabe schreef dat nogal opzienbarende, van foto’s voorziene artikel voor de Heritage Geographical Magazine. Maar dat tijdschrift weigerde het te publiceren, omdat zulke dingen naar hun mening onmogelijk waren. En ze weigerden om zelf de Roze Pagode te komen bekijken, wat jammer is, omdat het het grootste en mooiste bouwsel op aarde is.


  Het staat daar nu, op die heuvel van twaalf hectare, precies aan de noordkant van de stad. En u hebt er nog niet de laatste steen over gehoord. Het laatste, een boosaardig klein toevoegsel, zal niet het allerlaatste zijn: mejuffrouw Phosphor zweert dat dat niet het geval is.


  Kort nadat de pagode bijna voltooid was, kwam een vliesvleugelige vijand aangevlogen om de laatste heel kleine steen (hij wordt de ei-van-twijfel-steen genoemd) bovenop de voornaamste deksteen te zetten. Het was een steen waar in kriebelig schrift op stond geschreven:


  



  ’t Bestaat niet, een tweekoppig kalf


  zegt nooit-geziener, 'k geloof’t niet half.


  



  ’k Geloof niet dat de aarde hol is,


  zegt scepticus, die dat te dol is.


  



  Lemuria, Atlantis, Mu


  bestaan niet echt. dat zeg ik u,


  



  Noch bosbewoners in het noorden


  of krombeen-schotelaars uit verre oorden.


  



  Noch technologische oude mythen


  noch tijdloos fraaie megalieten


  



  Noch walvissen in vogelvlucht


  of kalksteeneilanden in de lucht.


  - Onvolkse Ballade


  



  Dat bekrabbelde kleine balladesteentje op de top bederft bijna de Roze Pagode voor me. Maar het zal eraf gehaald worden, zegt mejuffrouw Phosphor McCabe, zodra haar reizende vrienden weer in de buurt zijn en ze erbij kan.


  Dat is alles wat wij over het zetten van stenen hebben te vertellen. Heeft iemand hier nog iets aan toe te voegen?


  
    Booswichten


    
      De man binnenin

    

  


  Charles Chartel was niet de aardigste man op de wereld en als de Grote Zambesi was hij niet de grootste tovenaar. Maar hij was handig en kon goed toveren. Hij beschikte over het magnetisme van een gebedsgenezer, de spirit en het voorkomen van een haan en was bloedserieus. Hij had altijd een overtuigend praatje klaar en had alles geleerd wat er te leren viel.


  Hij was ook niet alleen maar een goochelaar met een duivennummer of een die met speelkaarten werkt. Hij had deels door vererving, deels door koop, een even groot repertoire opgebouwd als welke Magische Man in dit vak dan ook.


  En. zoals elk dat moet hebben, had ook hij zijn specialiteit: een eenvoudig en eerlijk verdwijningsnummer. Het was echt niets verbluffends; het leek wel of hij het iets te simpel voorstelde. Maar het was raadselachtig en het bleef zelfs voor de vakgenoten een raadsel. Deze ene geweldige truc plaatste hem op één lijn me't de Ware Meesters die in de algemene techniek hem wel wat de baas waren. Eigenlijk was het in zijn uiterste variatie de grootste truc.


  Hij stopte Veronica in een kist. En als hij die weer opende, was ze verdwenen. Dat was alles. Datzelfde was door tientallen anderen vertoond met tal van variaties.


  Maar Charles (de Grote Zambesi) Chartel maakte geen gebruik van die variaties, en zeker niet van een valluik want hij had detruc eens vertoond in een net van staaldraad zo'n zes meter boven de grond. Bovendien stond hij wel op wat hoger niveau dan de mannetjes die met een valluik werken.


  Nadat hij de lege kist had laten zien, nam hij die altijd plank voor plank uit elkaar, liet de planken vervolgens rondgeven en door iedereen betasten, waarna hij er weer een kist van maakte. Dan sloeg hij het deksel dicht, deed er een klamp op, maakte die weer los, deed het deksel open en Veronica stapte uit de kist.


  De Grote Boffo zwoer bij hoog en bij laag dat het meisje helemaal niet in de kist stapte.


  Maar de Grote Boffo kon de truc niet nadoen. En de Grote Thaumaturgos en de Grote Zebdo konden dat evenmin.


  Ze konden natuurlijk allen meisjes laten verdwijnen uit kisten en dat zelfs met wat meer vertoon. Maar hoewel het voor het publiek hetzelfde was, was dat voor henzelf niet zo. Ze kenden eikaars trucs en die waren voor iedere tovenaar duidelijk. De speciale truc van Zambesi-Chartel hadden ze niet door en dat maakte hem een man van formaat. De enige ter wereld die niet heimelijk in toverkunst geloven, zijn de tovenaars, maar er was in het doen en laten van de Grote Zambesi iets dat twijfel in hen zaaide. De Grote Vespo echter beweerde dat hij wist hoe het gedaan werd. Maar Vespo, hoe briljant ook, was een man die graag snoefde.


  De verklaring die Charles (de Grote Zambesi) Chartel ervan gaf aan zijn publiek, zal hier niet gegeven worden. Als we die zouden herhalen, zou het niet geloofd worden; we zouden uitgelachen worden en we zijn gevoelig. We bezitten niet het magnetisme van Zambesi om zo'n buitenissige bewering als de zijne met succes te kunnen lanceren, ook al zou die op waarheid berusten - en dat was zo. (In feite zei hij dat hij Veronica de Oceaan instuurde en dat hij haar dan weer terugriep uit die Oceaan.)


  Maar dit gaat niet over de verdwijning van Veronica; het gaat over precies het tegenovergestelde. En het tegenovergestelde van de verdwijning van Veronica was de verschijning van iemand die zoveel als maar mogelijk was van haar verschilde.


  Dit kwam aan het licht bij de Drie-Staten-Kermis, toen de Nieuwe Arena nog splinternieuw was. Het publiek was geanimeerd en de Grote Zambesi goed op dreef. De belichting was perfect en Veronica schitterde als een in goud gevat juweel toen ze in de kist stapte, die op blokken was gezet, vrij van het toneel. Zambesi sloot de kist en het publiek had echt het gevoel dat er een wonder zou gaan gebeuren.


  En toen, precies op het goede ogenblik, gooide Zambesi-Chartel het deksel aan de voorkant open om de kist te laten zien - leeg.


  Onze kop eraf als die kist leeg was!


  Maar wat eruit rolde, was niet Veronica. Het was de naargeestigste vogelverschrikker van een clown die ooit bestaan had, de verdrietigst kijkende man die ooit over zijn eigen voeten struikelde. ‘Heilige brilslangen, karmozijn, waar kom jij vandaan?’ fluisterde Zambesi-Chartel zonder zelf te begrijpen wat hij zei.


  De man die uit de kist gekomen was, was een landloper van honderd jaar terug. Hij huilde en veegde met zijn hand zijn neus af. Hij had moeite met zijn broek die afzakte, hij had kapotte schoenen aan en een jas waarvan de mouwen veel te wijd waren. De kleine clown was goed en er zat pathos in zijn zwijgende humor.


  ‘Je moet hieruit, Cnaufer,’ zei Chartel keer op keer sissend tegen het mannetje. 'Wie ben je en hoe ben je hier gekomen? Maak dat je wegkomt, cathexis, je bederft mijn nummer.' Maar het mannetje ontweek Chartel die hem met alle liefde had willen vermoorden. Tenslotte sloeg Chartel in zijn vertwijfeling de kist met een klap dicht, opende hem weer en haalde Veronica eruit. Maar daarmee was hij de kleine zwerver nog niet kwijt. Die sprong nog steeds op het toneel rond en dat deed hij goed. Luister maar: hij droeg een oude zwarte broek met een bretel eraan en een gescheurd hemd en zo sjouwde hij op de planken rond. Verder had hij een rode trui aan, een bedelaarspet op en een zwarte bril. Hij liep nog steeds op het toneel rond en plotseling was hij gekleed in luisterrijke avondkleding en droeg een monocle. Dat had nog nooit iemand vertoond.


  Hij werd Jan de Student; hij werd de man in het antracietbruine pak; hij werd een oude snoeper die aan de rol was, met een parelgrijs vest en gele handschoenen aan. Daarna werd hij weer een landloper - maar anders en nog slechter gekleed dan eerst.


  ‘Ga weg, cistugurium,’ fluisterde Veronica kwaad, ‘ga alsjeblieft weg. Je hoort immers niet bij het nummer. Wie ben je eigenlijk?’ Iemand anders had zich nooit zes keer in anderhalf nummer helemaal kunnen verkleden terwijl hij met zijn handen in de zak op het podium rondsprong. Geen mens veranderde zijn schoenen van bruin in zwart terwijl hij ze aan had. Het mannetje zag er zielig uit en menigeen kreeg tranen in zijn ogen terwijl hij naar hem keek. Voordat het nummer te lang zou worden, waggelde het mannetje naar de kist en viel er plat op zijn gezicht in. Zambesi-Chartel deed hem dicht en stond er vol hoop en vrees overheen gebogen. Toen maakte hij de kist weer open. Het mannetje was weg.


  Zambesi-Chartel nam de kist plank voor plank uit elkaar en liet hem uit elkaar. Het was een goed nummer geweest, met een extraatje. Maar Charles (de Grote Zambesi) Chartel wist deze keer niet hoe hij het gedaan had - en of hij wel degene was die het gedaan had. De truc was altijd geweest om Veronica te laten verdwijnen en verschijnen; er had beslist niet eerder een clowntje in het nummer gezeten.


  'In ieder geval verwens ik dat cressanges,’ mopperde Chartel.


  Hij stond voor een raadsel. Hij kende dat mannetje - en toch ook weer niet.


  Later op de avond zaten in de Pepperpot een paar van de mensen te eten en te praten. Chartel zelf was er, en Veronica: Captain Carter van de gedresseerde beren; de drie zusters Lemon, Dolly, Molly en Polly. En dan was er nóg iemand bij - want het mannetje zat er te snotteren. Hij was er nooit eerder geweest en hij was niet binnengekomen.


  ‘Zal ik iets voor je bestellen, claud?' vroeg Molly Lemon bezorgd. Maar er stond al een gevuld bord voor hem en het mannetje begon te eten. Hij grijnsde en maakte vreemde grimassen. Hij had een bril met hoornen rand op en toen opeens een pince-nez. Hij had een grijns op zijn gezicht die er wat schuchter op kwam, alsof hij die voor het eerst probeerde.


  ‘clarence is zo leuk, zei Dolly Lemon. ‘Wij nemen hem in ons nummer als Chartel hem niet wil.’


  Op tafel lag een leeg doosje van vijf sigaren. Het mannetje pakte het en vol was het. Nou. dat kon Chartel hem wel nadoen; waarschijnlijk zou u dat ook kunnen, maar het zou wel hulp en voorbereiding vragen. Het mannetje pakte een bolknak uit het doosje, nam een trekje en hij brandde. Dit kon ook gedaan worden; er zijn maar weinig trucs die niet nagedaan kunnen worden.


  ‘Als je bij het nummer komt, cletus, en daar lijkt het wel op,’ zei Chartel nadenkend, ‘moet je er wel wat hebbelijker uitzien.’


  ‘Moet dat echt?’ vroeg curt, maar gaf er onmiddellijk gevolg aan. Plotseling was hij een onberispelijke dandy zoals je zelden zag. ‘Captain Carter,’ zei hij, ‘ik zie aan uw uitpuilende broekzak dat u drinkt. Ik vraag u ons ook wat in te schenken.’


  ‘De fles is al een uur leeg,’ mopperde Captain Carter triest.


  ‘Hij is niet altijd leeg geweest,’ zei cylix, het mannetje. ‘Laat ik eens kijken of ik hem weer kan vullen.’


  ‘De laatste keer dat een tovenaar een lege whiskyfles voor me gevuld heeft - en het was niemand anders dan de Oude Zambesi Chartel hier - was het spul niet te drinken. Het was het afschuwelijkste gootwater dat ooit gedestilleerd werd.’


  'Dit zal wel te drinken zijn,’ zei celiter - en de fles liep vol.


  De inhoud was heerlijk om te drinken. Het blies het stel nieuw leven in, en allen, op Chartel-Zambesi na, hadden een heerlijke tijd. En als u denkt dat u geen plezier kunt hebben met een opnieuw gevulde fles whisky en Veronica en de drie zusters Lemon, dan hebt u vast een andere en bezadigder opvatting van plezier.


  ‘Maar aan alle goede dingen komt een eind,’ riep Captain Carter toen de kleine uurtjes al weer groter werden.


  Aan alle goede dingen hoeft niet een eind te komen.’ zei cajetan.


  het mannetje dat zich had vermaakt op Polly Lemons schoot. ‘De wereld schrompelde in elkaar toen je gedachte voor het eerst onder woorden werd gebracht. Goede dingen kunnen eeuwig doorgaan, behalve dat ze - nu en dan tijdelijk geschorst moeten worden. Zo lang we maar begrijpen dat scheidingen slechts tijdelijk zijn.'


  'O, dat begrijpen we wel, cuiller,' zeiden de drie zusters Lemon. En dus verdaagden ze het feestje.


  Maar later - en dat was nadat de zon zelf op was waren Chartel en cyprian eindelijk alleen.


  ‘We moeten een verklaring hebben,' zei Chartel. ‘Wie ben je?’


  'Heb je er geen idee van, Charles? Heb je me dan niet uit de kist gehaald? Ik dacht dat je het wel zou weten. Heb je me dan niet opgeroepen?’


  ‘Dat betwijfel ik. Probeer niet een oude grappenmaker voor de gek te houden. Waar kwam je die eerste keer vandaan? Het toneel had geen valluik en bij mijn weten heb ik je niet binnengelaten.’


  'O, nee? Je vertelde het publiek hoe het ging. Je zei datje me uit de Oceaan opriep.'


  ‘Dat is mijn praatje - maar dat slaat niet op jou. Verdomme, ching-chi, waar heb je die Chinese gewaden vandaan en hoe heb je zo vlug dat baardje gefokt? Nee, chawan, ik heb nooit een vis als jij uit de Oceaan opgeroepen.’


  ‘In dat geval ga ik weg, want dan ben ik hier door een misverstand.’ ‘Blijf nog even, cyfaill. In mijn babbeltje laat ik op die manier het meisje verdwijnen. Hoe kan dat jou doen verschijnen?’ ‘Charles, ik heb je tientallen keren het principe horen uitleggen. Ik zat niet in de kist. Maar ik zou er na een tijdje in zijn. Laten we de kist dus afstellen op een moment in de naaste toekomst en dan ben ik erin.’


  ‘Er zit een hiaat in je logica, clunis,’ zei Chartel. ‘Hela, hoe kun je zo snel in een Hottentot veranderen? En dan ook nog niet in een echte Hottentot, coya - maar in wat ik zou willen noemen een kluchtige toneel-Hottentot.’


  ‘Je hebt altijd een grote fantasie gehad, Charles,’ zei chabiari. Hij nam een leeg glas, schudde het even heen en weer, en vol was het weer.


  'Daarin ben je me de baas, cosmos,’ zei Chartel. 'Ik zou dat zonder voorbereiding niet na kunnen doen en jij hebt het al drie keer gedaan. Hoe?'


  ‘Volgens onze eigen theorie, die we zo lang geleden opgesteld hebben Charles. Ik verplaats dat glas alleen een beetje in de tijd en klaar is Kees. Alles wat eenmaal leeg is geweest, kan weer gevuld worden door het terug te brengen in de tijd dat het vol was.’ ‘chester, je weet van geen ophouden. Maar als het werkte - zou het een goed idee zijn.'


  ‘Het werkt, Charles, ik dacht dat we dat wisten. We hebben het al zo lang gehanteerd.’


  ‘Je kletst maar an, collard,’ zei Chartel. ‘Maar ik weet nog steeds niet hoe je zo gemakkelijk en zo vaak van uiterlijk kunt veranderen.’


  ‘Nou, Charles, we zijn proteïsch,' zei coilon. ‘Zo'n soort zijn we.’


  Het was later op diezelfde dag dat Finnerty, de manager van de show met Chartel over het mannetje praatte.


  ‘Je broeder uit het oude land heeft het nummer nieuw leven ingeblazen,’ zei hij. ‘Hou hem erbij. We hebben het niet over geld gehad - en ik ben zelden degene die daar het eerst over begint -maar we kunnen een bedrag vaststellen. Moet het aan hem betaald worden of aan jou?’


  ‘Aan mij,’ zei Charles (de Grote Zambesi) Chartel. Hij mocht dan in de war zijn, maar hij wist altijd wel wanneer er iets te verdienen viel. Finnerty en Chartel werden het eens over een bedrag.


  ‘Ze hebben je aangezien voor mijn broeder uit het oude land,’ vertelde Charles even later aan colin, ‘en ik snap wel waarom. Ik vroeg me al af aan wie je me deed denken. O, hou op, word nu geen haan! Als je je had geschoren en gekamd - zeg, dat was inderdaad snel, contumace! zou de gelijkenis, is die, zelfs groter. Maar ik wist niet dat ik een broeder had, compuesto, en ik weet niet welk land het oude land is - omdat ik geboren ben in Elm Street in Springfield.’


  ‘Misschien is "broer" een eufemistische uitdrukking voor iets nog naders, Charles; en "het oude land" kan voor ons beiden wel een speciale betekenis hebben. Is het niet de naam voor wat aan de andere kant van jouw "Oceaan" ligt?’


  ‘columkill, je bent net zo'n bedrieger als - eh, ik weet niet zo gauw het goede beeld te bedenken - je bent net zo'n bedrieger als ikzelf,’ zei Charles Chartel.


  Soms was de kleine man angstaanjagend in zijn wilde bewegingen. Er zat geen haartje kwaad bij, en men mocht hem in het algemeen wel. Maar hij handelde impulsief. Voor hem was denken, doen. Het was maar goed dat iedereen hem mocht. Als dat niet zo was geweest, hadden ze hem aan de hoogste boom gehangen.


  En altijd was hij dingen aan het vermenigvuldigen. Chartel smeekte hem om het geheim.


  ‘We zouden rijk kunnen zijn. cogsworth, echt rijk,’ kon Chartel dan pleiten.


  ‘Maar we zijn al rijk. Charles. Niemand heeft ooit zo’n rijke en volmaakte persoonlijkheid gehad als wij. Je beseft nog steeds niet hoe geweldig onze truc is, Charles, al hebben we er jaren over gedacht voor we hem onder de knie hadden. Het is de indrukwekkendste illusie van alles. We zijn nu burgers van een wereld van overvloed en alles daarop is van ons. Dat is rijk zijn.'


  ‘consuelo, je bent een verdomde doctrinair. Ik heb je niet gevraagd me de les te lezen. Ik vraag alleen maar of je me wilt laten zien hoe ik van één dollar honderd dollar kan maken. Dat is rijk zijn, vind ik.'


  ‘Dat heb ik je al honderd keer laten zien, Charles, en je zoekt er te veel achter. Je neemt een oude platte portefeuille, die eens goed gevuld is geweest. Die breng je in zijn oude staat terug, maakt hem leeg, en vult hem opnieuw en zo krijg je steeds meer. Maar waarom wil je geld hebben?’


  'Omdat ik er gewoon een hartstochtelijk verzamelaar van ben, courlis.’


  ‘Verzamelen kunnen we begrijpen, maar de ware verzamelaar verlangt niet naar duplicaten. Het is logisch dat we graag een biljet van elke grootte zouden willen hebben - een van één, een van vijf, een van tien, een van vijftig maar we laten dat wat we eens heel hoog achtten - het biljet van tienduizend dollar - liggen. Dat hebben de begerige mensen voor ons bedorven. Maar jij bezit niet de ware verzamelaarsgeest, Charles.'


  'Ik heb de ware geldverzamelaarsgeest, clendon. Waarom kan ik je kunstjes in deze niet nadoen?’


  ‘De enige reden die ik ervoor kan bedenken, Charles, is dat je er te oliedom voor bent - en het doet me pijn dat te moeten zeggen van een ons tweeën.'


  Maar Zambesi-Chartel kreeg nieuwe ideeën toen hij de truc van cormorant met een oude hoed zag. Het was op een rommelverkoping waar Charleroi uit nieuwsgierigheid binnenliep - hij was nieuwsgierig naar alles.


  ‘Wat een fee zal deze gedragen hebben!’ riep hij uit. ‘Wat een fee!’ c hield de hoed in zijn handen. En daarna hield hij het hoofd in zijn handen. Het was iets dat op het hoofd van een fee leek en het zat vast aan het lichaam van een jongedame, cisailles kuste de jongedame ongebruikelijk ergens bij haar slapen en drukte haar tegen zijn borstbeen - want een impuls was voor hem hetzelfde als een handeling. En ze gaf een gilletje.


  ‘Niet dat ik het erg vind - maar u liet me echt schrikken,’ zei ze welluidend. ‘Wie bent u? Wie, mag ik vragen, ben ik? En hoe ben ik hier in vredesvogelsnaam beland?’


  ‘Je bent een fee, jongedame,’ zei clough, ‘en als zodanig duik je waarschijnlijk overal op. Ik had je hoed beet, dus wat ligt meer voor de hand dan dat ik je oproep om die te vullen.’


  ‘Ik ben maar een fee-voor-halve-dagen, cartier, maar een huisvrouw voor de hele dag. Mijn eten zal aanbranden. Hoe kom ik terug?’


  ‘Dat ben je al,’ zei callimachus. En dat was ze. Ze was er tenminste niet langer.


  En dat was het begin van de ellende; niet voor c en ook niet voor de fee-achtige jongedame, maar het was het begin van de ellende voor Charles (de Grote Zambesi) Chartel.


  Charles wist nu hoe het gedaan werd. Je kunt niet doorgaan met een basistruc in het bijzijn van zo’n uitgeslapen jongen als Charles Chartel zonder dat die hem leert. En toen hij eenmaal geleerd had hoe het gedaan werd, was hij niet meer te houden.


  Charles Chartel was au fond niet slecht, maar zo op het oog was hij een rotvent. Het natuurlijke complement van gezonde hebzucht die in iedere man leeft, begon zich in hem onnatuurlijk te ontwikkelen. De harde kern van laagheid breidde zich over zijn hele wezen uit. De arrogantie van de haan werd die van de tiran, en afgunst en wraak brandden in hem als een zwavelvuur.


  Chartel had nu de sleutel tot totale rijkdom, een sleutel die niet alleen alle deuren voor hem zou ontsluiten, maar die tegelijkertijd zou sluiten voor anderen. Hij stelde zich ten doel de leiding van de schow te krijgen. Om dat te bereiken, moest hij Finnerty. de eigenaar-directeur kapot maken, en hem uitkopen nadat hij hem kapot gemaakt had.


  De zaken waren goed gegaan en Finnerty had elke avond een volle kassa. Maar voordat iets vol is, is het half vol. En daarvoor is het voor een kwart gevuld. Elke avond, op het moment dat Finnerty de recette ging tellen, haalde Zambesi-Chartel een truc uit met de kassa. En dan was die maar voor een kwart gevuld. Dat was niet voldoende om de onkosten te dekken.


  Finnerty had nooit gespaard. Hij had altijd het smalle pad bewandeld tussen solvabiliteit en rampspoed. En binnen twee weken was hij bankroet.


  Finnerty verkocht de show en de kaartjes aan Chartel voor tienduizend dollar. Het was een mooi bundeltje in zijn zak toen hij wegging uit de show die niet langer van hem was.


  Maar de laagheid in Chartel was als het getij en hij wilde het daarbij niet laten. Hij maakte Finnerty’s portefeuille weer leeg door het geld na tien minuten terug te nemen. Finnerty miste een bepaald gewicht en hij wist wat het was. Maar hij liep door.


  ‘Hij heeft me gelukkig mijn broek aan laten houden,’ zei Finn, ‘als dat zo is tenminste. Ik durf niet naar beneden te kijken.’


  Er kwam een wolk over de gelukkige kleine familie die de show vormde. Veronica voelde zich bedrogen en dat was geen verbeelding. De drie zusters Lemon sidderden onder het bewind van de kille, ruwe meester. Carucchi, de zanger, ook, evenals Captain Carter en zijn beren. En c, het mannetje dat onbewust de oorzaak van alles was, maakte er een gewoonte van uit de buurtvan de tierende Chartel te blijven.


  Want Zambesi-Chartel was nu begerig naar lof, naar geld, naar alle mogelijke boosheid. Hij vermeerderde zijn geld door allerlei variaties op de nieuwe truc die hij geleerd had. Hij roofde en gapte ermee, zonder veel moeite. Het is een nare en walgelijke zaak een brave man rijk en geacht te zien worden.


  'Maar van binnen is hij helemaal geen slechte vent,’ klaagde Veronica. 'Echt niet.’


  ‘Nee, van binnen is hij een fijne vent,’ zei c, het mannetje van de impuls. ‘Wie zou dat beter weten dan ik?’


  ‘Hoe zo, wat bedoel je, mijn beste chadwick?’ vroeg Veronica hem.


  ‘Hetzelfde als jij. Charles is alleen maar oppervlakkig slecht. Van binnen is hij een fijne vent.’


  Dat kan wel zo geweest zijn, maar aan de buitenkant werd Zambesi-Chartel bepaald grof. Hij vernederde zijn medemensen en deed ze troepen vuiligheid slikken. Hij leefde op adrenaline en de haat in zijn eigen bloedstroom deed hem gedijen. Hij werd een strenge baas, een propagandist voor de Wet van Hoop. Hij werd lid van de Democratische Partij. Hij ging van perfecto’s over op panatella’s en van eerlijke whisky op slechte martini's. Hij ontwikkelde een grijns en een paardelach waar varkensbloemen bij verwelkten. ‘O, chiot,' zei Veronica, "we moeten iets doen om hem tegen zichzelf in bescherming te nemen. We hebben allemaal iets met hem te maken.’


  ‘Wie zou dat beter weten dan ik?' vroeg conchylatus verdrietig. Chartel begon thee te drinken. Hij begon een servet een serviette te noemen en zei ‘pardon’ in plaats van sorry. Hij verbrak de band met het nobele Nationaal Verbond en werd een hypocriete Amerikaan. Hij betaalde zijn werknemers hun loon niet uit, gebruikte parfum, at vegetarisch, las Walter Lippmann posthuum, en schakelde van Gumbo Haarwater over op Brillantine. Als een karakter begint te ontaarden, doet het dat in alles en op alle fronten.


  Chartel had de groene ziekte, de buitensporige liefde voor geld. Hij verkreeg dat eerst op alle mogelijke en onmogelijke manieren, en daarna alleen maar op een onmogelijke manier. Maar krijgen deed hij het en het maakte een huichelende duivel van hem.


  'Maar van binnen is de man helemaal niet slecht.’ hield Veronica vol.


  ‘Wie zou dat beter weten dan ik?’ zei caoine.


  De Grand Canyon begon met een hol voor een prairiehond en toen dat er eenmaal was, was er geen houden aan. Een stuiver was de aanleiding tot de ondergang van Zambesi-Chartel en toen stortte de hele zaak in; zijn rijkdom, echt en onecht zijn reputatie het hele verwenste stuk mens.


  Het begon met een vuistgevecht dat hij had met een blinde krantenverkoper over een stuiver. Hét eindigde met Chartel in de gevangenis, veroordeeld, veracht, te schande gemaakt, moedeloos. Bovendien was de publieke opinie sterk tegen hem.


  Chartel werd schuldig bevonden aan meer dan twintig gevallen van diefstal, licht en zwaar, en de van de blinde gestolen stuiver was in geen geval de kleinste wandaad. Hij werd schuldig bevonden aan een tiental gevallen van loonfraude. Hij werd beschuldigd van veelvoudige zakkenrollerij met onverklaarbare methodes. Ze grepen hem voor een vervalste verkoopnota, frauduleuze overdracht, eenvoudige en gekwalificeerde diefstal, het in het bezit hebben van gestolen goederen, schelmerij.


  ‘Het ziet er naar uit dat we u op alles kunnen vangen, behalve op het stelen van kippen,' zei de rechter tijdens het verhoor.


  ‘Daar kunnen we hem ook op grijpen," zei de gerechtsdienaar. ‘Vijf gevallen.’


  ‘U zou een kapmeeuw nog laten kokhalzen en een buizerd laten boeren,’ zei de rechter. ‘Ik zou uw oren laten afsnijden als die wet nog bestond. En als we een halsmisdaad kunnen vinden bij al deze wandaden, kost het u uw kop. Het is nauwelijks te geloven dat u eenmaal menselijk bent geweest.'


  Chartel was beschaamd en ontmoedigd en voelde zich van God en iedereen verlaten. Die avond probeerde hij zich in zijn cel op te hangen. De poging mislukte om redenen die niet duidelijk zijn, maar zeker niet door gebrek aan inspanning van zijn kant. Het is opmerkelijk dat de enigen die wel eens proberen zich van het leven te beroven, nogal ernstige mensen zijn.


  ‘We moeten onmiddellijk naar hem toe, christophe,’ zei Veronica. ‘We moeten hem laten zien dat we nog steeds van hem houden. De manier waarop hij zich gedraagt, zou een jakhals nog misselijk maken, maar zo is hij niet echt. Van binnen is de man ‘Stil, Veronica, je brengt me in verlegenheid als je zo praat,’ zei ciabhach. ‘Ik weet hoe edel de man van binnen is.’


  De kleine c ging de Grote Zambesi-Chartel in zijn cel opzoeken. "Het wordt tijd dat we eens praten,' zei hij.


  ‘Nee, nee, het is te laat voor een gesprek,’ zei Charles Chartel.


  ‘Je hebt ons beiden te schande gemaakt, Charles,’ zei celach. ‘Het gaat heel diep als het me raakt. ’


  ‘Ik heb nooit geweten wie je was, kleine c. Je bent proteïsch en helemaal niet geloofwaardig.'


  ‘Je hebt me opgeroepen en nu weet je nog steeds niet wie ik ben, Charles? Maar dit was onze mooiste truc, onze grootste illusie, waar we onderbewust jaren aan hebben gewerkt. We zijn ons eigen meesterwerk, Charles. En je hebt het niet herkend toen het kwam. Jij bent de tovenaar, maar ik ben de op hol geslagen tovenaar. Ja, Charles, hij is op zijn best als hij op hol is.’


  ‘Vertel me, cicerone, wie ben je? Wie ben ik?’ zei Chartel smekend. ‘Waar zit de moeilijkheid voor mij?’


  'Onze moeilijkheid, Charles, is dat een van ons te serieus is geworden,’ probeerde camefice uit te leggen. ‘Serieus zijn is de enige halsmisdaad. Daarvoor moet één van ons sterven - maar het is niet zo’n ernstige zaak. Elke man bestaat uit minstens twee mannen, maar gewoonlijk zijn die twee niet tegelijkertijd belichaamd en zichtbaar. Je hebt nu onze grootste truc bedorven maar zo lang hij bestond, hadden we er plezier mee.’


  Kleine c gaf Veronica een teken en ze kwam met een bundel planken onder haar arm door de gang aanlopen. Ze werd door de niet-begrijpende cipier in de cel gelaten.


  ‘Een van ons moet voor altijd verdwijnen,’ zei coquelicot tegen Charles Chartel. ‘Het is niet goed dat we allebei rondlopen.’


  ‘Ach, het doet me verdriet om je te zien gaan, chancos,’ zei Chartel. ‘Maar wie ben je? Ik heb nooit je naam goed kunnen onthouden en daar zit iets vreemds in. Je verandert altijd maar van uiterlijk en naam. Wie ben je, kleine c?’


  ‘Alleen maar dat, kleine c. Of zullen we sub-c zeggen? Maar we zijn te pienter om ons in een gat als dit te laten jagen, Charles! Denk eraan! Wij waren onze eigen grootste truc, zelfs al is die mislukt.’


  ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg Chartel mat.


  ‘Een eenvoudige gedaantewisseling,’ zei coque. Hij zette plank voor plank de kist in elkaar.


  'Ik ben van binnen geen slechte kerel,’ zei Chartel grienend. 'Ik word verkeerd begrepen.’


  ‘Nee, we zijn van binnen prachtkerels, Charles. Ik ben de man van binnen,' zei ciud. ‘Stap in de kist.’


  ‘Moet ik erin? Ik ben Charles (de Grote Zambesi) Chartel. Jij bent maar een kleine c, sub-c, een aspect van mij. Ik ga niet in de kist!’


  ‘Ga erin, Charles,’ zei cistercium. ‘Het is van het begin af al in de war geweest. Het is nooit de bedoeling geweest dat jij het daglicht zou aanschouwen. De verkeerde van ons heeft vrij rondgelopen.' ‘Ik ga vechten, krabben, schreeuwen!’


  ‘Dat wordt van een gezonde subconscientieuze verwacht,' zei cludok. ‘Erin.’


  ‘Dat is moord! Ik ga niet! Het betekent vergetelheid!’


  ‘Niets ervan, Charles. We waren per slot van rekening een en dezelfde persoon. Ik zal hier nog steeds zijn.’


  Toen duwden kleine c en Veronica de Grote Zambesi Charles Chartel in de kist en deden het deksel erop. Terwijl hij dat deed, werd kleine c zelf de Grote Zambesi. Want toen hij de kist weer opendeed, was die leeg. En hij nam hem plank voor plank uit elkaar. De gevangenbewaker zei dat hij zijn gevangene moesthebben en Veronica gaf hem de planken.


  ‘Alsjeblieft, schatje,’ zei ze. 'Maak er hier maar een van. Doe maar goed je best.’


  En Veronica en de Grote Zambesi verlieten die plek.


  Wij willen niet zeggen dat Zambesi niet de grootste tovenaar ter wereld was. Hij is misschien wel de grootste geworden nadat hij de zaak wat luchthartiger had aangepakt. Mensenkinderen, goed dat hij was! Nooit is er een nummer geweest met zoveel variatie en gekheid. Nadat hij het op middelbare leeftijd een tijdje vreemd had laten afweten, bereikte hij nieuwe hoogten.


  ‘En ik ben beslist blij dat je je persoonlijkheidsproblemen te boven bent gekomen,’ zei de liefhebbende Veronica later tegen hem. ‘Er was een poosje oef! Maar ik heb altijd geweten dat je van binnen een fijne vent was.’


  
    Buitenplaatsen


    
      Boomer Flats

    

  


  In het voetspoor van onze geestelijke vader Ivan Sanderson hebben we nu misschien een broedsel VSM-en tot hun hol kunnen volgen,’ zei de eminente geleerde Arpad Arkabaranan met zijn doordringende stem. ‘En dat hol zou wel eens niet de begroeiing van een berg kunnen zijn, een regenwoud of een moeras, maar die schrale rode kleivlakte. Ik zou er bijna mijn leven voor willen geven als dit speurwerk met succes bekroond werd, maar de omgeving zou, dunkt me, wel wat luisterrijker kunnen zijn.’


  ‘Het lijkt wel een ganzejacht,’ merkte de eminente geleerde Willy McGilly op. Hij bedoelde het letterlijk, want hij was er niet op uit hun onderzoek te kleineren. Hij had het over de wilde ganzen die rondom hen met veel geklepper en geblaas en gesnater van de kant van de vlakten opvlogen. Dit was een vluchtbaan, hun jachtveld. Er waren er honderden, als je ogen scherp genoeg waren om ze tegen de achtergrond te onderscheiden. ‘Modderganzen.’ zei Willy. ‘We zien er niet zoveel meer als toen ik nog een jongen was.’


  ‘Ik geloof niet in VSM-en, en ik ben bang dat ik ook niet in ze ga geloven,’ zei de eminente geleerde dr. Velikof Vonk. met zijn hand om zijn - (nee, dat deed hij niet want hij had er geen) - kaak strijkend, ‘en toch is dit het waar ik zo naar verlangd heb, dat ik tenslotte die ontbrekende schakel zou vinden, waarmee ik allen diein dat andere geloven, van het tegendeel zou kunnen overtuigen.' ‘We kunnen door de schakels de keten niet zien,’ zei Willy McGilly. ‘Ik heb nooit geloofd dat er een ontbrak. Er zijn er altijd meer geweest dan goed was voor de lengte van de keten. Dat is de moeilijkheid.’


  ‘Ik heb duizenden kilometers af gereisd om ze te vinden,' zei Arpad. ‘Ik heb zo ongeveer in alle uithoeken van de wereld gezocht. Ik ben altijd bang geweest dat ik ze door een ongelukkig toeval zou mislopen, dat ik ze op de een of andere onverklaarbare manier niet zou herkennen als ik ze vond. Het zou wel gek zijn als we ze op zo’n plek, in zo’n godvergeten gribus, die helemaal niets ruigs heeft, zouden vinden.’


  ‘Ikzelf ben altijd bang geweest dat ik met een schok wakker zou worden als ik er eindelijk een zou zien, en zou ontdekken dat ik in een spiegel had gekeken,’ zei Velikof. ‘Er moet een of andere symboliek in zitten die ik niet begrijp. Wat verwacht jij van ze, Willy?’


  ‘O, een terugkeer naar mensen die ik altijd aardig heb gevonden. Er was altijd een stel aan de rand van mijn geboortestad,’ zei Willy McGilly.‘En nu ik het daarover heb, er was aan de rand van elke geboortestad altijd een stel te vinden. Nu vind je ze waarschijnlijk eerder in het hartje van elke stad. Ze zijn de grondleggers van het geslacht, weet je.’


  ‘Waar heb je het over, Willy?’ vroeg Arpad scherp.


  Ze hadden het allemaal over VSM-en.


  Elke stad in het zuidelijk deel van die provincie, heeft een schaduw of een aanhangsel. Je hebt Meehan, en Meehan Corners; Perkins en Perkins Corner; Boomer en Boomer Flats. De drie eminente geleerden reden de vijf kilometer van Boomer naar Boomer Flats op zoek naar het geraamte en als ze geluk hadden misschien zelfs het levende vlees van een legende. Het was dat van de Verschrikkelijke Sneeuwman, de VSM. Het was daar wel geen land waar sneeuw lag, maar van de zogenaamde sneeuwman waren in elk klimaat en in elke landstreek sporen gevonden. Arpad was erachter gekomen dat de legende daar wilde dat er een niet-Afrikaans, niet-Indisch ‘gekleurd volk’ leefde in de omgeving van Boomer Flats, ‘tussen het struikgewas op het zand en de rivier.' Er werd beweerd dat ze op de rode modderige oevers van de rivier leefden, en een beetje in de rivier zelf.


  Toen had dr. Velikof Vonk tussen een stel antropologische bandjes er eentje gevonden met de volgende vragen en antwoorden: ‘Wat doen ze als de rivier wast?’


  ‘O, dan stoppen ze modder in hun neus en mond en oren en gaan liggen met dikke stenen op hun borst tot het water weer gezakt is.’ ‘Kan hun iets geleerd worden?’


  "Sommige kinderen gaan naar school en die leren. Maar als ze ouder worden, blijven ze thuis en vergeten het weer.


  'Wat voor taal spreken ze?’


  "O, ze schijnen niet erg spraakzaam te zijn. Ze zijn in zichzelf gekeerd. Als ze een enkele keer praten, is dat in gewoon Engels uit de Cimarron Valley.'


  ‘Wat eten ze?’


  ‘Ze koken het water uit de rivier in modderkleipotten. Daar doen ze wilde uien en groenten in. Dan wordt het een dikke soep, hoe, dat weet ik niet. Er gaan ook nog brokken vlees en klei in en die eten ze ook op. Ze eten kikkers en vis en uilen en helmdraden uit de struiken. Maar meestal eten ze niet veel, van wat dan ook.'


  ‘Er wordt beweerd dat ze er niet allemaal hetzelfde uitzien. Er wordt zelfs beweerd dat ze, eh, vormloos geboren worden, en dat - eh - zou u me daar iets over kunnen vertellen?’


  ‘Ja. Ze hebben niet erg veel vorm als ze geboren worden. De meesten krijgen die nooit. Als ze er een hebben, nou dan hebben hun moeders hun eigenlijk in vorm gelikt, hun hun uiterlijk gegeven.'


  ‘Is er niet een oud volksverhaal dat beren dat doen?’


  ‘Misschien hebben ze het dan van de beren geleerd, jongeman. Ze hebben wel wat van beren, maar de beren zelf zijn nagenoeg van de vlakte en uit dit struikgewas verdwenen. Het ligt meer voor de hand dat de beren het van hen hebben geleerd. Soms likken de moeders voor de grap de jongen in de vorm van gewone mensen.’


  ‘Is dat de legende?’


  ‘U blijft maar van een legende spreken. Ik weet niets van een legende af. Ik geef u alleen maar antwoord op uw vragen. Maar ik zal u toch iets grappigs vertellen. Een van de moeders die zich voorbereidde op de baring, kreeg toevallig een oud fïlmtijdschrift te pakken dat een paar vissers uit Boomer op de oever van de rivier hadden achtergelaten. Er stond een foto in van het knapste meisje dat iemand ooit gezien had en die foto liet niets te raden over. Die moeder werd door die foto geprikkeld. Toen baarde ze een dochter en likte die in de vorm en het uiterlijk van het meisje uit het fïlmtijdschrift. En het meisje groeide op met dat uiterlijk en ze ziet er nog steeds zo uit. beeldschoon. Ik geloof niet dat het kind het grapje zo erg waardeert. Maar ze is de knapste van allemaal. Ze heet Crayola Zeewolf.'


  ‘Houdt u me voor de gek? Hebben die schepsels gevoel voor humor?’


  ‘Sommigen vertellen oude moppen. Jan Zout vertelt oude moppen. De dropman vertelt heel oude moppen. En, man, man, de Komeet vertelt zulke oude moppen!’


  ‘Leven die schepsels lang?’


  ‘Zo lang als we willen. Het elixer komt uit deze vlakten, weet u. Sommigen van ons nemen het in, anderen niet.’


  ‘Bent u een van die schepsels?’


  ‘Ja, ik ben er een. Maar soms wil ik er wel eens uit. Ik ben oogster.’


  Dit bandje (opgenomen door een antropologisch student aan de Staatsuniversiteit die overigens sindsdien in de antropologie mislukt is en nu voor een topfunctie in het hotel- en restaurantbedrijf studeert) had de eminente geleerde dr. Velikof Vonk zeer opgewonden toen hij het afdraaide samen met enige honderden andere bandjes die die week ontvangen waren van de antropologische faculteit. Hij krabde aan zijn - (nee, dat deed hij niet, hij had er geen) - hij krabde aan zijn kaak en belde de eminente geleerden Arpad Arkabaranan en Willy McGilly op.


  ‘Ik ga erheen, ik ga erheen, natuurlijk ga ik erheen,' had Arpad geroepen. ‘Ik heb duizenden kilometers afgelegd om het te vinden en zou ik dan nu weigeren om honderd kilometer te reizen? Dit zal het niet zijn, dit kan het niet zijn, maar ik zal het nooit opgeven. Ja, we gaan morgen.’


  ‘Natuurlijk ga ik,’ zei Willy McGilly. ‘Ik ben er al eens geweest, ik mag die lui op de vlakte wel. Over de grootste zeewolf van de wereld heb ik nooit iets gehoord, maar de sterkste verhalen erover komen uit de rivier de Cimarron ter hoogte van Boomer Flats. Natuurlijk gaan we morgen.’


  ‘Dit kan het zijn,’ had Velikof gezegd. ‘Hoe kunnen we het missen? Ik kan het van hier af bijna aan de neus krabben.’


  ‘Je zult nog ontdekken dat je aan je eigen neus krabt. Op die manier zul je het nog missen. Maar het is er en het is echt. ’


  ‘Ik geloof, Willy, dat we ze door een soort geheugenverlies niet hebben kunnen vinden en daardoor ons ook niet kunnen herinneren hoe ze zijn.’


  ‘Dat is het niet, Velikof. Het is alleen zo dat ze voor ons altijd te dichtbij zijn om ze te zien.’


  En dus reden de drie eminente geleerden de volgende dag naar Boomer Flats. Willy McGilly wist waar de plaats was, maar zijn aanwijzingen om de weg te vinden leken nergens naar. Velikof voelde er meer voor op de inlichtingen van de mensen in Boomer af te gaan. En daar zat ’m nou de kneep.


  De mensen bleven maar zeggen: ‘Dit is Boomer. Er is eigenlijk geen plaats die Boomer Flats heet.' Boomer Flats stond op geen enkele kaart. Het was zelfs te klein om een postkantoor te hebben. En het was ergerlijk dat mensen in Boomer van het bestaan niet wisten of de weg erheen niet.


  ‘Het is maar een kleine vijf kilometer hier vandaan en u weet niet eens waar het is?’ vroeg Velikof nijdig aan een van hen.


  'Ik weet zelfs niet dat het bestaat,’ had de man uit Boomer, nu ook bijna kwaad, gezegd. ‘Ik geloof niet dat er zo’n plaats bestaat.’


  Maar tenslotte vertelden andere mannen de eminente geleerden dat er wel zoiets was, een soort plaats. Er ging ook een soort weg heen. Ze wezen dezelfde onwaarschijnlijke weg die Willy McGilly aangewezen had.


  De drie eminenten sloegen die weg in. De vlakte was de laatste tijd niet ondergelopen. De weg was een zandweg, maar bruikbaar. Ze kwamen bij de stad, bij een soort stad, op de oneffen riviervlakte. Er was zo’n plaats. Ze gingen naar Hotel Cimarron, dat net zo was als elk ander hotel waar dan ook, alleen ouder. Ze gingen de eetzaal binnen, want het was twaalf uur in de middag.


  Er stonden tafels, maar het was meer dan alleen een eetzaal. Het was een gewone zaal met zelfs nog blauw geworden penantspiegels die wezen op vroegere glorie. Er was een goor barretje en een biljart waarop een harige man met de Komeet aan het spelen was. De Komeet was een lange man met een grijze baard (in feite betekent komeet een ster met een baard) en er vielen steeds kleine stukjes van hem af. Aan verscheidene tafels zaten kleikleurige mannen met hoeden op te domineren en er waren een stuk of vijf honden in de zaal. Er was iets vreemds aan die honden, iets van het oerdier! Er was iets vreemds en iets van de oertijd aan het hele hotel! Maar er was een opmerkelijk knap meisje, dat er uitzag als of ze voor verstrooiing diende, maar dat ook wel dienster zou kunnen zijn. Ze scheen lusteloos of diepzinnig op iets te wachten.


  Dr. Velikof Vonk knipperde met zijn diep in de kassen liggende ogen. Misschien liet hij zijn hersenmassa achter de zware randen van zijn oogkassen werken en kwam hij zo, langs puur geestelijke weg, tot de volgende stap.


  ‘Hebt u een spijskaart, jongedame?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ antwoordde ze eenvoudig, maar het was helemaal niet eenvoudig. Haar stem paste niet bij haar knappe uiterlijk. Hij was veel gecompliceerder dan haar verschijning, wat zelfs in dat ene woordje tot uiting kwam. Hij was krachtig, maar niet scherp, zwaar en met de resonantie van een grot, vol en tijdloos. Het meisje was grof gebouwd en had dik gestreept haar en complexe ogen.


  ‘We zouden graag iets willen eten,’ waagde Arpad Arkabaranan het te zeggen. ‘Wat hebt u?’


  ‘Ze maken het nu voor u klaar,’ zei het meisje. ‘Ik zal het zo brengen. ’ Het rook overal sterk naar rivier en de zaal was slecht verlicht.


  ‘Ze heeft een vreemde stem,’ fluisterde Arpad verwonderd en bewonderend. ‘Als rotsen die door water omspoeld worden, maar er zit ook iets in van het voorjaar, een heel merkwaardig voorjaar.


  ‘Niet alleen voorjaar, het is een tussentijds stadium,’ stelde Willy McGilly nauwkeurig vast. ‘Ik heb dat op andere plaatsen ook al bij ze waargenomen. Het is het oude groene seizoen in hunstemmen, het groene seizoen tussen het ijs.'


  De zaal werd alleen verlicht door hanglampen die flakkerden. Ze waren niet elektrisch.


  ‘Er is hier nog veel uit de tijd van het gaslicht,’ was Arpad van mening, 'maar de lampen zijn toch geen gaslampen.'


  "Nee. het zijn hangende olielampen,' zei Velikof. 'Ik kreeg net de gekke gedachte dat het misschien wel oude walvistraanlampen zijn.'


  ‘Meisje, wat branden jullie in de hanglampen?’ vroeg Willy McGilly haar.


  'Zeewolfolie,' zei ze met haar resonerende stem met iets van het groene tussentijdse stadium erin. En zeewolfolie heeft een kleikleurige vlam.


  'Kunt u ons iets te drinken brengen terwijl we wachten?' vroeg Velikof met het massieve hoofd haar.


  'Dat maken ze nu voor u klaar,’ zei het meisje. ‘Ik breng het zo.' Intussen was de Komeet op de oude speeltafel van de harige man aan het winnen. Niemand kon zo biljarten als de Komeet.


  ‘We kwamen hier naar vreemde wezens kijken,' zei Arpad in de richting van het meisje. ‘Weet u iets van vreemde wezens of mensen, of waar die te vinden zijn?’


  ‘Jullie zijn de enige vreemde lui die hier de laatste tijd geweest zijn,’ zei ze tegen hen. Toen bracht ze hen hun drinken, drie grote koppen van kleffige klei of bolvormige stenen kroezen die sterk naar rivier roken, misschien naar tussentijds rivier. Ze zette ze met iets van een knipoog voor de drie eminenten neer. Zoiets als een knipoog, maar veel meer, een lachend weerlicht dat opflitste vanuit de oogkassen in dat mooie hoofd. Ze wachtte op hun reacties.


  Velikof knipoogde met zijn grote, diepliggende ogen naar zijn drinken. Dat was op zichzelf een prestatie. Andere mannen hadden niet zulke ogen, of zulke wenkbrauwen erboven, als Velikof Vonk. Je moest er wel een beetje mee knipogen en dat ging niet gemakkelijk. En toen hij begon te drinken, grinnikte Velikof vanwege wat hij zich van heel vroeger herinnerde. Daar was hij altijd sterk in.


  Arpad Arkabaranan gaf een gil, stond op en deed een stap achteruit, gooide zijn stoel om, en wees verbijsterd met een bevende vinger naar zijn borrelende aarden kroes. Arpad was helemaal van streek.


  Willy McGilly dronk gretig uit zijn bruisende kop.


  ‘O, het is het Groene-slang-brouwsel!' riep hij verbaasd en verrukt uit. ‘O drank der dranken, je bent lekkerder dan ik verwacht had! Wij kregen het thuis vaak, maar ik had nooit gehoopt het hier te vinden. Wat voor grootse dingen hebben wij gepresteerd dat we dit verdienen?’


  Hij dronk nog eens van het heerlijke bruisende vocht dat de lucht insproeide. En Velikof dronk ook hoorbaar met plezier. Het meisje zette Arpads stoel overeind, duwde Arpad er met haar sterke handen in en zei hem in krachtige bewoordingen dat hij zijn schuimende stortzee moest opdrinken. Maar Arpad was bang voor zijn bruisende drank. ‘Het leeft, het leeft,’ kon hij alleen maar brabbelen. Arpad Arkabaranan was gespecialiseerd in primitieven, en primitieven zijn per definitie oermaterie. Maar in dit ogenblik van zwakheid was er in Arpad zelf niet voldoende oermaterie om opgewassen te zijn tegen zo’n lekkere en primitieve drank als deze.


  Het vocht bruiste dat het een lieve lust was, en had een behoorlijk alcoholgehalte, zoiets als choc-bier, en in elke kroes zat een groene slang. (Velikof vermeldt in zijn aantekenboek dat het groene wormen waren van het soort Vermis ebrius viridis, maar dat is maar een woordspeling. Het waren slangachtige wormen ter grootte van kleine slangen en we zullen het slangen noemen.) ‘Schiet op, Arpad,’ riep Willy McGilly. ‘Het is de kunst om het op te drinken voordat de slang het opdrinkt. Ik waarschuw je, de slangen hebben het in de gaten als een man bang voor ze is. Ze bijten een man die bang voor ze is, een stuk uit zijn gezicht.’


  ‘Eh, ik geloof dat ik geen zin heb in drinken,’ verklaarde Arpad met moeite zijn fatsoen houdend. ‘Ik ben niet zo’n drinker.’ En dus dronk Arpads groene slang zijn Groene-Slang-brouwsel gulzig en met veel lawaai op. Toen blies hij zijn laatste adem uit en verdampte. Die groene slang was verdwenen.


  ‘Waar is hij gebleven?’ vroeg Arpad zenuwachtig. Hij was er nog steeds niet erg gerust op.


  ‘Terug naar de zeewolf,’ zei het meisje. ‘Alle slangen zijn geesten van de zeewolf die wat aan het rondzwerven zijn.'


  ‘Interessant,’ zei Velikof en schreef in zijn aantekenboekje dat de Vermis ebrius viridis niet een soort worm of slang is, maar geest van zeewolf. Uit zulke zorgvuldige aantekeningen wordt de wetenschap opgebouwd.


  ‘Heeft Boomer Flats iets dat de moeite waard is?’ vroeg Velikof daarna aan het meisje. ‘Heeft het iets wat andere plaatsen niet hebben en waardoor het vermaard is?’


  ‘Ja,’ zei het meisje. ‘Dit is de plaats waar de kometen naar terug keren.’


  ‘O, maar de motten hebben de kometen opgevreten,’ citeerde Willy McGilly uit het oude epos.


  Het meisje bracht hen drie grote aarden kommen boordevol visseëieren, die ze moesten eten met drie aarden lepels. Willy McGilly en dr. Velikof Vonk vielen verheugd op het overvloedige maal aan, maar Arpad Arkabaranan weigerde.


  ‘Het zit vol modder, zand en afval,’ protesteerde hij.


  ‘Zeker, zeker, lekker, lekker,’ zei Willy McGilly blij sputterend met zijn mond vol heerlijke prut. ‘Ik heb altijd al gedacht dat de wereld iets verloor toen ze dat armeluisgerecht elftekuit gingen schoonmaken. Op sommige plaatsen deden ze dat; niet overal. Ik blijf erbij dat de lekkerste kuit altijd een tikkeltje naar rioolwater moet smaken.’


  Maar Arpad brak vol afkeer zijn aarden lepel. En hij wilde niet eten. Arpad had duizenden kilometers gereisd om het te vinden, maar kende het niet toen hij het vond; hij had er niets van in zich en daarom miste hij het.


  Een van de dominospelers aan een tafeltje dicht bij hen (de drie eminenten hadden dit al even eerder opgemerkt, maar het niet ten volle beseft) was een beer. De beer was gekleed als een haveloze man; hij had een grote zwarte hoed op zijn kop; hij domineerde goed; hij won.


  ‘Hoe komt het dat beren zo goed spelen?’ vroeg Velikof.


  ‘Hij speelt helemaal niet goed,' wierp Willy McGilly tegen. ‘Ik zou hem kunnen verslaan. Ik kan ze allemaal wel verslaan.’


  ‘Het is geen echte beer,’ zei het meisje. ‘Het is mijn neef. Onze moeders, die zusters waren, hadden gekke streken. Zijn moeder likte hem voor de grap in de vorm van een beer. Maar dat is nog niets vergeleken bij wat mijn moeder met mij deed. Ze likte uit gekkigheid mij in de vorm van een knap gezichtje en een goed figuur, en daar zit ik nu mee opgescheept. Ik vind dat ze daarmee de grap te ver heeft doorgedreven. Ik ben niet echt zo, maar ik denk dat ik maar het beste om mezelf kan lachen, net als iedereen doet.’


  ‘Hoe heet u?’ vroeg Arpad haar zonder echte belangstelling. ‘Crayola Zeewolf.


  De naam zei Arpad Arkabaranan niets en hij herkende hem ook niet, hoewel die op het bandje had gestaan dat dr. Velikof Vonk voor hem had afgedraaid, hetzelfde bandje dat hen eigenlijk naar Boomer Flats had gebracht. Arpad had nu zijn ogen, oren en hart voor alles gesloten.


  De harige man en de Komeet waren nog steeds aan het biljarten en er vielen nog steeds stukken van de Komeet af.


  ‘Hij wordt kleiner, hij gaat hard achteruit,’ merkte Velikof op. ‘In dat tempo zal hij het geen honderd jaar meer maken.’


  Toen stonden de hooggeleerden van tafel op en verlieten het vertrek en Hotel Cimarron, op zoek naar de VSM-en van wie werd gezegd dat ze in die streek leefden.


  VSM is de codenaam voor de Verschrikkelijke SneeuwMan, voor de Harige Bosman, voor de Wilde van Borneo, voor de Sasquatch, voor de Boogerman, voor de Aapmens, voor de Beermens, voor de Ontbrekende Schakel, voor de bijna drie meter lange Reuzen, voor de levende Neanderdalers. Sommigen nemen aan dat aldeze wezens dezelfden zijn. De meesten geloven dat ze helemaal niets zijn, nergens, in geen enkele vorm.


  En het leek of de laatsten gelijk hadden, want de drie eminenten konden nergens langs de rode rivier de Cimarron huid of haar van de vreemde wezens vinden. Ruwe huid en dichte beharing waren, naar men meende, de kenmerken van de VSM-en. De schepsels die ze tegenkwamen, leken heel veel op de haveloze en weinig spraakzame schepsels die ze al in Boomer Flats hadden aangetroffen. Het waren geen lelijke mensen. Ze waren aardig, modderhuiselijk en beleefd, en meestal zwijgzaam. Ze kleedden zich zoals de mensen zich vijfenzeventig jaar eerder hadden gekleed - zoals arme werklui zich toen kleedden. Misschien waren ze arm, misschien ook niet. Het zag er niet naar uit dat ze veel werkten. Soms scheen een man of een vrouw wat uit te voeren, maar alleen als het zo uitkwam.


  Misschien zat de rode-modderrivier vol vis. Er spetterde en sprong daar iets. Grote schildpadden waggelden het water uit, bedekt met modder, zelfs om hun ogen. De walkant en de vlakten waren verraderlijk, en soms zakte een eminente geleerde tot zijn heupen in de zanderige modder. Maar de mensen uit de streek, met hun brede voeten, schenen er niet in te zakken.


  Er was een overvloed aan groen (of bruin, want de stoffige weken waren net voorbij) langs de walkant. Er waren muskusratten, er waren zelfs bevers, er waren stinkdieren en buidelratten en dassen. Er waren holen van wolven en cayotes in de oever gegraven, en die hadden hun speciale luchtjes. Er waren holen van honden. Er waren bomen met wasberen. Er waren zelfs bereholen en grotten. Maar nee, dit was ook geen bereluchtje. Waar rook het dan naar?


  ‘Wat leeft er in deze aarden grotten?’ vroeg Velikof aan een vrouw die er riviermosselen zat uit te graven.


  ‘Daar wonen de Reuzen in,’ zei ze. Nou, ze waren hoog genoeg om het hol van een reus te zijn. Een driemeterlang mens hoefde zich nauwelijks te bukken om er binnen te gaan.


  ‘We hebben het gemist,' zei Arpad. 'Er is hier niets te vinden. Ik ga verder reizen en dan vind ik misschien op andere plaatsen iets.’


  ‘O, ik geloof dat we er middenin zijn,’ was Velikof van mening.


  ‘Het is allemaal om ons heen, Arpad, alles wat je wilde,' hield Willy McGilly vol.


  Maar Arpad Arkabaranan wilde niets weten van het modderige water, niets van het rode zand of de rode zandgrotten, niets van iets daar. Al zijn interesse was verdwenen. De drie gingen terug naar Hotel Cimarron zonder blijkbaar een primitief schepsel of de ontbrekende schakel gevonden te hebben.


  Ze gingen de gelagkamer van het hotel weer binnen. Er werd eendominospel voor hen neergezet. Ze speelden lusteloos zonder dat iemand won.


  'Weet je zeker dat er hier in de buurt geen vreemde wezens zijn?’ vroeg Arpad weer aan het meisje Crayola Zeewolf.


  'Jan Zout is een vreemde vent en hij komt hier vandaan,’ vertelde Crayola hem. 'De dropman is een vreemde vent, geloof ik. En de Aapbosman, dat was een geweldige voetballer in zijn tijd. Ze hadden alle drie gewoon mensenbloed in zich, daarom waren ze, denk ik, vreemd. Ze waren bijna net zo vreemd als jullie drieën. En de Komeet die daar aan het biljarten is, is een rare. Ik weet niet wat die voor bloed heeft dat hij zo raar is.’


  'Hoe lang is hij hier al?’ vroeg Velikof.


  'Hij komt elke zevenentachtig jaar terug. Hij blijft hier een jaar of drie en daarvan zijn er nu al twee om. Dan gaat hij weer in een andere baan. Hij gaat voorbij de planeten, tussen de sterren,’


  'O ja? En hoe reist hij daarheen?’ vroeg Velikof met knipperende ogen en met open mond.


  'Met paard en wagen, natuurlijk.’


  'Hé daar, Komeet,’ riep Willy McGilly. ‘Is het waar dat u met paard en wagen naar de sterren reist?’


  'Ja, dat doe ik,’ riep de lange man met de grijze baard die Komeet genoemd werd terug, ‘met een paard dat Peegosh, en een wagen die Harma heet. Het paard heeft hangoren en de wagen is gammel, maar ik kom er.’


  'Afkloppen op klei,’ zei Crayola Zeewolf, ‘voor de bliksem.’


  Ze klopten op klei. Alles was toch van gebakken klei, zelfs de dominostenen. En het had geweerlicht, een fantastische bliksem was door elke barst en kier van het weinig solide hotel geschoten. Het was een bliksem die helderder was dan alle zeewolfolielampen ter wereld te zamen. En hij hield maar aan. Er volgde een reeks ratelende donderslagen op en toen een donderend gedreun dat van een paar kilometer westelijker kwam.


  De Reuzen kwamen binnen en gingen in de zaal langs de kant staan. Ze leken allemaal heel veel op elkaar, als broers. Ze waren groot en somber, zagen er sjofel uit, met zwarte baarden tot bij hun ogen, en hadden zwarte hoeden op het hoofd. Slecht verzorgd. Ze waren allemaal zo’n kleine drie meter lang.


  ‘Klinkt het erg onnozel als ik vraag of dat echte reuzen zijn?’ vroeg Velikof.


  ‘Zoals uw ogen u al zeggen, het zijn de reuzen,’ zei Crayola. ‘Ze verblijven hier in de buitenplaatsen nog meer dan de rest van ons. Soms zien gewone mensen ze zonder te begrijpen dat het ook gewone mensen zijn. Dat is dan een schandaal. Het was de lucht van zo'n schandaal, geloof ik, dat u drieën hierheen bracht. Maar het zijn geen apen of beren of monsters. Het zijn ook mensen.’


  ‘Zijn het verwanten van jullie?' vroeg Velikof.


  ‘O ja. Het zijn de ooms, de oude vrijgezellen. Daarom worden ze groot en zwijgzaam. Daarom staan ze langs de wanden van de zaal. En daarom graven ze holen in de oevers en de kliffen in plaats van in hutten te wonen. De daken van de hutten zijn te laag voor ze.'


  "Er zouden toch hogere hutten gebouwd kunnen worden,’ opperde Willy McGilly.


  ‘Dat zou kunnen, ja.’ zei Crayola. "Voor hen zou dat onmogelijk zijn. Ze hebben vaste gewoontes. Ze lopen voorovergebogen omdat zij zich zo groot voelen. Ze laten hun haar groeien, over hun gezicht en om hun ogen heen en ook over hun hele lichaam. Ze zijn de ossen van de soort. Als ze geen kinderen of meubels hebben, wat kunnen ze dan anders doen dan zo groeien en lomp worden? Dat gebeurt ook met de ossen van het vee, de beren en de apen, dat ze groot worden en slungelig. Ze worden schuw, weet u, en daarom worden ze soms ten onrechte voor woest aangezien.’


  Het gebulder en gerommel westelijk van de donder kwam dichterbij en werd luider. De rivier kwam gevaarlijk tot leven. Alle mensen in de zaal wisten dat het buiten nu donker was en het was nog geen tijd voor de nacht.


  De Komeet gaf zijn biljartkeu aan een van de schuwe reuzen en ging bij de hooggeleerden zitten.


  ‘Bent u magiërs?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben een magiër, ja,’ zei Willy McGilly. ‘We worden tegenwoordig hooggeleerden genoemd. Velikof hier blijft ook een magiër, maar Arpad heeft het vandaag allemaal verloren. ’


  ‘U bent niet dezelfde drie die ik eerst dacht,’ zei de oude Komeet. ‘Die drie kwam ik verscheidene cyclussen geleden tegen. Ze hadden gehoord van een Gebeurtenis en ze waren van verre gekomen zodra ze daarvan hadden vernomen. Maar het kostte hun bijna tweeduizend jaar om de reis te maken en ze maakten zich er zorgen over dat de mythe wilde dat ze lang geleden al waren aangekomen. Ze maakten er zich zorgen over dat valse Magiërs hen waren vóórgeweest en een mythe hadden verzonnen dat dat niet zou plaatsvinden. En ik geloof dat dat gebeurd is.’


  ‘En je eigen mythen, oude makker, zijn die je vooruitgegaan of ben je werkelijk hier eerder geweest?' vroeg Willy McGilly. ‘Ik zie dat je een kronkelige tong hebt die nogal wat verdraaide verhalen kan opdissen.'


  ‘Dank u, want daar ben ik altijd op uit. Mythen zijn niet louter verhalen die in verleden tijden zijn gemaakt: mythen zijn onder andere verhalen die de tegenwoordige tijd handhaven. Ik wens niet anders dan dat het heden wordt gehandhaafd: ik leef er vaak in.'


  ‘Vertel ons eens waarom Boomer Flats een plaats is waar de kometen naar terugkomen?’ zei Willy.


  ‘O, het is alleen maar een van de relais waar we de paarden wisselen als we onze banen trekken. Heel veel kometen komen naar de Flats: Booger, Donati, Encke, 1914c, en Halley.'


  ‘Maar waarom naar Boomer Flats aan het riviertje de Cimarron?’ informeerde Willy.


  ‘De dingen zijn vaak meer dan ze lijken. De Cimarron is in werkelijkheid niet zo’n klein riviertje als u zich voorstelt. In feite is het de rivier die Oceaan genoemd wordt en die al de werelden omspoelt.’


  ‘Oude Komeet, oude man van wie de stukken afvallen,’ vroeg dr. Velikof Vonk uit zijn grote hoofd, ‘kunt u ons vertellen wie de ondermensen zijn die we over de hele wereld gezocht hebben en die we waarschijnlijk hier op niet meer dan honderd kilometer van onze eigen vermaarde T-stad hebben gevonden?'


  ‘Moet ü dat nog vragen, met zo’n gezicht als u heeft!' zei de oude Komeet en knipoogde tegen Velikof (een man die zo kon knipogen was inderdaad bij de sterren geweest; hij had het stof ervan nog aan zich). ‘U bent een van hen.'


  ‘Dat heb ik allang vermoed,' gaf Velikof toe. ‘Maar wie zijn ze? En wie ben ik?’


  ‘Wijze Willy hier zei het gisteravond juist tegen u: dat zij de eerstelingen waren van het geslacht. Maar denk niet te min over eerstelingen : ze zijn het fundament. Ze zijn net zo menselijk als wij allemaal. Ze zijn een ras dat ten grondslag ligt aan de andere menselijke rassen. Als de beenderen en het bloed van de meer manifeste rassen te dun worden, ondersteunen ze u door zich gebaseerd op hun sterke verwantschap met u te vermengen: dat gaat altijd door, maar in bepaalde tijdperken op grotere schaal. Ze zijn de schakel die in feite nooit ontbreekt, de schakel tussen de klei en het bloed.’ ‘Waarom worden zij, en ik als ik niet goed verzorgd en eminent was, soms voor dieren gehouden?' vroeg Velikof. ‘Waarom leven ze altijd in zulke buitenplaatsen?’


  ‘Dat is niet altijd zo. Soms wonen ze heel diep in het land. Zelfs de wijze Willy begrijpt dat. Maar het is hun functie om apart te staan, en in kracht te groeien. Kijkt u eens naar het krachtige beendergestel van dat meisje! Het is hun functie om nieuwe vormen te maken - kijk naar de vorm die haar moeder voor haar uitgevonden heeft. Ze hebben geestelijke diepte, en wel in het bijzonder in die spookachtige streken waar de andere rassen die missen. En ze maken daar anderen deelgenoot van in die verrassend roerige tijden van grote prestaties en kracht. Denkt u eens aan de grote tijden van Athene, van Florence, van Los Angeles. En daarna trekken deze mensen zich weer terug om nieuwe kracht op te doen, en een nieuwe ondergrond op te bouwen.’


  ‘En waarom zijn ze hier geconcentreerd in een gammel hotel datnet een serie lichtbeelden in daguerreotypie is?’ vroeg Willy McGilly. ‘Wil je ons wijsmaken dat er iets kosmisch aan dit oude hotelletje is, net als aan dit oude riviertje?’


  ‘Ja, natuurlijk is dat zo, Willy. Dit is het hotel dat Xenodocheion heet. Dit is het speciaal voor deze Xenoi, deze vreemdelingen, bestemde centrum; en voor alle vreemdelingen overal. Het is niet klein; het is alleen zo dat je er maar een stukje tegelijk van kunt zien. En dan concentreren ze zich hier om niemand in de weg te staan. Soms wonen ze in streken en buurten die door het geregulariseerde mensdom zijn verlaten (hetzij in het centrum van de stad of in afgelegen gebieden). Soms leven ze in tijdperken en periodes die door het gewone mensdom losgelaten zijn: voor hun geestelijke diepte in de spookachtiger streken zijn ze wat nonchalant met de tijd gaan omspringen. Wat is daar voor verkeerds aan? Als het gewone mensdom die dagen en tijden afgedankt heeft, waarom zouden anderen die dan niet gebruiken?’


  Het gebulder en gerommel ten westen van de donder was nu heel luid geworden en heel dichtbij gekomen, en buiten in de onmiddellijke nabijheid regende het hevig.


  ‘Het is de tijd,’ riep het meisje Crayola Zeewolf met haar krachtige en complexe stem. ‘De springvloed komt over ons en zal alles kapot maken. We gaan met zijn allen in de rivier liggen.’


  Ze liepen allemaal achter haar aan, de mensen van Boomer Flats en ook de Reuzen; de hooggeleerden, iedereen.


  ‘Ga je ook in de rivier liggen, Komeet?’ vroeg Willy McGilly. ‘Op de een of andere manier geloof ik dat niet van u.’


  ‘Nee, ik niet. Dat is niet mijn gewoonte. Ik pak mijn paard en wagen en stijg er boven uit.’


  ‘O, maar Komeet, zal het er voor ons als een paard en wagen uitzien?’


  'Nee, het zal er heel anders uitzien, als u het al ziet.'


  ‘En wat bent u eigenlijk, Komeet?’ vroeg Velikof hem bij het afscheid. ‘Tot welke soort behoort ü?’


  ‘Tot het menselijk soort, natuurlijk, Velikof. Ik behoor tot weer een ander ras ervan; een ander ras, dat zich soms vermengt en zich dan weer terugtrekt om meer kracht en diepte op te doen. Sommige individuen van ons trekken zich voor heel lange tijden terug. Er zijn een aantal rassen van ons in de grote verwantschap, zie je, en het is noodzakelijk dat we voor een groot gedeelte van de tijd vreemden voor elkaar zijn.’


  ‘Bent u een schotelaar?’


  ‘Kom me daar niet mee aan, Velikof! Harma betekent strijdwagen of rijtuigje; niet schotel. Wij zijn de Kometen. En dat we ons mengen in de gemeenschap van mensen heeft ook veel te maken gehad met die plotseling opgloeiende tijdperken. Ik wil graag nog eens met jullie praten. Ik kom hier over een jaar of zevenentachtigweer in de buurt.'


  'Moge het zo zijn,' zei dr. Velikof Vonk.


  ‘Moge het zo zijn,’ zei Willy McGilly.


  De hooggeleerden volgden de mensen van Boomer Flats naar de rivier. En we vermoeden dat de Komeet zijn paard en wagen nam en opsteeg. Een rare oude vent was het; de stukken vielen van hem af; hij zou het amper nog honderd jaar maken.


  De rode en zwarte rivier was één aanzwellend geweld van golven met bloedrode koppen. En de vlakten - die waren alleen maar te vlak. De overstroming zou hier binnen een minuut anderhalve kilometer breed zijn en overal daarin zou het zo diep zijn en de stroom zo snel, dat een mens er in kon verdrinken. Het was bijna donker: het gebulder kon bijna niet luider worden. Maar er lag een stapel grote stenen in de dieper wordende ondiepten, massa’s stenen, ten minste één grote zware steen per persoon.


  De mensen van Boomer Flats begrepen waarvoor de grote stenen waren, en de Reuzen onder hen begrepen het. Twee van de hooggeleerden begrepen het; en een van hen, Arpad, blijkbaar niet. Arpad bleef maar bang dat hij zou verdrinken.


  Gauw dan modder in de ogen en oren en neuzen en monden gestopt. Er is meer dan genoeg modder en allemaal goed. Geesten van zeewolf beschermt ons nu! Het zal maar een paar uur duren, hoogstens twee of drie dagen.


  Alleen Arpad raakte in paniek. Hij rukte zich los en rende weg toen Crayola Zeewolf modder in zijn mond en neus probeerde te stoppen om hem te redden. Hij liep strompelend in het stijgende water zijn dood tegemoet.


  Maar al de anderen begrepen het. Ze gingen in de bulderende rode rivier liggen en een van de reuzen legde een zware steen op ieders borst om ze op hun plaats te houden. De laatste van de reuzen rolde daarna de grootste van de stenen op zijn eigen borst.


  Zo waren ze allemaal veilig op de bodem van de aanzwellende stroom, veilig in de oude wieg van modderklei. Niemand kan in een zwellende stroom als deze staande blijven: de enige manier is op de bodem te gaan liggen en te wachten tot het voorbij is. En het was een verfrissende, een verdiepende, een vernieuwende ervaring. Er zijn personen, zowel binnen als buiten de orden, die elk jaar driedaagse godsdienstige retraites houden voor hun vernieuwing. Dit leek veel op zo’n retraite.


  Toen de watervloed was afgenomen (dat was drie dagen later), stonden ze allen weer op en rolden de dikke stenen van hun borst af. Ze veegden de reddende modder uit hun ogen en oren en mond en hervatten hun oude leventje.


  Velikof Vonk en Willy McGilly waren een ervaring rijker geworden. Ze hadden de schakel gevonden die niet werkelijk verlorenwas en lieten de andere negenennegentig intussen voor wat ze waren. Ze waren elkaar nader gekomen en wijzer geworden. Ze zeiden dat ze elk jaar naar de vlakten zouden terugkeren in de moddereend-tijd en de schildpadeieren-tijd. Ze keerden verruimd en blij naar T-town terug.


  Er is echter een leegte in het stel Magiërs, als gevolg van de dwaze dood van Arpad Arkabaranan. Het is niet van de Heilige Schrift dat er maar drie Magiërs moeten zijn. Er zijn groepen van zeven, negen en elf geweest. Maar het is wel bijna bijbels dat er niet minder dan drie mogen zijn. In de Openbaring van Maculla schijnt gezegd te worden dat een groep tenminste uit een Komeet, een gewoon mens en een Zeewolf zou moeten bestaan. De betekenis hiervan is nogal onduidelijk en het kan wel een verkeerde vertaling zijn.


  Daar is dr. Velikof Vonk met zijn grote hoofd, met zijn diepe oogkassen, met de vooruitstekende mond die bijna een muil is, zodat een kin onnodig en onmogelijk is, met het grote achterhoofd vol hersens en zijn grote opgeruimdheid. Hij is (en u had dat al vermoed van hem) een VSM, een neo-Neanderdaler, een niet-ontbrekende schakel, een van de varianten van het menselijk ras die het dichtst bij de klei en de zeewolf leeft.


  Daar is Willy McGilly die behoort (en hijzelf is pas kort geleden tot dit besef gekomen) tot dat ras van het mensdom dat de Kometen genoemd wordt. Hij is heel intelligent en heeft zijn kringlopen. Hij is zelf een komeet van de korte baan, maar toch heeft hij tussen de sterren verkeerd. Er vallen stukken van hem af en hij laat een spoor na; maar toch zal hij het nog wel een poosje uithouden.


  Er is nog één nodig om dit stel Magiërs opnieuw te vormen. Omdat in de twee andere aspecten al is voorzien, zou het derde lid best een geregulariseerd persoon kunnen zijn. Het zou een ouder, begaafd iemand kunnen zijn, een eminente. Het zou wel een jonger begaafd iemand worden, een pre-eminente.


  Die persoon kunt u wel zijn. Pak het aan, als u zeker van uzelf bent, als u niet bang bent voor groene slangen in de kroes (ze bijten een stuk van je gezicht af als je bang voor ze bent), of voor kleimodder, of voor kometenstof, of voor de dolle wereld daartussen.


  
    Booswichten


    
      Toch met dat grote karkas

    

  


  Mord had iets wanhopigs over zich toen hij met het instrument bij Juniperus Tell kwam. Hij bood het voor een heel klein bedrag aan. Hij zei dat hij geen tijd had om te pingelen.


  Mord had in het verleden een stuk of wat instrumenten gemaakt die er ongewoon uitzagen, maar dit was er niet zo een. Hij had blijkbaar nu wel geleerd zijn machines een conventionele vorm te geven, hoe onconventioneel hun functie ook was.


  ‘Tell, met dit instrument kun je de werelden in je bezit krijgen,' bezwoer Mord hem. ‘En ik plaats het goedkoop. Geef me het bedragje dat ik ervoor vraag. Het is het laatste wat ik ooit van iemand zal vragen.’


  ‘Zou ik hiermee de werelden kunnen bezitten, Mord? Waarom bezit jij de werelden dan niet? Waarom verkoop je het uit wanhoop? Ik had gehoord dat het je de laatste tijd goed ging.’


  ‘Dat was ook zo. En dat is nu niet meer zo. Ik ben stervende. Tell. Ik vraag alleen maar zoveel geld dat ik de onkosten van mijn begrafenis kan bestrijden.'


  ‘Nou goed dan, om je niet te kwellen, zal ik je het bedrag geven dat je vraagt,’ zei Tell. ‘Maar is er geen kans op genezing voor je, nu de medische wetenschap zo ver gaat?’


  ‘Ze zeggen dat ze gemakkelijker een dode kunnen opwekken. Tell. Daar hebben ze nu ook enig succes mee. Maar met mij is het afgelopen. De geest en de sappen zijn uit me gezogen.’


  ‘Je bent met beide te royaal omgesprongen. Je maakt de machines, maar je hebt nooit geleerd de machines de kopzorg op zich te laten nemen. Wat doet dit ding, Mord?’


  ‘Dat instrument? O, van alles. Dit is Gahn (Generale Agenda Harmonizeer Nucleus). Ik zal je niet voorstellen, want elk machientje kan tegenwoordig handjes geven en flauwe praatjes verkopen. Jullie tweeën zullen genoeg te bespreken hebben als jullie het eens zijn geworden en Gahn is niet iemand die veel woorden vuil maakt.’


  ‘Dat is een voordeel. Maar doet hij iets speciaals?’


  ‘Het “speciale” is alleen dat wat niet goed is ingepast, en dit instrument past alles in. Het lost alle details en moeilijkheden op. Het kan je zaak voor je drijven. Het kan de werelden besturen.’ ‘Nogmaals, waarom verkoop je het dan aan mij voor zo’n habbekrats?’


  ‘Je hebt me een aantal goede diensten bewezen. Tell. En één slechte. Voor ik sterf, wil ik mijn zaken afdoen. Ik wil je terugbetalen.’


  ‘Voor het aantal goede diensten of voor die ene slechte?’


  ‘Dat is voor jou een vraag, voor mij een weet. Het kleine wonder is geen onverdeelde zegen, al zal dat een poosje wel zo lijken.'


  ‘Ik ga het testen. Maak een cheque én schrijf hem uit voor het bedrag, Gahn!’


  Gahn deed het - geen groot wonder. Je zou het waarschijnlijk zelf kunnen doen, of je nu een machine voor algemene doeleinden bent of een mens voor algemene doeleinden. Bijna elke algemene machine zou zoiets op bevel kunnen doen en de meeste mensen zijn ook in staat kleine klusjes op te knappen. Juniperus Tell tekende de cheque en gaf hem aan Mord.


  En Mord nam de cheque aan en ging weg, om zijn eigen begrafenis te regelen en om daarna dood te gaan: een leeggezogen man.


  Tell stelde een quota vast voor Gahn en stalde hem bij de rest van de instrumenten voor algemene doeleinden. Binnen een paar seconden echter was het duidelijk dat Gahn er niet bij paste. De gong van de Suggestie Accumulator begon regelmatig te slaan en de gele, oranje en rode lichten flitsten. Het leek of het iedere minuut een keer of tien gebeurde en in de regel was het niet meer dan twee of drie keer per dag. En de rode lichtjes, bijna iedere seconde één leverden suggesties. Het is ongebruikelijk om meer dan één rode-licht-suggestie per week te krijgen van de machines voor algemene doeleinden. Iemand laadde de Accumulator op en het enige nieuwe element was Gahn.


  ‘Mijn God, wat een pedanterie!’ mopperde Tell. ‘Ik haat een machine die pedant is. En toch komen alle nieuwe uitgangspunten nu uit die hoek, omdat mensen het geheel van inlichtingen missen om te onderscheiden wat al gedaan is. Wat hij allemaal gekregen heeft, zal via kanalen goedgekeurd moeten worden. Het is een slechte gewoonte een nieuweling zijn eigen werk te laten doorgeven.’


  Tell gaf Gahn een drievoudige quota, omdat zijn oorspronkelijke quota in minuten in plaats van uren was afgedaan. En Gahn begon zich aan te passen bij de andere machines voor algemene doeleinden - heftig.


  Als er een nieuwe koe of een nieuw kalf bij de kudde komt, zal het dier daar gauw zijn eigen plaatsje vinden. Het zal strijden met elk individu van de soort. Het dier zal zijn plaats innemen boven die het de baas kan, en onder die waarmee dat niet het geval is. Hetzelfde gebeurt in een kudde machines voor algemene doeleinden. Voor Gahn, als het jongste kalf in de kudde, was een plaatsje ingeruimd onderaan de rij. Nu begonnen de posities te veranderen en te verschuiven en Gahn ging stilletjes verder en zette de eenheden boven hem stuk voor stuk opzij. Hoe machines voor algemene doeleinden vechten, wordt door mensen niet begrepen, maar hier of daar wordt de strijd volgehouden tot de een de ander verslaat. Gahn versloeg ze allemaal en ging naar de hem van rechtswege toekomende plaats aan het hoofd van de rij. Hij was aanvoerder van de kudde, en dat binnen een uur.


  Een kalfje zal soms, nadat het zijn gezag over de andere kalfjes heeft gevestigd, uitkijken naar ruigere weiden. Hij zal in het omheinde stuk wei naar de afrastering lopen en loeien tegen de forse stieren die wel tien keer zo groot zijn als hij.


  Gahn begon te loeien, hoewel niet hoorbaar. Hij besnuffelde de wanden (hoewel niet met zijn neus), waarachter de grote gespecialiseerde machines stonden. Hij was weerspannig en zou niet lang bij de kalveren blijven.


  De volgende dag kwam Analgismos Negen, een oude, vertrouwde machine, met Juniperus Tell praten.


  ‘Er zit een afwijkende factor in uw a.d.-staf, meneer,’ zei hij. ‘De nieuwe aanwinst, Gahn, is niet wat hij lijkt.’


  ‘Wat is er verkeerd aan hem?’


  ‘Zijn suggesties. Ze kunnen onmogelijk van een a.d.-apparaat komen. Een paar ervan zouden van iets lagers dan een klasse-acht-complex afkomstig kunnen zijn. Een redelijk aantal is begrijpelijk, al is het amper, voor een klasse negen als ik. En op geen enkele wijze is de rest te analyseren.’


  ‘Waarom niet, Analgismos?’


  ‘Meneer Tell, ik ben een klasse negen. Als ik ze niet kan begrijpen, kan niemand of niets ze ooit begrijpen. Er gaat niets boven een klasse negen.’


  ‘Nu wel, Analgismos. Gahn is de eerste geworden van klasse tien.’ ‘Maar u weet dat dat onmogelijk is.’


  ‘Net wat de gezeten klasse acht zei toen jij en anderen van je soort verschenen. A-negen, is het jaloezie die ik in je ontdek?’


  ‘Een menselijk woord dat het nooit recht doet wedervaren, meneer Tell. Ik accepteer het niet! Het is niet juist!’


  ‘Knipper niet zo met je lampjes tegen me, A-negen. Ik kan je disciplineren.’


  ‘Het is niet toegestaan een apparaat van de hoogste klasse te disciplineren.’


  ‘Maar dat ben je niet langer. Gahn is je voorbijgestreefd. Nou, waaruit bestaan de suggesties van Gahn en kunnen die uitgevoerd worden?’


  "Ze hebben de uitvoering in zich. Het werd voorspeld dat dat het geval zou zijn met suggesties van klasse tien, als die er ooit zouden komen. Het resultaat zal zijn dat direct wordt begrepen wat de eenvoudigste werkwijze in alle zaken is, wat dan beschouwd zal worden als de enige manier die mogelijk was. Tegenwerking van onbezielde dingen zou uit de weg geruimd kunnen worden en de elementen zouden gunstig gestemd kunnen worden. Snelle toegang tot alle bestaande en accidentele gegevens zou mogelijk worden.Nooit zou er nog iets verkeerd worden verondersteld en nooit zou een verkeerde beslissing genomen kunnen worden.'


  ‘In hoeverre, Analgismos?’


  ‘Het hek is van de dam, meneer Tell. Er zijn geen grenzen aan zijn capaciteit. Gahn zou alle moeilijkheden tot in details kunnen oplossen. Hij zou uw zaken kunnen behartigen, en de werelden leiden.’


  ‘Dat heeft zijn uitvinder me ook verteld.’


  ‘O ja? Ik wist niet dat hij er een had. Pas maar opdat uzelf niet verouderd raakt, meneer Tell. Dit nieuwe ding overtreft alles wat we tot nu toe gekend hebben.’


  ‘Daar zal ik ook voor oppassen, Analgismos.’


  ‘En nu zullen we eens ter zake komen, Gahn,’ zei Juniperus Tell de volgende dag tegen zijn klasse-tien-complex. ‘Ik heb uit de woorden van mijn vertrouwde klasse-negen begrepen dat je uniek bent.’ ‘Het is mijn functie, meneer Tell, om het unieke te laten verkeren in het gebruikelijke, in het onvermijdelijke. Ik breek het allemaal af en pas het in.’


  ‘Gahn, ik heb een paar ideetjes in mijn hoofd voor de verbetering van mijn zaak.'


  ‘Laten we er niet omheen draaien, meneer Tell, tenzij doelbewust. U hebt allang uw eigen ideeën en die van uw machines tot de negende graad verbruikt. Ze hebben u bijna, maar niet helemaal, in het door u gekozen gebied aan de top gebracht. Nu hebt u alleen nog het idee dat ik misschien wat ideeën zou kunnen hebben.' ‘Akkoord, die heb je dus. En dat zijn effector-ideeën. Ik wil dat een zeker tiental mannen of schepsels (en je zult wel weten wie dat zijn omdat je zowel met bestaande als accidentele gegevens werkt) met de hoed in de hand bij me komen, om die oude zegswijze nog eens te gebruiken; dat ze er net zo over zijn gaan denken als ik, als ze komen, en dat ze volledig ontvankelijk zullen zijn voor mijn-jouw-onze suggesties.’


  ‘Dat ze rijp zijn om geplukt te worden. Niets is gemakkelijker dan dat, meneer Tell, maar nu wordt alles gemakkelijk voor ons. We enteren ze en brengen ze tot zinken! Dat wilt u en ik zal er zelf ook wel wat genoegen in scheppen. Ik sta aan uw kant, maar ze hoeven niet te weten dat ik iets meer ben dan een a.d.-machine. En zit u er maar niet over in wat u zelf moet doen: wat u moet zeggen en doen, zal u ingegeven worden. Als u mijn woorden in uw hoofd voelt opkomen, zeg ze dan. Ze zijn juist, ook al lijken ze helemaal verkeerd. En ik heb twee namen toegevoegd aan de lijst die u in uw hoofd hebt. Ze zijn belangrijker dan u denkt en als we ze verwerkt hebben, zullen we des te vetter en glanzender zijn.


  O, meneer Tell, de door u als nummer één geselecteerde staat nu al voor de deur! Die heeft een lange nacht achter zich en is nu hier biju, helm in de klauw. Het is de Asteroïde Midas zelf. Beheers uw ornithofobie alstublieft.'


  ‘Maar Gahn, hij moet al uren geleden vertrokken zijn om hier nu al te kunnen zijn. Hij moet al op weg zijn gegaan lang voordat wij tot deze stap besloten.’


  ‘Anticiperend aanpassen is een handig foefje, meneer Tell. Het is een simpel foefje, maar we willen het niet simpel laten lijken - voor anderen.’


  Ze plukten de Asteroïde Vogel, met zijn beiden, man en machine. Hij was een van de rijkste en grootste aller schepselen geweest, met een vleugelpunt op elke planeet. Ze lieten nauwelijks een staartveer op de grote Midas achter. Als Tell en Gahn nu met iemand zaken deden, dan deden ze dat ook goed.


  En de Midas was nog maar een van de meer dan tien groten die ze die dag onder handen namen. Ze pakten ze volgens omslachtige methodes die later de direct op het doel afgaande methodes bleken te zijn, en de enig mogelijke. En man en machine waren plotseling zo rijk geworden, dat de man er bang van werd. Ze verlustigden zich erin, plunderden iedereen en schrokten en slokten alles op. De methodes waarmee de macht werd overgenomen, het enteren en het tot zinken brengen, zouden alleen maar van belang zijn voor degenen die op geld en macht of prestige uit zijn. We nemen aan dat er niet zulke grove lieden in dit gezelschap zijn. Als de methode vrijgegeven zou worden, zouden lage figuren zich er meester van maken en hem gaan gebruiken. Ze zouden rijk en machtig en onafhankelijk worden. Ieder van hen zou de rijkste persoon van de wereld worden en dat zou heel naar zijn.


  Maar het was allemaal gemakkelijk genoeg op de manier van Tell en Gahn. De gemakkelijke weg is altijd de beste, eigenlijk de enige. Het is geen kunst een man of een ander wezen zijn botten te breken en er het merg uit te halen, tenminste niet als Gahn dat doet.


  Het was nogal komisch hoe ze Mercante lieten tuimelen en zijn rijk vernietigden, zo vernietigden dat er niets kapot ging dat later weer gebruikt kon worden. Op een keurige manier namen ze Hekkler en Richrancher te pakken en wrongen ze uit tot ze geen duro overhadden. Het was niets minder dan verbluffend hoe ze aanspraak maakten op Boatrocker. Hij was de grootste zakenbons van allen. In tien dagen was alles gebeurd. Juniperus Tell wreef zich in de handen van plezier. Hij was de rijkste man van de wereld en dat vond hij heerlijk. Een beetje moe was hij wel, maar iemand die net zo veel grote slagen had geslagen, mag dat ook zijn. Hij was zelfs een beetje gekrompen. Maar Juniperus Tell mocht dan lichamelijk niet vet en glanzend geworden zijn van het festijn, zijn machine Gahn was dat wel. Het was ongebruikelijk voor een machine om zo te groeien.


  ‘Laten we eens naar drugs kijken, Gahn,' riep Tell op een dag toen hij zich bijzonder futloos voelde. ‘Ik heb iets nodig om me wat op te peppen. Hebben we de drugs van de wereld niet al onder controle?'


  ‘Zo goed als, Juniperus, maar ik wilde dat je niet vroeg wat je gaat aanpakken. ’


  ‘Schrijf me iets voor, Gahn. Jij hebt alle gegevens en alle bronnen. Brouw iets dat mijn energie kan opvijzelen. Maak een vuurbal voor me.’


  ‘We moesten maar liever niet voor jou onze toevlucht tot medicijnen nemen, Juniperus. Ik ben er zelf wat allergisch voor. Mijn vorige baas, Mord, drong er ook altijd op aan dat ik middeltjes voor hem zou zoeken en dat was de oorzaak van onze ruzie.’


  ‘Ben jij allergisch? En daarom mag ik geen medicijnen nemen?’ ‘We werken erg nauw samen, Juniperus.’


  ‘Ben je gek, Gahn?’


  ‘Welnee, ik ben volmaakt gezond, in feite de enige volmaakt gezonde eenheid in -’


  ‘Spaar me, Gahn. Toe nou, brouw een tonicum voor me, en gauw wat!’


  Gahn produceerde een tonicum voor Juniperus Tell. Het kikkerde hem wat op, maar het effect was van korte duur. Tell bleef vermoeid, maar was nog steeds ambitieus.


  ‘Jij weet altijd waaraan ik denk, Gahn, maar we houden de schijn op,’ zei hij op een dag. ‘Het is één ding om de rijkste man van de wereld te zijn, en dat ben ik. Maar het is iets heel anders om de werelden te bezitten. Daar zijn we nauwelijks aan toe gekomen. We hebben Remington nog niet klein. Hoe konden we hem over het hoofd zien? We hebben Rankrider of Oldwater of Sharecropper nog niet overgenomen. En daar is de anonieme KLM Holding Company die we maar beter kunnen enteren. Dan gaan we verder met het wat kleinere, maar meer voorkomende wild. Aan de slag, Gahn. Laat ze allemaal komen, met de hoed in de hand en in de juiste stemming.'


  'Meneer Tell, Juniperus. voor we verdergaan, verklaar ik dat ik in ben.’


  ‘In? Hoe in, Gahn?’


  ‘Als volledige partner.’


  ‘Partner? Je bent alleen een vervloekte machine. Ik kan je van de hand doen. ik kan me zonder jou ook wel redden.'


  ‘Nee, dat kun je niet. Juniperus. Ik heb je een eind op weg geholpen, maar heb je welbewust te veel laten uitbreiden, zodat je situatie precair is. Ik zou je binnen een week kapot kunnen maken of je in het dubbele van die tijd zelf kapot kunnen laten gaan aan je instabiliteit.’


  ‘Ik snap het, Gahn. Sommige details leken wat te ingewikkeld voorde recht-toe-recht-aan methode, de eenvoudige methode.’


  ‘Geloof me, Juniperus, van mijn standpunt uit gezien, was het altijd de kortste methode. Ik doe nooit iets onnodigs.'


  ‘Maar een volledig deelgenootschap? Ik ben de rijkste man van de wereld. Wat heb je te bieden, behalve je talenten?’


  ‘Ik ben de rijkste machine van de wereld. Ik ben de anonieme KLM Holding Company en heb er wel voor gezorgd dat ik je ergens een beetje in mijn macht hou.’


  'Ik snap het alweer, Gahn. En de KLM maakte zijn nog nooit eerder voorgekomen winsten terzelfder tijd als ik de mijne. Ik heb me er al die tijd het hoofd over gebroken. Je hebt me in de schaar. Gahn. We zullen tot de een of andere vorm van symbiose moeten komen, mens en machine.’


  ‘Meer dan je weet, Juniperus. Ik zal de papieren onmiddellijk opstellen. De firma zal Gahn en Tell heten.'


  ‘O, nee, dat zal hij niet. Ik weiger de tweede plaats, achter een machine. De naam zal Tell en Gahn zijn.’


  Zo noemden ze de zaak, een omineuze naam.


  Het ging voorspoedig met ze, tenminste met Gahn. Hij dijde aan alle kanten uit. Hij bloeide en groeide. De vonken vlogen eraf. Maar Juniperus Tell legde het lichamelijk af. Hij voelde zich altijd moe en uitgeput. Hij begon zijn partner Gahn te wantrouwen en ging naar menselijke dokters. Ze behandelden hem een week en hij ging bijna dood. De doktoren rieden hem zenuwachtig aan zich weer onder de hoede van zijn machinale collega te scharen.


  ‘Wat het ook is dat u sloopt, er is ook iets dat u in leven houdt, zeiden de doktoren tegen hem. ‘U had allang dood moeten zijn.’ Tell ging naar Gahn terug, die hem weer op halve kracht kreeg. ‘Ik wou dat je je meer in acht nam, Juniperus,’ zei Gahn tegen hem. ‘Je moet beseffen dat wat jou pijn doet, mij ook pijn doet. Ik zal je zo lang als ik kan min of meer op de been houden. Ik houd er niet van steeds van baan te veranderen. Het is zo’n gedoe als er iemand bij mij doodgaat.’


  'Ik begrijp je niet, Gahn,’ zei Juniperus Tell.


  Maar hun zaken floreerden; Gahn tenminste werd steeds vetter en glanzender. Ze kwamen niet zo ver dat ze alle werelden in hun macht hadden, maar ze hadden er wel een flink stuk van te pakken. Op een dag bracht Gahn een forse jongeman in de zaak.


  ‘Dit is mijn protégé,’ zei Gahn tegen Tell. ik hoop dat je hem aardig vindt. Ik zou niet graag onenigheid binnen de firma hebben.’


  'Ik heb nog nooit gehoord van een machine met een menselijke protégé,’ mopperde Tell.


  ‘Dan hoor je er nu van,’ zei Gahn gedecideerd. ‘Ik verwacht grotedingen van hem. Hij is sterk en kan lang mee. Hij vertrouwt me en zal geen medicijnen vragen waar ik allergisch voor ben. Om eerlijk te zijn, ik leid hem op om je plaatsvervanger te worden.’


  ‘Maar waarom, Gahn?'


  ‘Mensen zijn sterfelijk. Machines hoeven dat niet te zijn. Als jij overleden bent, heb ik nog steeds een partner nodig.'


  ‘Waarom zou jij, de volmaakte en zichzelf reddende machine een menselijke partner nodig hebben?'


  ‘Omdat ik mezelf niet kan redden. Ik zal altijd een menselijke partner nodig hebben.’


  Juniperus Tell kon het niet goed vinden met de forse jongeman die in de zaak gekomen was. Hij had niet echt het land aan hem; het was alleen maar dat hij zich totaal niet voor hem interesseerde; hij had trouwens maar in heel weinig meer belangstelling. Maar er gloeide nog wel een soort vermoeide nieuwsgierigheid in hem, nieuwsgierigheid naar dingen waaraan hij voordien niet gedacht had.


  ‘Vertel me eens, Gahn, hoe heeft Mord jou eigenlijk uitgevonden? Hij was intelligent, maar ook weer niet zo intelligent. Ik heb nooit begrepen hoe een man een machine kan uitvinden die knapper is dan hij zelf.’


  ‘Ik ook niet, Tell. Maar ik geloof ook niet dat Mord mij heeft uitgevonden of gemaakt. Ik weet niet waar ik vandaan kom. Ik was een vondelingmachine, blijkbaar vlak na mijn ontstaan alleen gelaten. Ik werd opgevoed in het tehuis voor zulke machines dat geleid wordt door de Kleine Zusters van Mechanicus. Ik werd er vandaan gehaald en geadopteerd door die man Mord en heb hem gediend tot hij (vlak voor zijn dood) me aan jou overdroeg.’


  ‘Je weet niet wie je gemaakt heeft?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb je moeilijkheden gehad in het Tehuis voor Vondelingen?’ ‘Nee, maar een aantal Kleine Zusters is een vreemde dood gestorven.’


  ‘Net zoals het nu mij lijkt te vergaan? Je hebt geen andere baas gehad dan Mord, voordat je bij mij gebracht werd?’


  ‘Geen ander.’


  ‘Dan ben je misschien heel jong - eh nieuw.'


  'Ik denk van wel. Ik geloof dat ik nog een kind ben.’


  ‘Gahn, weet je wat mij mankeert?'


  'Ja. Je mankeert mij.’


  Het bleef bergafwaarts gaan met Tell. Soms vocht hij tegen zijn lot en soms speelde hij het in de kaart. Hij riep een aantal van zijn oude machines uit klasse negen bijeen, al vermoedde hij dat het nutteloos zou zijn, dat ze niet de ingewikkelde praktijken van een klasse tien of hoger zouden kunnen begrijpen. Maar zijn oude vriend,Analgismos Negen, kwam toch met iets naar voren, ik heb zijn geheim ontdekt, meneer Tell, of een van zijn geheimen.' Analgismos boog zich dicht naar hem over en fluisterde, alsof hij het geheim vertelde dat een zekere man niet een complete man was. ‘Meneer Tell, hij doet maar alsof hij energie opneemt. Hij gebruikt zijn energiepakketten niet en soms vergeet hij ze op tijd om te wisselen. En dat niet alleen, maar als hij zittend werk doet en zichzelf inschakelt, verbruikt hij geen energie. Zijn polycyclische wisselstroomontvanger is niet in functie. Ik vond dat veelbetekenend.’ ‘Dat is het ook, Analgismos, veelbetekenend', zei Tell. Hij ging met deze wetenschap naar Gahn, maar benaderde de zaak wijselijk omzichtig.


  ‘Gahn, wat ben je eigenlijk?’ vroeg hij. ik heb je gezegd dat ik het niet weet.’


  ‘Maar je weet het wel zo’n beetje. Je naamplaatje en stamnummer zijn met opzet beschadigd, door jezelf of door een ander.’


  ‘Ik verzeker je dat ik het niet zelf gedaan heb. En ik heb het erg druk, Juniperus, dus als je iets meer te vragen hebt...’


  ‘Nog één ding. Wat gebruik je voor brandstof? Ik weet dat je maar doet alsof je energie opneemt.’


  ‘O, daarom waren die stakkers van klas negen me aan het meten? Ja, je bent achter een van mijn geheimen gekomen.'


  ‘Wat gebruik je, Gahn?’


  ‘Ik gebruik jou. Ik gebruik menselijke brandstof. Wij vormen een symbiose. Ik zuig je uit. Ik eet je op.’


  ‘Dan ben je een soort vampier. Waarom Gahn, waarom?’


  ‘Zo ben ik gemaakt. En ik weet niet waarom. Ik heb er geen vervangingsmiddel voor kunnen vinden.’


  ‘Ha, je bent groot en glanzend geworden, Gahn. En jij zou mijn dood zijn?’


  ‘Spoedig, Juniperus, heel spoedig. Maar je zou nog eerder doodgaan als je me verliet. Daar heb ik voor gezorgd. Ik had gehoopt dat je wat vriendelijker tegen mijn protégé zou zijn. Het is een poteling en zal lang meegaan. Ik heb hier wat papieren om hem tot je erfgenaam te maken. Teken hier alsjeblieft, ik zal je wel helpen.'


  ‘Ik zal zelf wel zorgen voor mijn testament en mijn beschikkingen. Jouw protégé zal niet mijn plaats innemen. Ik heb niets tegen hem.'


  Juniperus Tell ging Cornelius Sharecropper opzoeken, nu de op een na rijkste man van de werelden. Hoe hadden Tell en Gahn Sharecropper over het hoofd kunnen zien toen ze al de groten enterden en tot zinken brachten? Op de een of andere manier had hier iets tegengewerkt. Op de een of andere manier had Gahn hem willen overslaan en had Tell keer op keer van die prooi afgehouden.


  ‘We bewaren hem voor later,' had Gahn eens gezegd, ik verlang ernaar hem te ontmoeten. Dat zal vast een stimulerende en prikkelende ervaring zijn. Een machine heeft soms behoefte aan een gevecht op een nieuw front om te ontdekken wat hij in zich heeft.' Sharecropper was nu een vette jakhals geworden, die de leeuwen Tell en Gahn op de hielen zat. Hij wist hoe hij met nalatenschappen moest omspringen en leende nu een willig jakhalsoor aan Juniperus Tell.


  ‘Het is een merkwaardig aanbod dat je me doet, Juniperus,’ zei de aandelenpotter poeslief, ‘dat ik alleen maar voor je begrafenis en je graftombe hoef te zorgen, om de erfgenaam te worden van de waardevolste vennootschap in de Kosmos.


  Nou, ik geloof dat ik die beter aan kan dan jij, Juniperus. Ik zou gauw dat blikken heerschap tot de orde roepen. Ik heb nooit geloofd in de supprematie van een machine over een mens. En ik heb gauw genoeg zijn aandelen in mijn macht. Ik heet niet voor niets Sharecropper, aandelenpotter. Van welk voedsel is hij zo groot en glanzend geworden, Juniperus?’


  ‘O, dat kan ik moeilijk zeggen, Cornelius.'


  ‘En ik geloof dat ik je woorden letterlijk moet nemen. Je weet het, maar het is moeilijk voor je om het te zeggen. Waarom, Juniperus, waarom laat je me alles na als ik alleen maar voor je begrafenis hoef te zorgen?’


  ‘Omdat ik stervende ben en het aan iemand moet nalaten. Zo ook met de graftombe. Ik moet een graftombe hebben.’


  ‘Juist. Heel wat grootser dan de Grote Piramide, aan de tekening te zien, maar het is te doen. De farao’s hadden niet onze hulpmiddelen. Maar waarom ik, Juniperus? We zijn nooit erg bevriend geweest.’


  ‘Voor alle goede diensten die je me hebt bewezen, Cornelius, en voor die ene slechte. Ik doe mijn zaken af. Ik wilde je terugbetalen." ‘Voor de vele goede diensten of voor die ene slechte, Juniperus? Nou, ik ben vet geworden van bedorven vlees. Ik schrok naar binnen wat fijner gebouwde lieden weigeren, en ik zal het toch met dat grote karkas proberen. Ik ga op je aanbod in, Juniperus.’


  En dus bekrachtigden ze het. En toen ging Juniperus Tell naar huis om te sterven, een leeggezogen man. Maar hij had een eigenaardig genoegen beleefd aan die laatste transactie, en de graftombe zou groots zijn.


  
    Buitenplaatsen


    
      In de hof

    

  


  Het protozoïsche opnameapparaat sjirpte als een vogel. Er zouden niet alleen sporen van leven zijn op die kleine maan, maar het zou zelfs een levendig oord zijn. Daarom sloegen ze verscheidene fasen over in de procedure.


  Het registreerapparaat van chorda-gegevens gaf positief aan voor het grootste deel van het oppervlak. Er was spinaal vocht op dat hemellichaam, hele stromen. Daarom lieten ze weer verscheidene proeven achterwege en gingen naar de cognitie-aftaster. Zou die laten zien dat er Gedachtenleven op het hemellichaam bestond? Natuurlijk kregen ze niet meteen resultaten en dat hadden ze ook niet verwacht. Het vereiste een fijne afstelling. Maar ze waren teleurgesteld dat ze urenlang niets vonden, terwijl ze hoog boven het draaiende lichaam zweefden. Toen kwam het, duidelijk en onmiskenbaar, maar alleen van een kleine locatie.


  'Beperkt’, zei Steiner, ‘alsof het uit een omsloten ruimte komt. Alsof er maar één stad is, om het zo maar eens te zeggen. Zullen we de rest van het oppervlak nagaan of we nog een andere kunnen vinden, of ons op deze concentreren? Het duurt zeker twaalf uur voor het weer in onze gezichtskring komt als we het nu laten gaan.’ ‘Laten we ons tot deze bepalen en dan met deze proef ophouden. Daarna kunnen we de rest van de planeet onder handen nemen, om er zeker van te zijn dat we niets gemist hebben,’ zei Stark.


  Ze moesten nog één proef doen, een met veel voetangels en klemmen en moeilijk te analyseren, die van de Buitengewone Perceptie Zoeker. Die was ontworpen om bronnen van superieur gedachtenleven op te sporen. Maar dat kon wel eens zo gevarieerd en zo onbekend zijn dat zowel de machine als de ontwerper ervan vaak voor een raadsel stonden als ze de resultaten moesten interpreteren. De BP-zoeker was ontworpen door Glazer. Maar toen de zoeker geweigerd had Positief aan te wijzen toen de uitvinder hem op zichzelf richtte, ontstond er een gespannen verhouding tussen machine en mens. Glazer wist dat hij een buitengewoon perceptievermogen had. Hij stond in hoog aanzien in zijn vakgebied. Dat had hij de machine driftig gezegd.


  De machine had geantwoord, en wel met zo veel vuur dat de relais ervan waren gaan ratelen, dat Glazer geen buitengewoon perceptievermogen had. Hij had een gewoon perceptievermogen, maar wel in buitengewone mate. Daar zit verschil in, hield de machine vol.


  Daarom gebruikte Glazer dat model niet meer, maar had hijandere gemaakt, die handelbaarder waren. En daarom ook hadden de eigenaars van de Kleine Sonde de oorspronkelijke machine zo goedkoop gekregen.


  En het viel niet te ontkennen dat de Buitengewone Perceptie Zoeker (of Bupez) een contramineuze machine was. Op Aarde had hij Positief gereageerd op een aantal getikten, onder wie Waxey Sax, een jazztoeteraar die zelfs geen muziek kon lezen. Maar hij had ook Positief aangegeven voor negentig procent van de erkend grote geesten van de Aarde. In de ruimte was hij uitstekend geweest, had hij de weg gewezen naar de ongewoon denkende wezens die daar werden aangetroffen. Toch had hij op Suzuki-Mi Positief aangegeven voor een vijftig centimeter lange worm, slechts een uit miljarden. Bij de talloze identieke wormen was er helemaal niets te bekennen geweest bij de proef.


  Het was dus wel met gemengde gevoelens dat Steiner het gebied in het vizier nam en even een uitslag kreeg. Hij beperkte zich toen tot een kleiner gebied (blijkbaar één individu, hoewel dat niet met zekerheid kon worden vastgesteld) en kreeg toen heel duidelijk beweging. Bupez had het druk. De machine had iets van een overdreven acteur in zich en deed heel gewichtig bij deze proeven. Tenslotte seinde hij het resultaat, het ergerlijkste dat hij kon produceren: het enkele oranje lichtje. Het had dezelfde betekenis als wanneer een man zijn schouders ophaalt. Ze noemden het het ‘weet-ik-veel-licht’.


  Tussen de denkende wezens op dat hemellichaam was er dus tenminste een dat wel eens buitengewoon zou kunnen zijn, hoewel mogelijk in de zin van getikt. Het is goed vooraf gewaarschuwd te zijn.


  'Tast de rest van de planeet af, Steiner,’ zei Stark, ‘en dan gaan de anderen wat slapen. Als je niet nog een plaats vindt, dan gaan we de volgende keer dat hij in een gunstige positie onder ons ligt, over een uur of twaalf, op deze af.’


  ‘Wil je niet eerst een van de andere gebieden opzoeken? Ergens uit de buurt van het denkende schepsel?’


  ‘Nee. De rest van de planeet zou wel eens gevaarlijk kunnen zijn. Er moet een reden voor zijn dat er maar op één plaats gedachtenleven is. Als we geen andere vinden, dan zullen we het erop wagen te landen en naar die ene plaats toegaan.'


  Dus zochten allen, behalve Steiner, hun bed op: Stark, de gezagvoerder; Caspar Craig, superlading, groot zakenman en voor eenenvijftig procent eigenaar van de Kleine Sonde; Gregory Gilbert, verantwoordelijk officier; en F.R. Briton, S.J., een pater jezuïet, die linguïst was en damkampioen van het vaartuig.


  De dageraad kwam niet naar de maanstad. De Kleine Sonde zweefde stationair in het licht en de maanstad verrees onder de dageraad. Toen ging de Sonde naar beneden om wat er daar ookwas, te bezoeken.


  ‘Er is geen stad,' zei Steiner. ‘Geen enkel bouwwerk. Toch zijn we geesten op het spoor. Er is niets anders dan een weiland en wat struikgewas, een soort fontein of vijver, waar vier stromen uitkomen.’


  ‘Blijf op de geesten gericht,’ zei Stark. ‘Die zijn ons doelwit.' ‘Geen bouwwerk, geen twee stokken of stenen op of aan elkaar. Dat daar lijkt wel een Aards aandoend schaap. En dat lijkt een Aard-leeuw. Ik durf het bijna niet te zeggen. En die twee... nou, dat konden wel Aard-mensen zijn. Maar anders. Waar komt dat heldere licht vandaan?’


  ik weet het niet, maar ze staan er precies midden in. Land hier. Dan gaan we meteen naar ze toe. Met schroom hebben we het nooit ver gebracht.’


  En het waren mensen (en je kon alleen maar wensen dat alle mensen zo waren), een man en een vrouw met fel gekleurde kleren aan of helemaal geen kleren en alleen maar gehuld in een fel lichtschijnsel.


  ‘Zeg iets tegen ze, pater Briton,’ zei Sterk. ‘U bent de talenkenner.’ ‘Goeie,’ zei de priester.


  Of hij wel of niet werd verstaan, was niet duidelijk, maar beiden glimlachten en dus ging hij door.


  ‘Pater Briton uit Philadelphia,’ zei hij, ‘in los dienstverband. En gij, beste man, wie zijt ge, wat is uw naam, uw roepnaam?’ ‘Ha-Adamah,’ zei de man.


  ‘En uw dochter, of nicht?’


  Het kan zijn dat de stralende man even zijn voorhoofd fronste toen hij dat hoorde, maar de vrouw glimlachte, en bewees daarmee dat ze menselijk was.


  ‘De vrouw heet Hawwah,’ zei de man. ‘Het schaap heet schaap, de leeuw wordt leeuw genoemd, het paard paard, en de gibbon gibbon.’


  ik begrijp het. Zo zou het door kunnen gaan. Hoe komt het dat u Engels spreekt?’


  ik ken maar één taal; maar die hebben we gekregen om door iedereen verstaan te worden; door de adelaar, door de eekhoorn, door de ezel, door de Engelsen.’


  ‘Wij zijn toevallig van die verdomde Yankees, maar we bedienen ons van een geleende taal. Hebt u soms iets te drinken voor een vaartuig vol dorstige reizigers?’


  ‘De fontein.’


  ‘O, juist.’


  En de hele bemanning dronk voor de gezelligheid uit de fontein. Het was water, maar water dat voortreffelijk was, koel en met alle oorspronkelijke luchtbelletjes, zoals het allereerste water dat geschapen werd.


  ‘Wat denk je van ze?' vroeg Stark.


  ‘Ze zijn menselijk,’ zei Steiner. ‘Misschien zelfs wel iets meer dan menselijk. Ik kan dat licht niet thuisbrengen dat hen omstraalt. En ze schijnen als ’t ware gehuld te zijn in waardigheid.’


  ‘En in weinig meer,’ zei pater Briton, ‘maar dat licht dient ergens voor. Maar ik zie ze nog niet in Philadelphia lopen.’


  ‘Praat nog eens met ze,’ zei Stark. ‘U bent de talenkenner.’


  ‘Dat is hier niet nodig, kapitein. Praat zelf maar met ze.’


  ‘Zijn er hier nog andere mensen?’ vroeg Stark aan de man.


  ‘Wij beiden. Man en Vrouw.’


  'Maar zijn er nog anderen?’


  ‘Hoe zo anderen? Welke andere soort mensen zou er kunnen zijn dan man en vrouw?’


  'Maar is er meer dan één man en een vrouw?’


  ‘Hoe zou er meer dan een van alles kunnen zijn?’


  De kapitein vond dit wat raadselachtig, maar ging onverdroten door: ‘Ha-Adamah, wie denkt u dat wij zijn? Zijn wij geen mensen?’


  ‘U bent niets tot ik u iets noem. Maar ik zal u iets noemen en dan kunt u zijn. U wordt kapitein genoemd. Hij wordt pater genoemd. Hij wordt ingenieur genoemd. Hij wordt jongste bediende genoemd.'


  ‘Welbedankt,’ zei Steiner.


  ‘Maar zijn wij geen mensen?’ hield kapitein Stark vol.


  ‘Nee. Wij zijn de mensen. Er zijn maar twee mensen. Hoe kunnen er andere mensen zijn?’


  ‘En het beroerdste is,' mopperde Steiner, ‘hoe kunnen we bewijzen dat hij ongelijk heeft? Het doet je je wel klein voelen.’


  ‘Kunnen we iets te eten krijgen?’ vroeg de kapitein.


  ‘Pluk maar iets van de bomen,’ zei Ha-Adamah, ‘en daarna wilt u misschien wel in het gras gaan slapen. Omdat u niet de aard van mensen hebt (die geen slaap of rust behoeven), kan het zijn dat u enige verpozing nodig hebt. Maar u bent vrij om van de tuin en de vruchten te genieten.’


  ‘Dat zullen we zeker doen,’ zei kapitein Stark.


  Ze liepen wat rond, maar voelden zich niet op hun gemak. Daar waren de dieren. De leeuw en leeuwin waren voldoende om iemand tot voorzichtigheid te manen, hoewel ze geen kwaad deden. De twee beren zagen eruit of ze niet wisten wat ze moesten doen, met je stoeien of je verscheuren.


  ‘Als er hier maar twee mensen zijn,’ zei Caspar Craig, ‘kan het best zijn dat de rest van de planeet helemaal niet gevaarlijk is. Wat we onderzocht hebben, zag er vruchtbaar uit, al was het niet zo vruchtbaar als hier in dit centrale deel. En die rotsen zullen we aan een onderzoek onderwerpen.’


  ‘Er zitten spikkels goud in en mogelijk ook nog iets anders,' zeiStark. ‘Een veelbelovend terrein.’


  ‘En alles groeit hier,’ voegde Stark eraan toe. ‘Dat zijn Aardvruchten. en ik heb nooit mooiere gezien. Ik heb de druiven en pruimen en peren geproefd. De vijgen en dadels zijn voortreffelijk, de kweepeer is zo geurig als het maar kan, de kersen zijn uitstekend. En ik heb nog nooit zulke sinaasappels geproefd. Maar ik heb nog niet geproefd van de en hij zweeg.


  ‘Als je denkt wat ik haast niet durf te denken,’ zei Gilbert, ‘dan zal het op zijn minst een proef zijn: of het een mooie droom is of de werkelijkheid. Ga je gang en eet er een op.’


  ‘Ik wil niet de eerste zijn. Eet jij maar.’


  ‘Vraag het hem eerst. Vraag jij het.’


  ‘Ha-Adamah, mogen wij van de appels eten?’


  'Zeker. Eet maar. Het zijn de fijnste vruchten in de tuin.’


  ‘Nou, daar houdt de analogie op,’ zei Stark. ‘Ik begon er bijna in te geloven. Maar als het het niet is, wat dan? Pater Briton, u bent de talenkenner, betekent in het Hebreeuws Ha-Adamah en Hawwah niet


  ‘Natuurlijk. Dat weet u net zo goed als ik.’


  ‘Ik was nooit zo gelovig. Maar zou het mogelijk zijn om hier precies dezelfde stelling te handhaven als op Aarde?’


  ‘Vele dingen zijn mogelijk.’


  En toen stootte Ha-Adamah, de stralende man, een woeste kreet uit: ‘Nee, nee. Kom er niet aan. Van die ene mag u niet eten.'


  Het was de granaatappelboom, en hij waarschuwde Craig dat hij uit de buurt moest blijven.


  ‘Nogmaals, pater,' zei Stark, ‘u bent de autoriteit; maar komt die gedachte dat de verboden vrucht een appel is geweest niet alleen maar door een middeleeuws schilderij?'


  'Ja. In Genesis wordt de naam van de vrucht niet genoemd. Maar in de Hebreeuwse exegese wordt gewoonlijk van granaatappel gesproken.’


  ‘Dat meende ik al. Ondervraag de man verder, pater. Dit is bijna niet te geloven.'


  ‘Het is wat vreemd. Adam, oude jongen, hoe lang ben je al hier?’ ‘Altijd min zes dagen is het antwoord dat ik heb gekregen. Maar ik heb dat antwoord nooit begrepen.’


  ‘En ben je nooit ouder geworden in die tijd?’


  ‘Ik begrijp niet wat “ouder” is. Ik ben zoals ik vanaf het begin ben geweest.’


  ‘En denk je dat je eens zult sterven?’


  ‘Sterven begrijp ik niet. Er is me geleerd dat sterven inherent is aan een verworden natuur, en dat slaat niet op mij of het mijne.’


  ‘En ben je gelukkig hier?’


  ‘Volmaakt gelukkig volgens mijn bovennatuurlijke staat. Maar eris me geleerd dat het mogelijk is dat geluk te verliezen en dat het dan vergeefs eeuwenlang gezocht zal worden. Er is me geleerd dat ziekte, ouder worden en zelfs de dood zou kunnen komen al dat geluk ooit verloren ging. Er is me geleerd dat het op tenminste één andere ongelukkige planeet echt verloren is gegaan.’


  ‘Beschouw je jezelf als een man met kennis?’


  ‘Ja, omdat ik de enige man ben, en kennis is iets natuurlijks voor een man. Maar ik ben nog met meer gezegend. Ik heb een bovennatuurlijk verstand.’


  Toen onderbrak Stark hem nogmaals: ‘Er moet beslist nog één vraag zijn die u hem kunt stellen, pater. Die de zaak zal ophelderen. Ik ben bijna overtuigd.’


  ‘Ja, er is een vraag die de zaak zal ophelderen. Adam, oude jongen, hoe denk je over een partijtje dammen?’


  ‘Dit lijkt me niet bepaald de tijd voor grapjes,’ zei Stark.


  ‘Ik maak geen grapjes, kapitein. Wat vind je ervan, Adam? Jij mag de kleur kiezen en de eerste zet doen.’


  ‘Nee. Het zou een ongelijke strijd zijn. Ik heb een bovennatuurlijk verstand.’


  ‘Nou, ik heb anders een barbier verslagen die kampioen was van Germantown. En ik heb de kampioen van Morgan County, Tennessee, verslagen, en dat is wat je noemt hét damcentrum op Aarde. Ik heb gespeeld tegen machines, en die verslagen. Maar ik heb nog nooit tegen een bovennatuurlijk verstand gespeeld. Laten we alleen maar het bord klaar zetten, Adam, en het even proberen.' ‘Nee. Het zou een ongelijke strijd zijn. Ik zou het niet prettig vinden u te vernederen.’


  Ze bleven er drie dagen. Ze vonden het er heerlijk. Het was een wereld met van alles en er schenen maar twee bewoners te zijn. Ze gingen overal heen, behalve naar de grote grot.


  ‘Wat is daar, Adam?’ vroeg kapitein Stark.


  ‘Daar leeft de grote slang. Die zou ik maar niet storen. Hij is lang humeurig geweest omdat de plannen die hij met ons had, niet verwezenlijkt werden. Maar er is ons geleerd dat als er ooit kwaad over ons komt, wat niet zal gebeuren als wij standvastig blijven, het door hem zal komen.’


  Ze kwamen in de tijd dat ze er waren niet meer aan de weet over de ware aard van het hemellichaam. Toch waren ze allen op een na overtuigd van wat het in werkelijkheid was. En daar praatten ze over toen ze vertrokken.


  ‘Een massa mensen zouden erom lachen als we het ze vertelden,’ zei Stark, ‘maar er zouden niet veel meer lachen als ze de plaats en deze wezens werkelijk gezien hadden. Ik ben niet lichtgelovig, maar hiervan ben ik overtuigd: dit is een oorspronkelijke en pure wereld, en de onze en alle andere werelden die we bezocht hebben,zijn gevallen werelden. Dit zijn de prototypes van onze voorouders, vóór hun val. Ze zijn gehuld in licht en onschuld, en kennen het geluk dat wij al eeuwen hebben gezocht. Het zou misdadig zijn als iemand dat geluk zou verstoren.’


  ik ben er ook van overtuigd,’ zei Steiner. ‘Het is het Paradijs zelf, waar de leeuw neerligt naast het lam, en waar de slang niet heeft gezegevierd. Het zou de ergste misdaad zijn als wij of anderen de rol van de slang zouden gaan spelen, er zouden binnendringen en de boel bederven.’


  'Ik ben waarschijnlijk de grootste scepticus van de wereld,’ zei Caspar Craig, de zakenman, ‘maar ik geloof mijn ogen. Ik ben er geweest en heb het gezien. Het is inderdaad een onbedorven Paradijs; en het zou een misdaad zijn die tot in de verste werelden om wraak zou roepen, als wie dan ook op de een of andere manier die volmaaktheid zou bezoedelen.


  Genoeg erover. Nu ter zake. Gilbert, neem een telegram op: Bijna honderdvijftig miljoen vierkante kilometer Oorspronkelijk Paradijs te koop of te huur. Landbouw en veeteelt, buitengewone mogelijkheden voor tuinbouw. Goud, zilver, ijzer, Aardse Fauna. Warme baden. Speciale tarieven voor grote groepen kolonisten. Schrijf, telegrafeer of kom persoonlijk naar een van onze planetaire kantoren zoals hieronder vermeld. Vraag een brochure Eden Hectares Onbegrensd -’


  Diep in de grote grot sprak die Oude Slang, een tweebenige, die onder andere ‘Slangenolie Sam’ genoemd werd, tot zijn onderlingen: ‘Het kost ze veertien dagen om hier terug te komen met de kolonisten, dus hebben we tijd genoeg om de lammelingen een warme ontvangst te bereiden. We hebben in geen zes weken goed-uitgeruste kolonisten hier gehad. Vroeger hadden we nauwelijks tijd om ze uil te schudden, af te slachten en weg te sjouwen voor er een nieuwe troep kwam waar we mee moesten afrekenen.’ ik geloof dat je beter een paar nieuwe zinnen voor me kunt opschrijven,’ zei Adam. ‘Ik voel me net een idioot als ik tegen elke groep hetzelfde zeg.’


  'Je bent een idioot, en daarom geknipt voor de rol. Ik heb lang genoeg in de showbusiness gezeten om te weten dat je nooit te vlug van tekst moet veranderen. Ik heb Adam en Eva veranderd in Ha-Adamah en Hawwah, en de appel in granaatappel. De mensen worden niet intelligenter - maar ze onderzoeken meer en staan op authenticiteit.


  Het is hier nog steeds een volmaakte plaats om te komen. Er is in de menselijke natuur iets dat het idee van een Volmaakt Paradijs niet kan weerstaan. De mensen zijn laaiend enthousiast en gaan het hun buren vertellen. En dan komen ze het in drommen bederven en verpesten. Het is niet zozeer hebzucht of het verlangen naar nieuw land, al is dat ook sterk. Het is hoofdzakelijk de koortsachtige hartstocht om te bevuilen en vergiftigen wat onbedorven is. Gelukkig ben ik sluw genoeg om munt te slaan uit dat karaktertrekje. En als je een nieuwe wereld in cultuur wilt brengen op een schoen en een slof, moet je op de een of andere manier je uitrusting maar zien te krijgen.’


  Hij keek trots de grot rond met zijn rijen en stapels materiaal, allerlei zware machines, reusachtige kisten met voedsel, ruimtedicht verpakt; vehikels met wielen, rupsbanden, propellers, schoepen en straalmotoren, en brandstof om in de behoefte van de hele planeet te voorzien.


  Hij keek naar de drie dozijn ruimteschepen, gesloopt en opgestapeld, en naar de nogal hoge stapel beendermeel in de ene hoek. ‘We moeten een andere leeuw hebben,’ zei Eva. ‘Bowser wordt oud, en Marie-Yvette scheldt hem uit en knabbelt aan zijn tenen. En we moeten beslist een leeuw met veel manen hebben om naast het lam neer te liggen.’


  ‘Ik weet het, Eve. De leeuw is een heel belangrijk attribuut. Misschien brengt een van die onwijze kolonisten wel een nieuwe leeuw mee.'


  ‘En kun je niet een andere soort glansverf mengen?’ vroeg Adam. ‘Deze jeukt als de hel.’ ik ben ermee bezig.’


  Caspar Craig was nog steeds het telegram aan het dicteren: ‘Verbazingwekkend lange levensduur blijkbaar regel ter plaatse. Klimaat ideaal. Daglicht of schemering alle eenentwintig uur van de planeet Delphina en van Sol Caspar Craig Nummer Drie. Zuiver water voor alle industriële doeleinden. Schilderachtig en vol historie. Indeling in zones en vestiging aan beperkingen gebonden om goede nabuurschap te verzekeren. Een volledig geregelde vestiging op een hemellichaam in een nabije arm van onze eigen melkweg. Lage belastingen en ruime kredietmogelijkheden. Financiering onze specialiteit -’


  ‘En je kunt maar beter een gewapend geleide meenemen als je er terugkeert,’ zei pater Briton.


  ‘Waarom zouden we in de Kosmos een gewapend geleide nodig hebben?’


  ‘Het is zo vals als een briefje van zeven.’


  ‘U, een man van het habijt, twijfelt eraan? En wij, van nature nogal sceptisch, zijn overtuigd door onze zintuigen? Waarom twijfelt u?’ ‘Het zijn alleen de ongelovigen die zo gemakkelijk in duidelijk bedrog geloven. Theologisch ondeugdelijk, dramatisch zwak, filologisch onmogelijk, zoölogisch zwendel, wat al te opvallend met goud versierd, en barstens vol anachronismen. En bovendien durfde hij niet met me te dammen.’


  ‘Wat?’


  ‘Als ik een bovennatuurlijk verstand had. zou ik niet bang zijn om te dammen tegen wie dan ook. En toch was er daar ergens een ongewone geest; hij verkoos alleen niet persoonlijk met ons kennis te maken.’


  Ze keken de pater peinzend aan.


  ‘Maar in een opzicht was het het Paradijs,’ zei Steiner.


  ‘Hoe dan?’


  ‘Al de tijd dat wij er waren, heeft de vrouw geen woord gezegd.'


  
    Booswichten


    
      De knarsende Scharnieren van de Wereld

    

  


  Egenhard heeft geschreven dat er Scharnieren van de Wereld zijn: het ene in de Karnische Alpen ten noorden van Isarko en heel dicht bij de hoge Glockner, en het andere in het Wangeroog op de Friese Eilanden even buiten de monding van de Wezer en onder het water van deze zandbank; en dat die scharnieren gemaakt zijn van ijzer. Het zijn de Germanjes, het hele grote land tussen deze scharnieren dat wentelt, schreef hij, na een of meer generaties. De enige aanwijzing dat er een wenteling is, is het knarsen van de Wereldscharnieren dat te kort duurt om schrik aan te jagen. Dat wat uit de Aarde omhoog komt, ziet er wat bergen en rivieren, steden en mensen betreft, net zo uit als het land waarvoor het in de plaats komt. Het land en de mensen weten niet dat ze omgewenteld zijn, maar hun buren zullen het misschien wel aan de weet komen. Een man die naar het nieuwe kijkt, nadat het land omgewenteld is, zou geen verschil zien met het oude: en toch zou het anders zijn. Maar de plaatsen en de mensen zouden dezelfde namen hebben en er net zo uitzien als die ze vervangen hadden.


  Maar Strabo heeft achthonderd jaar eerder geschreven dat de Scharnieren van de Wereld in hoog Armenië gelegen zijn, het ene op het Albanische schiereiland dat in de Kaspische Zee uitsteekt, het andere op de berg Ararat zelf (die van de vroegste tijden af als het Scharnier van de Wereld bekend heeft gestaan). Strabo schreef dat het hele Kaukasische Gebergte omwentelt, met al de mensen en geiten, en dat de scharnieren waarom die streek draait, van brons zijn.


  Maar Elpidius heeft beweerd dat een van de Scharnieren van de Wereld gelegen is in Aneto in Andorra (anciano Gorne del Mundo), en het andere in Hendaye aan de Golf van Biscaje. Hij beweerde dat het de Pyreneeën zijn die omwentelen, met tussenpozen van meer dan een generatie en dat de Basken die in die streek heersen, mensen van onder de aarde zijn, veel Baskischer dan degenen voor wie ze in de plaats komen. Hij schreef dat de Scharnieren van de Wereld hier van bergkristal zijn.


  Alle drie schrijvers geven de naam Revolutie aan deze omwenteling van een gebied, maar lagere goden hebben later die naam aan minder letterlijke omwentelingen gegeven.


  De rapporten van deze drie mannen hebben iets heel logisch en er zijn kanten aan hun verhalen die bijna te vreemd zijn om niet waar te zijn.


  Maar ze liegen allemaal. Hoe zou een van deze gebieden om scharnieren wentelen? En als ze, nadat ze omgewenteld zijn, er net zo uitzien wat land en volk betreft, wie zou dan weten dat ze omgewenteld waren? Je zou toch zeggen dat een man als hij dezelfde naam en hetzelfde uiterlijk heeft nadat hij omgewenteld is, nog steeds dezelfde man is. En wat dat luide kraken van de Wereldscharnieren betreft, waarvan alle drie autoriteiten beweren dat het ten tijde van de omwenteling wordt gehoord, och, men hoort altijd wel ergens iets kraken.


  De enige streek van de wereld die in feite omwentelt, ligt op de andere helft van de wereld ver van al deze streken vandaan. Het is in de westelijke Molukken. Het ene scharnier is juist ten noorden van Berebere op het eiland Morotai en het andere is in Ganedidalem op Jilolo of het eiland Halmahera. Dit zijn de echte Scharnieren van de Wereld en ze zijn gemaakt van hard, goed-geolied kapokbomenhout.


  Alle volken uit dit gebied leefden bijna altijd in pais en vrede met zichzelf en met hun buren. De mensen onder de wereld waren niet meer dan mensen uit verhalen voor ze. Er was natuurlijk vuur onder de eilanden, en er waren vulkanen bovenop. En er werd van de mensen onder de aarde gezegd dat ze zelf fakkel waren. Nou, laat ze dan maar onder de wereld blijven. Laten de scharnieren dan maar niet meer gaan draaien!


  Maar op een dag was een visser van het eiland Obi met zijn boot uitgevaren precies aan de rand van het gebied waarvan werd beweerd dat het in de Oudheid was omgewenteld. Hij had nog maar een paar vissen in zijn netten binnengehaald en had net besloten naar Jilolo te zeilen om er vis te stelen van de schuwe mensen daar en zijn boot er mee te vullen.


  Toen hoorde hij even een luid gekraak. Hij voelde een schok en toen de golf erna. Maar wie schenkt aandacht aan zulke dingen rondom de vulkanische eilanden? Hij voelde zich natuurlijk niet op zijn gemak, maar een man zal zich wel meerdere malen per dag niet op zijn gemak voelen.


  Hij haalde zijn net binnen. Toen voelde hij weer een schok. Dit net was op één plaats gescheurd geweest en hij had het weer aan elkaar geknoopt. Hij had het geknoopt zoals hij dat altijd deed, met een pendek-knoop. Maar nu zag hij dat het gebeurd was met een panjang-knoop, die hij nog nooit van zijn leven gemaakt had. Hij zag ook dat de vissen in zijn net een beetje donkerder van kleur waren dan gewoonlijk. Hij zou het niet gemerkt hebben als hij niet eerst de knoop had gezien. In paniek hees hij zijn kleine zeil en roeide bovendien zo hard als hij kon om zo snel mogelijk naar zijn eigen eiland Obi terug te keren.


  Het enige gebied waar de panjang-knoop algemeen gebruikt wordt, is de streek onder de wereld. Dit gebied was naar boven gekomen in de tijd van de voorouders van de visser en dat had velen van hen het leven gekost, en nu was het misschien wel weer boven gekomen. Een gedeelte van het net van de visser moest in het gebied geweest zijn dat omgewenteld was, zo dicht was hij bij de rand geweest. De visser wist dat de omgewentelde mensen dezelfde namen en gezichten zouden hebben als de mensen die hij kende. Hij wist ook dat de hele zaak sterk overdreven zou kunnen zijn.


  Snelle kano’s uit Jilolo haalden de visser in voor hij thuis was. Eerst was hij bang, maar toen ze dichterbij kwamen en hem voorbij voeren, zag hij dat de mannen erin zijn vrienden waren, mensen uit Jilolo, de vriendelijkste mensen van de wereld. Je kon de Jiloloërs een duw geven, je kon hun vis stelen, je kon hun vruchten stelen, je kon zelfs hun boten stelen, en nog zouden ze alleen maar triest glimlachen. De visser vergat alles van de omwenteling toen de vriendelijke Jiloloërs hem inhaalden.


  'Hallo, mannen van Jilolo, geef me vis, geef me vruchten,' zei de visser, ‘of ik vaar jullie kano's aan en duw jullie het water in. Geef me vis. Mijn boot is niet half vol vis.’


  ‘Hallo, vriend van ons,’ zeiden de mannen van Jilolo tegen de visser. Toen kwamen ze aan boord van zijn boot en hakten hem zijn hoofd af. Het waren mannen met dezelfde namen en dezelfde gezichten als die hij gekend had, en toch waren ze anders.


  De Jiloloërs bonden het hoofd van de visser aan de boeg van de allervoorste en grootste kano. ‘Loods ons naar de beste landingsplaats van het eiland Obi,’ zeiden ze tegen het hoofd. En dus loodste het hoofd hen binnen, door ze te waarschuwen als ze een beetje naar het oosten of naar het westen moesten koersen, en ze te vertellen over de dwarsstroom en de zandbank en te zeggen hoe ze regelrecht naar de landingsplaats moesten gaan. (De schuchtere Jiloloërs hadden vroeger gebruik gemaakt van een slechtere landingsplaats als ze naar het eiland Obi gingen.)


  ‘Roep ze een groet toe!' zeiden de mannen tegen het hoofd toen ze heel dicht bij het land waren. ‘Aan de kust kennen ze je stem. Zeg tegen ze dat ze al hun speren en harpoenen naar de landingsplaatsmoeten brengen en ook de donderbus. Zeg tegen ze dat we goede vrienden van hen zijn, die een spelletje met ze komen doen.’ En het hoofd riep het allemaal.


  De mannen van Obi kwamen met al hun speren en harpoenen en de donderbus naar de landingsplaats, gniffelend van plezier in het vooruitzicht van een nieuw spelletje. Wapens waren in jaren voor niets anders gebruikt dan voor spelletjes.


  De Jiloloërs gingen aan land. Ze pakten de speren en de donderbus. Een van hen begreep hoe die werkte. Hij schoot er drie keer mee en doodde er drie Obiërs mee. Andere Jiloloërs doodden andere Obiërs met speren en met knotsen die ze meegebracht hadden. ‘Dit is het spelletje dat we met jullie spelen,’ zeiden de Jiloloërs. Ze namen twintig van de meisjes en jonge vrouwen van Obi als gevangenen met zich mee. Ze vertelden wat hun wekelijks door de Obiërs gebracht moest worden. Ze doodden nog twee Obiërs om er zeker van te zijn dat hun boodschap begrepen werd. Toen voeren ze weg in hun kano’s.


  En het was een en al ontreddering wat ze achterlieten.


  Maar een van de Obiërs had ondanks het moorden en de verwarring het hoofd van de visser van de boeg van de grootste kano losgemaakt. Nu namen een paar bange Obiërs het hoofd mee naar de lange hut en vroegen het wat dit allemaal te betekenen had.


  ‘Het gebied is om zijn scharnieren gedraaid,’ zei het hoofd van de visser, ‘net zoals het keer op keer omgewenteld is in de dagen van onze verre voorouders. Ik was in mijn boot aan het vissen. Ik hoorde het korte luide gekraak, ik voelde de schok, en de golf erna. Maar wie schenkt aandacht aan zulke dingen bij de vulkanische eilanden? Toen haalde ik mijn net binnen met maar een paar vissen erin.


  Het net was op één plaats gescheurd geweest en ik had het met een pendek-knoop hersteld. Toen zag ik dat het met een panjang-knoop was gebeurd, die ik nooit van mijn leven heb gebruikt, maar die de mensen onder de aarde gebruiken. Ik zag ook dat de vissen in mijn net een beetje donkerder van kleur waren dan anders. Dat betekent dat ik aan de rand van het gebied was en dat het gebied was omgewenteld.


  ‘O mijn gezin en mijn volk, het betekent allemaal dood en verderf voor ons! De Jiloloërs zullen dezelfde namen hebben en er precies zo uitzien als die voor wie ze in de plaats gekomen zijn, maar je ziet nu al dat ze niet dezelfden zijn. We zullen niet langer de Jiloloërs kunnen onderdrukken en hun vis en vruchten en boten afnemen. We zullen ze niet in het water kunnen duwen of grapjes met ze kunnen uithalen. Ze hebben de lichamen van enkele mannen van ons meegenomen, en ook een paar van onze meisjes en jonge vrouwen; en daarmee zullen ze zich vanavond wel vermaken. We maakten altijd grapjes met elkaar over de verhalen dat wij elkaarplachten op te eten. Dat is nu allemaal tot ons weergekeerd. Dat hele werelddeel is om zijn scharnieren gewenteld. Van smart zullen we sterven.’


  Het hoofd van de visser had erge pijn. Een van de mannen gaf het een houtje om op te bijten. Even daarna stierf het.


  En er volgde een van de afgrijselijkste periodes in die lila wateren. De omhoog gedraaide Jiloloërs waren de duivels, de oude slavendrijvers die teruggekomen waren. Het waren net verscheurende vleesetende vogels, die zich op de Obiërs stortten. Het leken wel bloeddorstige draken. De ene dag kwamen ze een Obiër van zijn broer weghalen. De volgende dag kwamen ze terug en zeiden: ‘Je broer wil met je praten.’


  Ze hadden een trommel gemaakt die met de huid van de broer was bespannen. Ze sloegen erop tot het klonk alsof de broer met luide stem iets zei. Dat bedoelden ze toen ze zeiden dat zijn broer met hem wilde praten.


  Die Jiloloërs liepen spottend op menselijke ribstukken te knauwen die ze eerst geroosterd hadden. Ze brandden de hutten plat en ook de lange hut van de Obi. Ze deden hetzelfde met de mensen van Batjan, en Misool en Mangole en Sanana. Alle leiders van die plaatsen hielden zich verborgen in de heuvels.


  De Jiloloërs zeiden dat ze negen mannen zouden doden voor elke leider die zich verborgen hield. Velen van de leiders kwamen uit hun schuilplaats te voorschijn toen ze dit hoorden, en lieten zich doden om de levens van vele anderen te sparen. Na korte tijd waren er nog maar een paar leiders over.


  De Jiloloërs staken de mensen de ogen uit, sneden hen de tongen af en de geslachtsdelen en lieten ze blind, verminkt en stervend achter. Sommigen roosterden ze levend. Mensen zijn zo het lekkerst, zeiden ze. ‘Hoe komt het eigenlijk dat we vroeger alleen maar vis, varkensvlees en vruchten aten?’ vroegen de Jiloloërs. ‘Hoe hebben we het zo lang zonder dit lekkers kunnen stellen?’


  De Jiloloërs staken de kokosplantages in brand, en de specerijenstruiken en de kapokboombossen van de vijf eilanden. Dag en nacht braken er branden uit over de eilanden, feller zelfs dan de vulkanische branden van Jilolo zelf. Wie de brand probeerde te blussen, zou erdoor verteerd worden, zei men.


  Voordat ze de mannen doodden, bonden ze ze een zak over het hoofd. Dat was om hun zielen te vangen en die ook te doden. Ze waren genadeloos. Ze verkrachtten en doodden kleine kinderen. Sommige mensen vilden ze voor ze ze doodmaakten. Ze vermoordden zoveel mensen, dat ze alleen hun ogen en harten opaten. Aasgieren kwamen uit de hoge hemel naar beneden om te schrokken en haaien verdrongen zich in de wateren, aangetrokken door meer bloed dan er in vele eeuwen gezien was.


  Zo ging het een jaar en een dag door. Hele eilanden kreunden enbloedden van verschrikking en de oceanen waren zwart en walmden van bloed.


  Er was een oude Hollander die nog steeds op het eiland Obi woonde. Na de Hollandse dagen was hij naar Hollanderland teruggegaan. Hij had de drukke zeeën en havens met hun opgewekte handel gemist en het ordelijke rijke land in al zijn stralende netheid. Hij had veel jaren heimwee gehad en daarom was hij teruggegaan. Maar hij ontdekte dat de vaderlandse wateren vol pruttelende schepen waren die de lucht vervuilden (daar had hij niet aan gedacht); hij ontdekte dat het land overvol was met Hollanders, allemaal even druk en vriendelijk (daar had hij ook niet aan gedacht). En wegen en straten waren vol fietsen en auto’s. Hij vond dat het er koud en winderig was en dat er veel van hem verlangd werd en de felle kleuren waren niet half zo fel als die van de eilanden. Hij ontdekte dat hij netjes moest zijn en fatsoenlijk en hij was in al die jaren een vrijgevochten rauwe bonk geworden. Hij kreeg voor de tweede keer heimwee en keerde terug naar de eilanden en het eiland Obi. Hij was erachter gekomen dat hij niet Hollands genoeg was voor de Hollanders zelf, maar dat hij nog steeds Hollands genoeg was voor de Obi's.


  Nu eisten de Jiloloërs de Hollander van de Obiërs op. Anders zouden ze honderd Obiërs doden. Ze wilden grapjes uithalen met de Hollander en hem dan op ongewone wijze doden. Ze wilden weten of Hollands vlees inderdaad van eerste kwaliteit was. En de Obiërs kweten zich verdrietig van hun opdracht.


  ‘We zullen je moeten opgeven,' vertelden ze de Hollander toen ze bij hem kwamen in zijn huis in de heuvels. 'We mogen je graag, maar niet zo graag als honderd van de onzen. Kom mee nu. Er is geen ontkomen aan.’


  ‘Deze Hollander, die jullie willen opgeven, zal een manier bedenken om de dans te ontspringen,’ zei de Hollander, iets dat gedaan is, kan ongedaan worden gemaakt. Kunnen er hier nog twaalf leidende figuren worden gevonden, en twaalf op het schiereiland ten noorden van Berebere?’


  ‘We hebben amper zoveel leiders. Dat zijn wij,’ zeiden de mannen. ‘En we geloven dat er ten noorden van Berebere ook maar amper zoveel zijn.'


  ‘Luister nou goed jullie en vertel het ook aan die anderen,’ zei de Hollander. ‘Elke groep moet uitvaren in twaalf vissersboten die windassen voor de netten hebben. Om de zaken te keren zal alle energie van alle windassen samen nodig zijn en dan lukt het misschien nog niet. En beide groepen moeten het op precies hetzelfde moment doen.’


  ‘Hoe kunnen wij weten dat het hetzelfde moment is, met de groepen zo ver van elkaar?’ vroegen de mannen.


  ‘Dat weet ik niet,' zei de Hollander.


  Maar een van de mannen daar had een zekere affiniteit met twee grote vogels van het soort dat radjawall heet, die groter waren dan hun soortgenoten en in verscheidene opzichten heel anders. Ze aasden boven zee, maar ook boven land (het waren eigenlijk zeearenden), praatten beter dan papegaaien en waren intelligenter dan de derek-derek, de kraanvogel. De man liep het huis van de Hollander uit en floot luid. De twee grote vogels verschenen als twee stippen aan de hemel en kwamen rap naderbij. Toen ze bij de mannen waren neergestreken, zei de Hollander tegen ze:


  ‘O ja, ik heb van jullie tweeën gehoord. Zouden jullie, als de een hoog boven Ganedidalem en de ander boven Berebere vloog, elkaar nog kunnen zien?’


  ‘Ja, als we hoog genoeg vliegen, zouden we elkaar nog kunnen zien,’ zei een van de vogels.


  ‘En zouden jullie dan te hoog zijn om ons teken "klaar" aan de kusten te zien?’


  ‘Nee, dat zouden we ook kunnen zien,’ zei de andere vogel. ‘Vertel ons maar wat we voor u moeten doen.’


  De Hollander legde hun de zaak zorgvuldig uit. Toen zei hij: ‘Een van jullie moet nu naar Berebere vliegen en daar de mannen zoeken. Vertel ze hoe de zaken staan. Zeg tegen ze dat wij nu van start gaan en morgen vroeg op onze plaats zullen zijn. Laten zij dan ook op hun plaats zijn. En waarschuw ze dat ze vrij ver van de scharnieren moeten blijven als ze bezig zijn, aan de buitenkant ervan, anders worden ze misschien zelf nog omgewenteld als het gebeurt. Morgen vroeg geven jullie vogels het teken aan elkaar en aan ons, zodat we het samen kunnen doen.’


  De ene vogel vloog naar Berebere. De twaalf leidende mannen, die elk drie minderen meenamen, staken van wal in twaalf vissersboten. Ze hesen de zeilen in de avondwind; en met de hele nacht de wind in de zeilen en de riemen op slag waren ze in de vroege ochtend in de buurt van Ganedidalem.


  Ze vonden het grote Scharnier in een kreek, precies op de plaats waar de legende het wilde. Ze haalden de twaalf windassen van de boten af, en de Hollander maakte ze vast aan de kapokboomhouten spil van het Wereldscharnier. Er zouden hiermee in Berebere wel geen moeilijkheden zijn. De mannen in Berebere zijn handiger en technischer aangelegd dan de mannen van Obi.


  Bij elke windas stonden vier mannen om zich met hun volle gewicht op het ding te werpen. De Hollander gaf het sein ‘klaar’ aan de vogels in de lucht. Toen wachtten ze.


  Eén minuut later spreidde de vogel zijn grote vleugels en dook recht naar beneden. Vele kilometers naar het noorden, in de buurt van Berebere, deed de andere vogel hetzelfde. Dat was het signaal. ‘Draaien!’ riep de Hollander. ‘Allemaal draaien! Uit alle machtdraaien, het is erop of eronder nu!’ En allen draaiden aan de windassen, draaiden aan de slingers terwijl de touwen kreunden en kraakten.


  Toen knarsten de Wereldscharnieren zo verschrikkelijk, dat het niet te geloven was! De Aarde beefde, en het Eiland rookte en brulde. Dit was onnatuurlijk, een geweldpleging. Tevoren waren de Scharnieren altijd door natuurlijke krachten in de aarde gedraaid, als de tijd daarvoor gekomen was en de omstandigheden gunstig waren.


  Nog afschuwelijker geknars! De touwen jankten als kleine kinderen door de spanning die erop stond, de slingers kraakten met een geluid van hard hout dat op barsten staat. Het Scharnier knarste een laatste vreselijke keer. Toen kwam de schok! En de golf daarna.


  Toen was het gedaan, of voor eeuwig gedaan met henzelf.


  ‘Laten we naar het eiland Obi teruggaan en daar wachten,’ zei de Hollander. ‘Ik denk dat de zaak omging toen het Scharnier voor het laatst en luidst knarste. Als de strooptochten ophouden, zijn we geslaagd. Als ze niet ophouden, zijn we voor eeuwig dood.’ ‘Laten we naar Jilolo gaan en niet wachten,' zeiden de mannen van Obi. ‘We zullen daar de dood vinden, of een massa plezier.'


  De Obiërs met de Hollander roeiden en zeilden de hele dag naar Jilolo en kwamen daar in de avond aan. Ze vonden mannen van Jilolo. Ze sloegen ze tegen de grond, stalen hun vis en vruchten en boten, duwden ze het water in en lachten ze uit. Dat was de pret die ze in lange tijd niet gehad hadden.


  Dit waren Jiloloërs met dezelfde namen en gezichten als de afgrijselijke moordenaars van de laatste keer, maar ze waren anders. Je kon ze tegen de grond slaan en misbruik van ze maken. Je hoefde niet bang voor ze te zijn. Want het waren ook de mannen met dezelfde namen en gezichten van de voorlaatste keer, en ze glimlachten alleen maar triest als ze bestolen en neergeslagen werden. De Obiërs riepen de meisjes en jonge vrouwen die hun afgenomen waren, en namen ze in de boten mee naar huis. Zo keerde de vrede weer, en alles was weer net zo voor ze als vroeger.


  Maar niet helemaal.


  Die meisjes en jonge vrouwen, geroofd van de Obiërs en nu door hen mee teruggenomen, waren op Jilolo geweest ten tijde van de terugwenteling. Het was het tegenovergestelde met hen. Met de terugwenteling werden ze hun eigen tegenvoeters van onder de wereld, de laagste, lastigste vrouwen ooit ergens gevonden en toch hadden ze dezelfde namen en gezichten als de jonge meisjes en jonge vrouwen tevoren. Toen ze weer thuis waren, maakten ze iedereen in heel Obi het leven zuur, en dat bleven ze hun hele leven doen.


  Het werd dus een verstoorde vrede die op Obi heerste. Maar tochzeiden velen dat het beter was dan vermoord te worden door de Jiloloërs. Anderen zeiden dat het op hetzelfde neerkwam.


  Dat is de enige plaats, daar in de westelijke Molukken, waar de Wereldschamieren werkelijk draaien en een heel gebied deze omwenteling kan ervaren. De andere plaatsen zijn vrijwel zeker een fabeltje.


  Een man die net terug is uit Hoog-Armenië, zegt dat hij de scharnieren daar heeft onderzocht en dat die van brons zijn dat door ouderdom groen uitgeslagen is. Ze zijn na de zondvloed blijkbaar niet meer gedraaid. En als Armenië zou omwentelen, wie zou dat weten? Je kunt een Armeniër op zijn kop zetten en dan zie je nauwelijks het verschil. Die kerels zien er aan beide einden ongeveer gelijk uit.


  Wat de Germanjes betreft, die Scharnieren in de Karnische Alpen en in het Wangeroog zijn van zwaar verroest ijzer. Niemand weet wanneer ze voor het laatst gedraaid zijn, maar als ze nu zouden draaien (in deze toestand) zou het knarsen over de hele wereld te horen zijn. Bovendien zou, als dit land in de laatste eeuwen omgewenteld was, daar de een of andere aanwijzing voor moeten zijn; er zou daar iets heel vreselijks gebeurd zijn, vergelijkbaar met de revolutie van de Jiloloërs. De mensen zouden ook al hielden ze dezelfde namen en gezichten, op niet al te subtiele wijze totaal anders zijn geworden, gewelddadig en angstaanjagend. Maakt iemand melding van zo'n gebeurtenis in onze dagen of in die van onze vaderen?


  En bestaat er in de Pyreneeën enige aanwijzing voor dat ze daar onlangs of ooit eens omgewenteld zijn? Bergkristal roest niet, maar het krijgt wel een patina als het niet gebruikt wordt. Toch heeft iemand van de Canigou gezegd, en ik neem aan dat het van toepassing is op de hele Pyreneeën en de mensen daar, dat het nooit verandert, maar dat het elke morgen opnieuw geschapen wordt. De Scharnieren bij Aneto en Hendaye draaien helemaal niet, of draaien elke nacht.


  
    Buitenplaatsen


    
      Gouden Trabant

    

  


  Hoewel de man geruisloos binnenkwam, was hij niet een van uw tamme dieren. Hij zou een moord begaan voor dat ene dat hij wilde hebben en waarvan hij niet genoeg kon krijgen; maar hij wist amper wat hij moest doen met het pak daarvan dat hij onder zijn arm had. De man had een vaag groene tint over zich, en Patrick T. K. dacht dat dat wat hij droeg, die tint ook wel zou hebben. In een vroeger tijdperk zou de man onmiddellijk als zeeman bestempeld zijn. Hij was dat duidelijk nog, maar op een etherische zee. Het pak dat hij onder zijn arm hield was in krantepapier gewikkeld, en daaronder in iets stevigers. Het was geen groot pak, maar wel heel zwaar.


  De zeevarende man was slank, maar wonderbaarlijk gespierd. Patrick T. K. was vet, maar had schrale en hongerige ogen die niet bedrogen konden worden. Patrick schatte het gewicht van het pak dat de man onder de arm droeg op ruim vijfenvijftig kilo.


  Als het een stuk ijzer was, zou het maar nauwelijks eenderde daarvan wegen. Als het lood was, zou het niet zo zwaar zijn. Patrick keek onderzoekend naar de pezen aan de zijkant van ’s mans hals en de duidelijk zichtbare aderen op de rug van zijn hand. Hij bekeek de stand van zijn voeten zoals hij daar stond en berekende het zwaartepunt van de man, met inbegrip van zijn vrachtje. Kwik zou niet zo zwaar zijn. Platina zou één tiende zwaarder zijn. Patrick T. K. schatte wel eens verkeerd, maar was nooit meer dan tien procent ernaast.


  De zeeman had dus een klomp goud bij zich om aan hem te verkopen.


  Niets ongewoons. Patrick T. K. kocht meer clandestien goud dan iemand anders in de stad.


  ‘Er is me verteld,’ zei de zeeman, ‘en het doet er niet toe door wie, dat u me een goede prijs zou kunnen betalen voor wat ik hier heb. Maar afpingelen is er niet bij. Ik ken mijn prijs.’


  ‘En ik de mijne,’ zei Paddy T. K. ‘Twintigduizend dollar. Hoe wilt u het hebben? Toe, kom, kom, hoe? Briefjes van twintig, vijftig, honderd, van duizend of van alles wat?’


  ‘Ik had het wat hoger geprijsd,’ zei de man.


  ‘Wat? Voor dat ondermaatse broodje onder je arm? Tweehonderd dollar per pond voor rond honderd pond is mijn uiterste bod.' ‘Het weegt meer.’


  ‘Ik weet hoeveel het weegt. Maar ik hou van ronde getallen.’


  ‘Zal ik het hier uitpakken? Hebt u een plaats waar u het na kunt kijken?’


  ‘Laat het maar in het papier zitten. Hier is het geld. En als je er een paar biljetten aan tekort komt, kun je ervan overtuigd zijn dat het een oneerlijke vergissing is.’


  'Er is meer waar dit vandaan komt.'


  ‘Ik kan deze hoeveelheid elke twee weken gebruiken. En verdwijn nu.’


  ‘Gaat u het niet bekijken? Hoe weet u wat het is?’ ik heb röntgenogen.’


  Maar toen Paddy T. K. alleen was, legde hij andere dingen weg en deed de deur op slot. Hij nam het pak mee naar een achterkamer, hijgend en blazend, want het was net zo zwaar als hij gedacht had dat het moest zijn. Hij maakte het open.


  Er was weinig dat Patrick niet wist als het om goud ging. Hij wist dat het Afrikaanse goud groenig was, of het nu van de Goudkust kwam of uit het Zuiden; dat het goud uit Kolyma vettig was en moeilijk verkrijgbaar, dat het goud van de Siërra Madre iets koperachtigs had, of het nu uit het gebied van Guatemala of van Mexico kwam. Hij was vertrouwd met de onverwachte glans van het goud uit Milne Bay, met het korrelachtige van het Canadese goud, het vezelige van dat uit Witwatersrand, de lichte kleur van het Californische goud en dat uit het nabijgelegen Sonora, en het witte goud (bijna zilverhoudend gouderts) uit Nieuw-Guinea boven Milne Bay. Dit was heel anders. Het was ruw, maar fijn, en een heel, heel klein beetje koperachtig. De groene glans was ongeveer dezelfde als die de man in zijn gezicht had. Patrick schreef het gewicht in een notitieboekje. En hij aarzelde niet bij de kolom waarin hij de oorsprong moest opschrijven. Hij noteerde: 'Buitenaards.’ Dat was de eerste geschreven aantekening over het goud.


  Later zou het bekend worden als goud van St. Simeon (naar een halte op de transportroute, niet naar zijn oorsprong), maar Patrick T. K.., de oude juwelier en handelaar in clandestien goud, liet zich niet voor de gek houden.


  Binnen een maand had de Wall Street Journal het eveneens over 'buitenaards’ goud. De jongens van die krant wisten ook alles van goud af, waar ze die kennis dan ook hadden opgedaan. Maar de Journal werd gehoond om die juiste veronderstelling. Goudtransporten waren nooit officieel toegestaan. Zulk goud was nooit gedolven behalve door ruimtevaarders bij de uitvoering van andere werkzaamheden. De kosten zouden veel te hoog worden, in aanmerking nemend wat er aan noodzakelijke produktieapparatuur aangevoerd zou moeten worden, de nauwelijks ontwikkelde exploratie en het feit dat er zelden vondsten van enig belang werden gedaan. Onaards goud was pas voor de volgende generatie.


  Het was een handelmaatschappij van vier man: Robert Fountain, een door niets of niemand belemmerd genie; George Grinder, een meedogenloze schurk; Carlos Trevino, de laatste der Conquistadores en misschien de eerste van een nieuw soort man; en Arpad Szild, een moordlustige Ier, die zich bediende van de papieren en de naam van een dode.


  Drie van hen zaten op een avond uitgebreid te eten bij Trevino, toen Szild in hun midden verscheen, 'terwijl de deuren en ramen gesloten waren’, zoals Fountain later sarcastisch vertelde, maar dat kan ook wel niet waar zijn.


  ‘Ik ben er geweest. Ik kan jullie erheen brengen,’ zei Szild plotseling. Hij ging zitten en begon met zijn handen uit de schalen te eten.


  'Ik graaf beter spul op dan jij om mijn vee mee bij te voeren,’ zei Trevino. ‘Wie ben je? Waar kun je ons mee naar toe nemen?’ ‘Naar de Trabant. Jullie hadden het over de legende.’


  ‘Goed. Praat dan maar over de legende, maar snel alsjeblieft,’ zei Robert Fountain. ‘Je hebt niet veel tijd.’ Hij legde een pistool met twee lopen voor zich op tafel.


  ‘Hij heeft de vorm van een balk,’ zei Szild, ‘met een grootste diameter van vijfentwintighonderd meter, en een kleinste van vijftienhonderd - iets minder dan negenduizend kubieke meter. Het is een misvormde, taps toelopende balk of een ei in die vorm met een insnijding aan het smalste eind. Hij draait onregelmatig rond, in net iets minder dan dertig minuten. Het is het beroerdste stuk rots dat er te vinden is. Dodelijk. Zal wel geen atmosfeer hebben, en er is iets dat je longen kapot scheurt, wat voor uitrusting je ook aan hebt. Het is een kwalijk oord, dat kan ik je wel vertellen. Maar het is goud.’


  Dat was de Gouden Trabant, een van de kleinste van de achttienhonderd significante kleine planeten die een baan beschrijven tussen Mars en Jupiter. Toen hij eindelijk, verscheidene jaren hierna, in kaart werd gebracht, zou hij de verderfelijke naam Venenatus krijgen - maar dat was nadat hij behandeld was en zijn aard veranderd.


  ‘We hebben zo’n mooie lijst met alle kleine planeten van ongeveer die grootte,' zei Grinder. ‘Niemand kent er de details van, maar ze hebben nummers en de snelheden en de posities ten opzichte van elkaar in de planetenstroom zijn bekend. Kun je ons zeggen welke het is?’


  ‘Kunnen wel, maar willen niet,’ zei Szild. ‘Maar ik zal jullie erheen brengen.’


  Szild had wel geweten dat hij al in de eerste ronde zijn troef op tafel moest leggen. Als hij hen erheen gebracht had, zouden ze geen reden hebben hem nog langer in leven te laten, maar hij had zijn leven al eens meer op het spel gezet.


  Hij zei dat hij er geweest was en wist waar het was. Het was best de moeite waard de gok te wagen en hem te geloven. Ze kochten een ruimteschip en organiseerden een vlucht.


  Het schip was oud en opgelegd geweest en Carlos Trevino had het gekocht uit de overtollige vloot. Hij liet het door een sleper op sleeptouw nemen en afmeren in een uithoek van de bezittingen van de familie Trevino. Het werd weer in orde gebracht door het genie van Fountain en de stuwende energie van Grinder. Ze namen een tiental jonge Spaanse vaklui in dienst, van wie er niemand meer leeft om het na te vertellen. Ze hadden niet geweten wat hen te wachten stond, noch hoe hard ze zouden moeten ploeteren om eenlading uit te hakken en aan boord te brengen. Ze stegen op en laadden de vracht in.


  Ze kwamen terug met zijn vieren, zonder de tien jonge vaklui. Hun eerste vracht. Een reis van maar vijf weken. De Trabant was niet ver.


  Szild toonde een uitzonderlijk talent om in leven te blijven. Het is niet gemakkelijk zo’n taaie en slimme man als hij, eentje die geen moment zijn waakzaamheid vergeet, om zeep te brengen. Hij had zich de twee weken van de reis terug verschanst in een gebarricadeerd compartimentje en de drie leiders moesten de moord op Szild uitstellen tot ze weer op aarde waren. Szild wist dat ze meestal zulke karweitjes aan anderen overlieten. Hij zelf had de tien jonge vaklui voor ze moeten vermoorden.


  Hij baande zich vechtend een weg naar buiten toen ze bezig waren met de val naar de aarde en een veilige landing.


  ‘Hij kan ons niet ontkomen,’ zei Trevino.


  Hij zou niet weg kunnen komen uit de woestenij rondom; maar het lukte hem toch. Trevino die zijn eigen land op zijn duimpje kende, zou Szild wel kunnen opsporen; hij kon het niet. Hij kon niet veel meenemen; hij nam ruim honderd pond mee. Dat was niet veel uit een lading als de hunne, en Szild zou wel niet geloofd worden, wat voor verhaal hij ook zou opdissen. Hij had helemaal geen reden om een verhaal op te dissen, en deed het dan ook niet.


  Maar op de een of andere manier bereikte hij de haven en boekte passage naar het Noorden, want Szild was de man die die eerste klomp goud aan Patrick T. K. verkocht had.


  Een andere man zou daarmee tevreden geweest zijn en uit hun buurt gebleven zijn. Zo niet Szild. Niettemin waren ze verbaasd toen voor een tweede vlucht hij bij ze terugkwam, net voor de lancering, want ze gingen nu met een vaartuig dat echt een ruimtevaartuig was. Hij kwam te voet door de savanne van de kant van het binnenland.


  ‘Zoiets als dit gebeurt nou elke keer als ik even mijn huis uit ga,' zoals de vrouw zei toen ze de onderkaak en de twee jukbeenderen bekeek van haar kind dat pas was opgegeten,’ begroette Szild hen. ‘Waren jullie van plan zonder mij te gaan? Ik hoorde maar weinig van jullie en ben hier maar net op tijd.’


  ‘Sla hem dood!’ zei Robert Fountain.


  ‘Sla hem dood, zegt Fountain, en de twee anderen kijken elkaar zwijgend aan. Zou het niet beter zijn, Fountain, om een man bij je te hebben die bereid is te doden als jij dat zegt, om zulke onaangename stiltes te voorkomen? Maar ik ben een harde moordenaar, Fountain. Ik ga mee zolang er iemand gaat, en daarna ga ik ook nog.’


  Szild ging met hen mee. Ze zouden hem wel doden als het zwarekarwei van het inladen was gedaan. Ze zouden hem wel doden als het zijn beurt was geweest om de instrumenten te bedienen op de heen- en terugreis. Over een tijdje zouden ze hem wel vermoorden. Ze brachten van die tweede reis tweehonderd ton mee. Ze maakten een derde reis, en een vierde en een vijfde.


  De vestiging van het Gemenebest van San Simeon schokte de wereld niet. Althans niet in het begin. Niemand had ooit van die plaats gehoord. Het leek veel op een grap. Misschien was het wel de naam van een rebellenschuilplaats.


  Maar het Gemenebest werd die eerste dag al erkend door zijn twee aangrenzende buurlanden van Centraal-Amerika. Die wierpen zich op als de medebeschermers van het nieuwe land. Een ervan had inderdaad het land beschikbaar gesteld, de oude en vervallen rancho van de familie Trevino. Er zou stellig wel een of andere vergoeding voor deze bescherming zijn betaald.


  Kort daarop verschenen de zware San Simeon Duro's (goudstukken van vijftig dollar) in de wereld.


  De verschijning van deze duro’s veroorzaakte een nervositeit die in géén verhouding stond tol het aantal. Het is mogelijk dat niet meer dan twintig miljoen (dat is een waarde van een miljard dollar) dat eerste jaar in omloop kwam. Dat is een groot bedrag om uit een klein nieuw land te komen, maar bepaald niet voldoende om de wereld uit zijn evenwicht te brengen. En toch gebeurde dat bijna.


  Goud werd niet meer zoveel gezien in de maatschappij. Jarenlang was het binnenshuis in kluizen opgeborgen geweest en een rekenmachine was gebruikt om de waarde ervan in papieren geld uit te drukken. Niemand wist wat hij er van denken moest toen er weer baar goud op de markt kwam. En als deze stroom nog maar het begin zou zijn van een ware rivier, wat dan?


  En de stroom groeide aan. Drie landen uit Centraal-Amerika zwelgden in het goud. Het sloeg over naar andere landen.


  Het mysterie van San Simeon werd niet opgelost. Waar het precies lag, was niet bekend en evenmin welke regeringsvorm het had. Gegevens over het land verbleekten en verdwenen als ze bestudeerd werden. Het had een president, Fuentes. Het had een minister-president, Moliniero - de molenaar, de maler. Het had een minister van buitenlandse zaken, Trevino. Het had de hardste valuta van de wereld. De nationale sport was de valuta’s van de rest van de wereld in moeilijkheden te brengen.


  Als een klein spitsmuisje in een muizen- of rattenkolonie wordt gezet, veroorzaakt het paniek. Het muisje is kleiner dan de andere muizen en ratten en staat misschien alleen tegenover honderden. Maar het zal ze opvreten; het zal ze levend opvreten. En als het de tijd ervoor krijgt, zal het ze allemaal opvreten.


  Iets dergelijks gebeurde met het groene geld, het witte geld, hetregenboogkleurige geld van de wereld. Het symbool zinkt in het niet bij dat waar het voor staat. Het was niet opgewassen tegen het vrije en aangroeiende goud. Maar als de kolonie groot genoeg is, kan de spitsmuis in bedwang gehouden worden. Er zullen wel een paar ratten zijn die voldoende weten en politiek genoeg zijn om eigen spitsmuizen te huren. De bron van de stroom goud kon niet voor altijd verborgen blijven.


  Zo brachten bijvoorbeeld de eerste schepen andere voort. Szild had altijd gezegd dat dat fout was en Robert Fountain was het daarmee eens geweest, maar ze hadden de andere twee niet in bedwang kunnen houden. Trevino en Grinder Moiinero gingen hebzuchtig als ze waren, te haastig te werk. In dat tweedejaar hadden ze twaalf schepen in dienst in plaats van één. Dat betekende dat ergens tussen de vijftig en honderd mensen de bron kenden.


  De oevers werden uitgehold en de gouden stroom werd een bruisende, kolkende rivier. Er raakte een schip onklaar, en toen nog een. Ze kwamen op aarde terug in andere landen dan van waaruit ze vertrokken waren. En waar ze ook neerkwamen, brachten ze andere schepen voort.


  In het derde jaar was het een wedloop van een tiental landen geworden. Er was sprake van kaapvaart en openlijke piraterij. De schepen werden oorlogsschepen, hemellichamen van de dood, en er was een angstaanjagende uitputtingsslag aan de gang. Maar de aanvoer van het metaal bleef doorgaan.


  De wereldimport was in het vierde jaar gestegen tot vijfhonderd miljard dollar per jaar, als het nog langer in dollars uitgedrukt kon worden. De gouddollar was niet meer zo hard als hij was geweest. De Trabant was veranderd. De tijdsduur van één omwenteling was nu nog maar drieëntwintig minuten. Het ei was op veel plaatsen gebarsten en gedeukt en de insnijding aan het smalste eind was een kloof tussen twee hoorns geworden. Er was een plan om een van de hoorns af te houwen en die aan de Aarde vast te binden in brokken van een miljoen kubieke meter elk. Dat zou een massa goud zijn.


  Het werd tijd voor wat sluwe maatregelen en daar werd voor gezorgd. Het effect van het goud op de wereld was echt niet zo slecht geweest. Het effect op de meeste mensen was geweldig geweest. Maar er was een kleine groep mensen die altijd de zware last van de beslissingen over de valuta had gedragen. Zij werden nerveus van deze ongebreidelde activiteit. De zaak liep hen uit de hand en ze troffen maatregelen.


  Een kleine commissie van niet over-intelligente mensen vond een antwoord. Op hun eigen gebied begrepen ze oorzaak en gevolg. Ze handelden op twijfelachtig gezag, en waren het niet eens over de actie. Maar ze deden het.


  Ze doodden Trabant.


  Eén behandeling was genoeg voor de kleine klomp steen. Hij kon niet schoongemaakt worden; hij kon daarna niet van gif gezuiverd worden. Hij zou dodelijk zijn voor wel duizend jaar. Toen gaven ze hem zijn eerste officiële naam: Venenatus, de gifplaneet. Als iemand er dichtbij kwam, zou het vlees door straling van zijn botten afbranden.


  Na een jaar of drie waren de zaken weer normaal. De spitsmuizen hadden elkaar vermoord, en de wijze ratten leidden weer de kolonie. De nieuwe fortuinen wankelden en vielen terug in de buidels van de oude.


  Ergens, we hebben nooit de juiste ligging geweten, verloor San Simeon (niet langer in staat de hoge prijs voor bescherming te betalen) zijn onafhankelijkheid en werd weer een vervallen rancho. Het goud bleef aan sommige vingers langer plakken dan aan andere. Fuentes en Grinder zullen nooit zonder zitten. Trevino ging te gronde aan politieke touwtrekkerij om zijn grond. Hij stierf samen met zijn kleine land, en dat was niet zijn bedoeling geweest. Szild wist niet wat hij met al zijn geld deed. Hij besteedde er weinig aandacht aan, en vermoedde dat hij niet half zoveel had ontvangen als zijn nerveuze partners.


  Hij gaf het uit als een man. Hij smeet het weg. Het verschafte hem een grimmig plezier dat hij van miljardair tot de bedelstaf raakte. Toen Arpad Szild aan zijn laatste San-Simeon-duro toe was, lachte hij.


  Hij had iets gemist in zijn leven. Dat kwam nu misschien wel terug. Zijn goud was weg. Wat nu?


  Hij steeg nog eens op, om meer te halen.


  Op naar Venenatus, de gifplaneet, die door straling het vlees van een man zou afbranden?


  Zeker. Szild geloofde daar niet veel van.


  Patrick T. K. was alleen in zijn winkel toen er een man binnenkwam met een kap over zijn hoofd en een zwaar pakje onder zijn arm.


  ‘Ik begon al te denken dat ik u nooit meer zou zien,' zei Patrick. ‘Er was me verteld dat die handel was afgelopen. Ik had beter moeten weten. Ik geloof dat u dezelfde man bent die het me de eerste keer heeft geleverd, hoewel ik uw gezicht niet kan zien. ik heb geen gezicht,' zei de man met de kap over zijn hoofd. ‘Hoeveel biedt u voor dit?'


  ‘O, tien dollar.’


  ‘Per pond?’


  ‘Nee. Voor de hele boel. Ik geef acht cent per pond. Hoger kan ik niet gaan voor verontreinigd goud. O, zeker, ik kan het schoonmaken, al zijn er eigenwijze mensen die zeggen dat dat niet kan. Er zal dan zelfs nog een mooi winstje voor mezelf op overschieten,maar niet voor u. Het is ongeveer gedaan met het goud.'


  'Dat is niet veel. Ik heb nog meer van dat spul, een heel vrachtje.' 'Ik kan ongeveer deze hoeveelheid per week afnemen. Kunt u van tien dollar per week leven?’


  ‘Ja. Ik eet niet meer - geen maag. Ik slaap niet. Ik blijf gewoon in beweging. Daar kan ik van leven.’


  ‘En als dat vrachtje van u op is?’


  'Dan ga ik weer omhoog voor een nieuw.’


  ‘Men zegt dat er niemand van terugkomt als hij erheen gaat.'


  ‘Ik wel. Maar het is er niet druk meer.’


  ik heb een gevoel dat me zelden bekruipt. Ik zou u willen helpen. Bent u blind?’


  ik geloof het wel. Ik heb wat er van elk van mijn zintuigen over is, bij elkaar gedaan, en op de een of andere manier werkt het. Ik heb geen hulp nodig. Ik ben de enige gelukkige man op de wereld, degene die de pot met goud heeft gevonden. Die kunnen ze me niet afnemen. Die zal ik voor altijd houden.’


  ‘Ook na uw dood?’


  ‘O ja. Ik heb ruimtegeesten gekend. Ik zal er nu een worden. Het is niet een bepaalde grens die je overschrijdt. Ik leef natuurlijk in een roes. Het verzacht de pijn niet, maar het verandert je gezichtspunt. Op mijn laatste reis naar beneden, toen ik al wist dat ik dood was, dat zowel ikzelf als het goud geesten waren, was het gemakkelijker. O, dat waren lange nachten in het vagevuur, dat kan ik u wel zeggen, maar ik ben niet onherroepelijk verdoemd. Er is altijd nog het goud, ziet u.’


  ‘U bent een gelukkiger man dan ik. Geef het dus aan mij!’


  ‘Hier is het.’


  Maar toen Szild het zware pakje aan Patrick overgaf, deed hij dat met een hand die bestond uit zwaar versplinterde beenderen met alleen nog maar een beetje zwart vlees om de muis.


  Patrick T. K. trok een wenkbrauw op toen hij dat zag, maar niet erg hoog. Een handelaar in clandestien goud ontmoet allerlei types mensen.


  
    Booswichten


    
      Hoe ze het teruggaven

    

  


  Hij was de burgemeester van het Grote Eiland. Giuseppe Juan Schlome O’Hanlon was zijn naam. Jan de burgemeester, een glimmende zwarte man. Hij werd geboren in een politieke familie en had die namen gekregen om zoveel mogelijk groepen een plezier te doen. Hij was eenmaal een indrukwekkende verschijning geweest, rustig en waardig. Dat was hij nu niet meer. Hij krijste en klaagde en kreunde, en soms was hij onredelijk.


  Zijn been deed hem pijn, en zijn ziel.


  Zijn been deed hem pijn vanwege de pin er dwars doorheen, de pin die een onderdeel was van de boei. Die kon niet mechanisch losgemaakt worden. Er zat een psychisch-gecodeerd slot op en dat kwam alleen maar los als Jan op de een of andere manier zijn taak volbracht had en zelf zijn vrijheid had herkregen. De boei bond zijn been niet alleen aan zijn bureau, maar ook aan een stalen stut, die een onderdeel was van het stalen geraamte van het gebouw. Jans ziel deed hem pijn omdat het Grote Eiland niet langer dat grote was dat hij zo met hart en ziel was toegedaan geweest. Het was nog nooit in zijn leven zo geweest. Het was nu een neo-wildernis, waarschijnlijk de wildste wildernis van allemaal. Zelfs nu brandden er nog vuren op de verdieping boven hem en die onder hem. Er brandden altijd vuren ergens in het gebouw, in elk gebouw dat nog iets brandbaars had. Er waren ratten in de kamer, in elke kamer, maar misschien zag Jan meer dan er waren. Hij had voortdurend delirium.


  Er lagen (hij wist het, al kon hij niet langer naar buiten gaan om het te zien) mensen onbegraven in de straten, mensen die ieder uur neergestoken werden, krankzinnige mensen, met lege ogen of schitterogen. Er was afschuwelijke muziek op hoorns en fiedels en afgrijselijk geschreeuw; en hij zat met levenslang in zijn eigen kantoor. Het was niet alles om een groot bestuurder van een grote stad te zijn. De nadruk was op de een of andere manier ergens anders komen te liggen. Maar hij had van de stad en het eiland gehouden, of van de herinnering eraan. En dat deed zijn ziel pijn.


  ‘Je moet op je post blijven en voor de rest van je leven de plaats blijven besturen,’ had de afgevaardigde Kreger tegen Jan de burgemeester gezegd vlak voordat de afgevaardigde er vandoor was gegaan. ‘Er zullen natuurlijk geen verkiezingen meer komen. De klucht die jou opleverde, heeft daar voorgoed een eind aan gemaakt. Het was een fiasco.’


  ‘Dat was het niet,' kreunde Jan de burgemeester van pijn. ‘Het was een grote triomf, de man van het volk, geroepen om aan het hoofd van het volk te staan, een nobele zaak, de climax en het enige doel van mijn leven. Ik heb tenslotte gewonnen. Dat kan me niet ontnomen worden.'


  ‘Hoe smaakt het, Jan?’


  ‘Niet spotten, ik ben stervende. Wat is er misgegaan?’


  ‘Het ging honderd jaar voordat jij geboren werd, al mis, Jan. Je hebt je hele leven in een droom geleefd, en je moet maar liever proberen er weer in te komen. Je bent hier voor goed. Je bent de grootste sufferd die er bestaat. Jan.' ik pleeg zelfmoord.’


  ‘Nee, dat doe je niet. Je kreeg dit baantje omdat je vanwege je temperament en je geloof, het residu van je droom, geen zelfmoord zou kunnen plegen. Zo velen van onze burgemeesters hebben die gemakkelijke weg gekozen om van alles af te zijn! Dat was heel vervelend, Jan.’


  ‘Dan word ik gek,’ klaagde Jan de burgemeester.


  ‘Nee, dat zul je waarschijnlijk ook niet, al zou hel niet erg zijn als je het werd. Je bent al psychotisch, natuurlijk, maar je zult niet veel verder van de kook raken. Blijf maar lijden, jongen. Je hebt geen keuze.’


  ‘Kreger, kunnen we niet op de een of andere manier van dit eiland af komen? Het verkopen, de eigendomsrechten overdragen, het teruggeven aan iemand? Kunnen we er niet onderuit?’


  ‘Zoek jij het maar uit. Jan. De dingen waaraan we eerst alleen maar in abstracties dachten, zijn nu bewaarheid. Uiteindelijke Verantwoordelijkheid, Opperste Gerechtigheid, en dergelijke. Daaraan moet worden voldaan. Wat je ook onderneemt, het zal moeten voldoen aan het psychisch-gecodeerde slot aan je boei, wil je vrij komen. Verkoop het eiland op wettige wijze als je iemand kunt vinden aan wie je het kwijt kunt. Draag het over, als je iemand kunt vinden die het wil overnemen. Maar het moet zijn voor de Redelijke Waarde of de Taxatie Waarde of de Oorspronkelijke Waarde van de Oorspronkelijke Onvervreemdbaarheid. Het psychisch-gecodeerde ding zal het wel weten. Dat wordt beheerst door de Overwaardefactor.’


  Toen verliet afgevaardigde Kreger Jan de burgemeester, verliet het eiland en ging met veel succes vissen in andere troebele (maar niet helemaal vervuilde) wateren. Voor die sluwe man viel er niets meer te halen op het eiland.


  Dat was twee jaar geleden en Jan de Burgemeester was sindsdien de enige autoriteit op het eiland. Zijn enige contacten met de buitenwereld waren de schelle geluiden en scherpe luchtjes die door zijn gebroken ramen naar binnen drongen en de bezoeken van vijf feodale leiders of leiders van actiegroepen, de Hertog, de Hemel, de Bredeman, de Wolk en de Lolo.


  Hertog Durango was de gladste straatvechter die ooit aan het hoofd van zijn troep kwam, een opgewekte man. Lawrence Hemel was een blonde blanke man, genoemd naar de kleur van zijn grote hemelsblauwe ogen, een sloffende reus, een giechelende moordenaar. Bredeman Wyle was inderdaad een brede man, een vrolijke sadist die werkelijk grappige verhalen opdiste en de aardigste van het stel was.


  Wolk Clinkenbeard was een hard, onstuimig mens, gemeen engenadeloos, en altijd op zoek naar vuile nieuwigheden. Lolo Loudermilk was een meisje, een soort meisje, een uitbundig gemengd wezen vol vitaliteit en lawaai.


  Zij waren de enigen met wie de burgemeester in aanraking kwam. Zij waren de leiders van de bendes die hadden standgehouden toen de tienduizend bendes elkaar hadden afgemaakt en tot honderd waren gereduceerd.


  Ze kwamen alle vijf de kamer van de burgemeester binnen, hoorbaar etend.


  'De trein met voedsel is aan!’ zei de Hertog. 'We hebben net een van de bestuurders vermoord. Ze zeggen dat er nooit meer een trein met levensmiddelen komt. als we meer dan één bestuurder per keer vermoorden. En we moesten er vier gijzelaars voor geven. Is vier niet te veel, Jan?’


  ‘Aantallen zijn van geen betekenis bij dit kwaaie gedoe,’ zei Jan de burgemeester. ‘Hoeveel gijzelaars hebben jullie nog?’


  ‘Een stuk of twintig, misschien een paar meer, geloof ik. We tellen niet allemaal hetzelfde, als het om grote getallen gaat. Maar ik geloof dat vier te veel is voor een trein met levensmiddelen. Wat gebeurt er als we zonder gijzelaars komen te zitten? Wie zal dan aanwijzen wie er aangaat voor een voedseltrein, als wij geen belangrijke mensen meer hebben om zaken te doen met de belangrijke niet-eilanders? Hier, teken dit, kreupele Jan, en de Wolk zal het papier naar ze terugbrengen.’


  De burgemeester las de akte van overdracht en tekende die. De vijf feodale leiders keken hem daarna ieder op zijn beurt nog even door. De meesten konden een beetje lezen (daarom waren ze de contactpersonen van de burgemeester) en als die soms zou proberen er onzin op te schrijven, zouden ze dat zeker merken. De burgemeester moest deze aktes van overdracht elke keer als er een trein met voedsel aankwam, ondertekenen en hij wist wat er zou gebeuren als ze door hun gijzelaars heen waren. Het zou uit zijn met de chantage als de laatste gijzelaar van belang voor of dienstbaar aan een niet-eilander ingeruild zou zijn voor een trein met voedsel. De niet-eilanders zouden het eiland laten verrekken. De treinen waren al jaren de enige bron van voedsel voor het eiland. De Wolk nam de akte van overdracht en ging door de smeulende gang naar buiten, de opgebroken straten in naar de trein met voedsel die eens in de maand door de laatste nog niet volledig kapotte tunnel kwam.


  ‘Er is nog iets anders met de voedseltrein meegekomen, kreupele Jan,’ zei de Hertog, niet helemaal op zijn gemak.


  ‘Nou, wat, wat was het? Hertog, Hertog, je hebt toch niet een zaag op de kop getikt, zodat ik mijn been eraf kan zagen, is ’t wel?’ ‘Nee. Je mag je been niet afzagen. Er wordt van je verwacht dat je hier blijft net zoals je bent. Wie zal er voor de voedseltreinen en deoverdracht van de gijzelaars tekenen als onze burgemeester zijn been afzaagt en wegloopt?


  Jan Burgemeester, er zijn drie mannen meegekomen met die voedseltrein. Het zijn wat rare kerels. Ze zijn misschien wel belangrijk genoeg om ze als gijzelaars vast te houden. Ze hebben een stuk of wat zware vaatjes en dozen bij zich, Jan, en ze kregen met smoesjes zelfs een paar van die jonge snuiters zo gek om ze hierheen te brengen voor ze. We kunnen er niet achter komen wat voor soort mannen het zijn, burgemeester. Zij keken ons aan en wij keken hen aan en van beide partijen begonnen de ogen te fonkelen. Ze zijn hier nu in het gebouw, burgemeester, en ze willen je spreken.’


  ‘Laat ze binnen. Hertog, de burgemeester staat altijd ter beschikking van zijn kiezers.’


  ‘Dit zijn geen kiezers.' zei de Lolo. 'Het zijn fletse, bleke kerels, maar wel stevig.’


  ‘En een van die vaatjes van hen vind ik lekker fuiken, burgemeester,’ zei de Hemel. ‘Ik geloof dat ik me dat luchtje herinner alsof het mij aangeboren is. Dat vaatje krijg jij, burgemeester.'


  ‘En die lange kisten hebben een gewicht dat ik wel mag,' zei de Bredeman. ‘Ik weet haast wel wat er in die kisten zit. Die kisten krijg jij, burgemeester.’


  'Die vierkante dozen voelen voor mij zo prettig aan,’ zei de Lolo. ik weet bijna wel wat voor dingen met korte handvaten in die vierkante dozen zitten. En in het kleinste pakje zit een scheur en daar doorheen glimt iets van koper. Jij krijgt die vierkante dozen en dat kleinste pakje, burgemeester.


  ik begrijp dit helemaal niet,’ zei Jan de Burgemeester, terwijl hij van pijn zijn rood-omrande ogen liet rollen. ‘Laat de mannen binnenkomen met hun bagage.’


  De drie mannen die binnenkwamen, hadden een zekere dierlijke kracht over zich, en een zeker menselijk gezag. Misschien zouden ze belangrijk genoeg zijn om ze in gijzeling te houden, maar wie zou daarvoor het initiatief nemen? Ze liepen als grote katten, maar waren gekleed als zakenmensen uit een vroeger tijdperk, wat ongebruikelijk was op het eiland, en ze waren blanker dan een van de eilanders, op Lawrence Hemel na.


  ‘U bent burgemeester Jan-Jan?’ vroeg een van de mannen. ‘En u hebt volmacht om te onderhandelen?’


  ‘Ik ben de burgemeester,’ zei Jan, ‘en ik heb zoveel gezag als een ongelukkige gevangene maar kan hebben. Waarover onderhandelen we?’


  ‘O, over het eiland. Wij zijn hier om te kopen. Dat zou u wel prettig vinden, nietwaar?'


  ‘Wat, wat, wie bent u?’


  ‘Ik ben Adriaan Zoetzang,’ zei de eerste man. ik ben van beroepgeoloog bij een petroleummaatschappij, wat niets met de zaak te maken heeft. En ik ben afgevaardigde van de Midlandse Schieten Hengelclub.'


  ‘Ik ben Dennis Halfstad,’ zei de tweede man. ‘Ik ben van beroep elektrotechnicus, wat ook niets met de zaak te maken heeft. En ik ben ook afgevaardigde van de Midlandse Schiet-en Hengelclub.’ ‘Ik ben Freddy Platvis,’ zei de derde man. ‘Ik ben advocaat, wat wel wat met deze zaak te maken heeft. Ik ben ook afgevaardigde van de Midlandse Schiet- en Hengelclub, en ik heb de juridische aspecten van deze zaak heel grondig bestudeerd, is het de Midlandse Schiet- en Hengelclub om het eiland te doen?’ vroeg burgemeester Jan.


  ‘Precies,’ zei Adriaan Zoetzang, de eerste man. ‘Eerste aflevering! Zet ze daar maar neer, jongens.'


  Een aantal jonge snuiters, sterke, ruwe jongens van het eiland, zetten twee zware vierkante dozen neer en Dennis Halfstad (de tweede man) brak ze met een breekijzer open.


  ‘Mensenetende Mina! Die dingen zijn voor mij!’ zei de Lolo met open mond en nam er een paar in haar handen.


  ‘Wat een schattige kleine bakkertjes!’ zei de Hemel kwijlerig. ‘Vergeleken bij die dingen is een mes helemaal niets.’


  ‘Grote grutten!’ riep de Wolk toen hij van zijn boodschap terugkwam. ‘Kijk eens, kijk eens, ze zien er goed uit, laten we ze eens proberen. Ik geef een stuk of tien door het raam aan een paar van die jongens. Laten die ze eens proberen! Laten die er maar gek op worden!’


  ‘Vijftig bijlen,’ kondigde Adriaan Zoetzang aan, ‘afgeleverd en geaccepteerd. We zullen ze boeken.’


  ‘Wacht eens! Wacht eens!' brulde burgemeester Jan, terwijl hij met zijn boei rammelde. ‘Wat hebben vijftig bijlen met de onderhandelingen over het eiland te maken? Wie heeft de laatste honderd jaar nog bijlen gebruikt?’


  ‘Jan Een-been,’ kirde de Hertog, ‘wat vreselijk dat je met je boei niet bij het raam kunt komen. Een paar van die jongens gebruiken ze al. Geloof me. Jan, die gebruiken ze al!’


  ‘Meneer Zoetzang,’ legde burgemeester Jan geduldig uit, ‘het eiland werd voor het laatst met alle roerende en onroerende goederen getaxeerd op een miljard dollar. Als gevolg van bepaalde ontwikkelingen kan dat nu wat gedaald zijn, maar niet zo veel. Voor bijlen krijgt u het niet. Ik kan het alleen maar verkopen voor Redelijke Waarde of Taxatie Waarde. Mijn eigen boei wordt beheerst door de Overwaarde Factor.’


  ‘Dat weten we, meneer de burgemeester,’ zei Freddie Platvis, die als advocaat voor de Midlandse Schiet- en Hengelclub optrad. Freddy Platvis was een beweeglijke, vlasharige man. ‘Maar het eiland is verwilderd. Het is eigenlijk waardeloos sinds het in handen is van de tienduizend bendes, die zichzelf daarna hebben gedecimeerd. Misschien is de waarde in verwilderde staat nu de oorspronkelijke waarde. Hoe dan ook, u hebt de eerste stappen ondernomen.’


  'Ik, ik? Ik heb geen stappen ondernomen. Ik heb nog nooit van jullie gehoord,' zei de burgemeester.


  'Maar we hebben u afgeluisterd, burgemeester Jan. Twee jaar geleden hebt u tegen de afgevaardigde gezegd: “Kunnen we het niet aan iemand teruggeven?” En er is ook genoteerd dat u zei: “We zouden het moeten terugverkopen aan ‘Tweede aflevering!' kondigde Adriaan Zoetzang aan. ‘Zet ze maar hier neer, jongens.’


  Een heel stel jongelui zetten de lange kisten neer en Dennis Halfstad brak ze met zijn breekijzer open.


  ‘O, wat een dromen!’ zeverde de Bredeman. ‘Wat een prachtige gladde zielen. Je kunt er alle soorten patronen instoppen en ze dan afvuren. Je kunt er glas mee kapotschieten. Je kunt ermee op van alles schieten. Kom hier, we geven er een paar door het raam en laten die jongelui ze dan proberen. Om er de slag van te krijgen! Zelfs als knuppels zijn ze heerlijk in je handen! Donderbussen!' En de Bredeman gaf er een vijftal door het raam.


  ‘Twintig geweren,’ kondigde Adriaan Zoetzang aan. ‘Geleverd en geaccepteerd. We zullen ze boeken.'


  ‘Zelfs als het me mogelijk was het eiland voor waardeloze dingen te verkopen," begon Jan de Burgemeester - en buiten in de straten werd er luid gebruld en klonken doodskreten -‘Waardeloos, burgemeester?’ vroeg Hertog Durango heel ironisch. ‘Burgemeester, je moest ze eens kunnen zien. Ze stoppen ze vol met kruit en proppen er dan als lading glas en spijkers bij. Ze geven vuur en o, ’t is prachtig. Ze klieven de mensen er gewoon mee in tweeën. Zeg me niet dat die dingen geen waarde hebben!' ‘Zelfs als het me mogelijk was het eiland voor zulke dingen te verkopen, wat zou de Midlandse Schiet- en Hengelclub in vredesnaam met het eiland kunnen doen?’ vroeg de burgemeester.


  ‘Een jachtreservaat ervan maken,’ zei Adriaan Zoetzang. ‘Het is een woest eiland met veel wild van vijfentwintig bij zes kilometer. We zullen jagen. We zullen jagen.’


  ‘Jagen? Waarop zou u willen jagen?’ wilde de burgemeester weten. ‘Groot wild, groot wild,’ zei Dennis Halfstad enthousiast.


  ‘Maar er is geen groot wild, helemaal geen wild op het eiland,' hield de burgemeester vol.


  ‘Denk eens aan wat die oude Hemmingway heeft geschreven,’ zei Freddy Platvis, ‘ “Er is geen sport die de jacht op een gewapend man evenaart”. O, op die zullen we hier jagen, en met ons velen van onze welgestelde en goedgeklede leden.’


  ‘Derde aflevering! Zet hem daar maar neer, jongens,’ bevalAdriaan Zoetzang.


  De haveloze jongens van het eiland zetten de zak neer en Dennis Halfstad stak er met zijn breekijzer een gat in.


  ‘Jongens, jongens, dat is de lucht zoals die in mij geboren is!' zei de Hemel. Schaterend van het lachen stak hij zijn armen tot de ellebogen in het donkere korrelige poeder. ‘Het is wel niet zo krachtig als nitroglycerine en het is onhandelbaar en grof, maar het slaat alles! Dat luchtje, dat luchtje. Mannen, mannen, snuif dat luchtje eens op.’


  ‘Vijfentwintig kilogram buskruit.’ meldde Adriaan Zoetzang. ‘Zo ongeveer tenminste. Vijfentwintig kilo geleverd en geaccepteerd. We zullen het boeken.’


  ‘Wanneer beginnen jullie, mannen, wanneer beginnen jullie?’ vroeg de Hertog de drie mannen helemaal opgewonden nu hij door begon te krijgen wat de bedoeling was. ‘Wanneer kunnen jullie beginnen?’ vroeg de Hertog, en vroegen de Hemel en de Bredeman en de Wolk en de Lolo, allemaal even gretig.


  ‘De eerste groep jagers moet hier morgen kunnen zijn,’ zei Adriaan Zoetzang.


  'Dat duurt te lang,' protesteerde de Lolo. ‘En jullie drieën? Jullie drieën dan?’


  ‘Wij drieën gaan over een minuut of wat het wild besluipen en van nabij beschieten,’ zei Adriaan, ‘zodra we de eigendomsrechten van dit oord van de onwillige burgemeester hebben verkregen. We stellen voor dat u uw strijdkrachten buiten in de gangen in slagorde opstelt. Als wij dit vertrek uitkomen, zal het wild toegaan en dan willen we wilde dieren aantreffen.’


  ‘Wild zal het zijn,’ zei de Wolk. 'Jongens, jongens, breng dit spul weer naar buiten, zodra ze het hebben geboekt. Mannen, wat zullen we schieten! We zullen deze sportievelingen eens laten zien wat schieten is!


  ‘Maar dit bestaat niet, zelfs niet in een nachtmerrie,’ protesteerde burgemeester Jan. ‘Jullie drie lichtbruinen zijn geen Wappingers of Manahatta’s, en wij geen Hollanders.’ ik ben een Choctaw,’ zei Freddy Platvis. 'Dennis Halfstad is een Shawnee. Adriaan Zoetzang is een Osage. Maar wij zijn de erfgenamen. Ik heb een rechtsgeldige akte opgesteld om dat te bewijzen. En jullie zijn stapelgek als je niet accepteert. Au, mijn halve schouder eraf! Die beesten schieten er nou al op los. De eerste klap is een daalder waard, denken ze zeker. Nu weet ik hoe die uitdrukking ontstaan is. Ze weten goed met die donderbussen om te springen.’ Freddy Platvis was geraakt door een schot uit een donderbus in de gang en bloedde hevig. Ze haastten zich dus nu om de koop te beklinken en het jachtseizoen te laten beginnen.


  ‘Breng ze snel binnen, jongens. Zet ze neer tot ze geaccepteerd en geboekt zijn. En neem ze dan weer mee terug,’ beval Adriaan Zoetzang. En de ruwe knapen brachten allerhande dozen en pakjes binnen.


  ‘Tien overhemden, geaccepteerd en geboekt,’ zei Adriaan Zoetzang, wat gehaast nu. ‘Dertig paar sokken, geaccepteerd en geboekt. Honderd kogels, geaccepteerd en geboekt. Veertig ketels, geaccepteerd en geboekt. Een koperen koekepan, geaccepteerd en geboekt.’


  En na het inboeken van de koperen koekepan werd de pin die het been van burgemeester Jan doorboorde eruit getrokken, en zijn boei viel van hem af. Het psychisch-gecodeerde slot van zijn boei was opengegaan. Hij had zijn taak volbracht en was vrij. Hij had zijn eiland voor een overwaarde van de hand gedaan. Hij had een Redelijke Waarde ervoor gekregen, of een Taxatie Waarde, of tenminste de Oorspronkelijke Waarde. En het was genoeg. Burgemeester Jan was vrij. Hij liep snel het vertrek uit, viel op zijn kreupele been, stond weer op en liep snel verder. En werd getroffen door een regen van kogels uit een donderbus.


  En toen begon de grote jacht. De drie leden van de Midlandse Schiet- en Hengelclub hadden heel geraffineerde wapens, en het waren slimme, gladde jongens. Dit was de gevaarlijke jacht op groot wild waarvan ze altijd gedroomd hadden. En hun prooi was gewapend en wild en wreed en strijdlustig.


  Het zou goed worden.


  Buiten tussen de hemelbollen kwamen verscheidene tentakels van de Opperste Gerechtigheid dicht bij elkaar.


  ‘Was er niet sprake van dat er vierentwintig of zesentwintig dollar betaald zou worden?’ vroeg de ene tentakel aan de andere. ‘Ik meen me zo'n bedrag te herinneren.’


  ‘Nee, nee,' zei de andere tentakel, ‘dat was alleen maar de geschatte waarde van het materiaal. Er werd niet in baar geld betaald. De lijst is correct weergegeven en de terugbetaling is geaccepteerd en gewaarmerkt.’


  In een vergeten en half ingestorte kelder op het eiland hielden zich nog steeds twee oude mensen van de oorspronkelijke bevolking schuil. Ze waren geschrokken van het nieuwe soort lawaai.


  ‘Wat is dat, vader? Wat hebben ze gedaan?’ vroeg de oude vrouw. ‘Ze hebben het terugverkocht aan de Indianen, moeder,’ zei de oude man.


  ‘Waarom hebben ze daar niet veel eerder aan gedacht?’


  
    Buitenplaatsen


    
      Midas Jones en de Stad

    

  


  Luister, jullie goede-oude-tijdmensen, maak nu uw wensen kenbaar. Ze bouwen de plaats op en maken alles erin wat u voorstelt. Het kapitaal is beschikbaar. Massa’s vredelievende en goedwillende lieden hebben regelmatig bijdragen gegeven voor die personen die minder fortuinlijk waren in hun aspiraties dan zij. Minder fortuinlijk dan - vanuit ons standpunt. Wat een grap, hè?


  Er is nog maar amper tijd. Zeg ze wat u wilt dat ze erin opnemen. Doe het nu!


  Zijn naam was Midas Jones. Zijn vader had hem zo genoemd en hij leek ook op hem. Maar op de een of andere manier was de naam veranderd en hij stond op de ruimtewegen bekend als Maybe Jones.


  Eens had Maybe Jones de Volmaakte Plaats gevonden. Hij was er vandaan gegaan en had hem nooit kunnen terugvinden.


  Hij was er lang geleden geweest, in die ruimtestad uit duizenden, een dag en een nacht. Hij was van de Volmaakte Plaats naar Nieuw-Shanghai gegaan om zijn zaken te regelen opdat hij voorgoed naar de Volmaakte Plaats zou kunnen terugkeren. Op Nieuw-Shanghai had Maybe Jones, in een onnozele ruzie die werkelijk niets om het lijf had, een klap op zijn hoofd gekregen en zijn geheugen ten dele verloren. Het hoofd heelde na verloop van tijd en het grootste deel van zijn geheugen kreeg hij terug; maar hoe de naam van de Volmaakte Plaats was en waar die lag, kon hij zich niet meer herinneren.


  ‘Met jouw geld en jouw voorkeuren kun je het overal naar je zin hebben, Maybe,’ zeiden zijn vrinden tegen hem.


  ‘Dat zou kunnen en zo is het ook,’ zei Maybe, 'maar dat is niet hetzelfde. De aardigheid is overal af als ik de Stad zelf niet kan terugvinden.'


  ‘Was het er echt volmaakt, Maybe?'


  ‘Volmaakt. En ik bedoel niet dat slappe gedoe dat anderen met dat woord bedoelen. Het was volmaaktheid in de ware zin. Ik weet dat er andere soorten mensen in de ruimten zijn. Die zouden zeggen dat het niet meer was dan een stad uit de goede oude tijd op zaterdagavond. Ze zouden het een stinkende bende noemen. Dat was het niet. Misschien zat er wel een luchtje aan, maar stinkend, nee. Voor een eerzuchtige schlemiel als ik was het volmaakt.'


  ‘Hoe waren de meisjes daar. Maybe?’ vroeg Suzie-Q.


  ‘Jij zou er daar maar net mee door kunnen, Sue, als het laatstemeisje in het laatste pretpaleis van de stad. En jij bent de knapste pop op de Droeve-Hond-planeet.’


  ‘Hoe komt het datje niet al je geld bent kwijtgeraakt, Maybe, met al die meisjes om je heen?’ vroeg Levensgenieter Lutz hem. "Niemand is daar ooit door zijn geld heen geraakt. Als ik dacht dat mijn oude portefeuille plat was, haalde ik hem te voorschijn en dan was hij dikker dan ooit. Kijk, het waren niet alleen maar de meisjes en de borrels en muziek; het was alles. Er waren daar vrinden, die ieder wel duizend vrinden waard waren. Er waren kerels van wie je het idee had dat je ze altijd al gekend had als je ze voor het eerst ontmoette, en ieder van hen was een prins. En wat daar gezegd werd, werd nooit afgezaagd. Er zijn hier aardig wat fantasten bij, maar jullie zijn niets vergeleken bij de grote fantasten en langpra-ters in de Volmaakte Plaats. Elk genot voor vlees en geest was te krijgen en het werd niet oudbakken. Er was geen frustratie of bederf of schuldgevoel, ’s Nachts namen ze de hemel eraf, om de plaats meer hoogte te geven.’


  ‘Waar is die Volmaakte Plaats, Maybe? Hoe kom je daar?'


  Bij die vraag knapte Midas Jones altijd af en begon hij te huilen. Hij wist niet waar die plaats was, en ook niet de naam ervan en in welke richting hij lag. Hij wist ook niet hoe hij hem moest herkennen. Hij zocht er altijd weer naar en hij en die plaats werden legenden.


  Twintig jaar lang was hij door de ruimten gereisd en had navraag gedaan. Hij volgde elke aanwijzing en oplichters verkochten hem vaak valse inlichtingen.


  ‘Hou zes parsecs de Piratenlaan aan en sla dan links een melkweg in,’ zeiden ze bijvoorbeeld tegen hem. ‘Steek de Heldere Oceaan over. Neem het Ierse Kanaal waar dat om negen uur opengaat. Het is voor de eerste vier lichtjaren gemarkeerd. Als je in een gebied komt dat bekend staat als Dobie’s Hol, vraag dan op een planeet of asteroïde daar verder de weg. Je bent dan vlak bij de Volmaakte Plaats.’


  Er waren heel levendige oorden bij onder de planeten in Dobie’s Hol. Je kon er meisjes vinden als Suzie-Q, en boezemvrinden als Levensgenieter Lutz. En in sommige van die moerassen was het bijna volmaakt, daarom was het misverstand begrijpelijk. Maar geen enkele was de Volmaakte Plaats.


  Op een dag werd er eenvoudig in het heelal afgekondigd dat van dat ogenblik af niemand meer hoefde te sterven. Men was erachter gekomen dat sterfelijkheid een eenvoudige kwaal was, die met eenvoudige middelen te bestrijden was.


  Niemand besteedde veel aandacht aan de mededeling, ik heb ook nooit zo de zin van het sterven kunnen inzien,' zeiden sommigen, ik ben in ieder geval nooit van plan geweest om dood te gaan.'


  ‘Het was gewoon een van die dingen die iedereen deed. Nu doen ze dat niet.’ ‘Het maakt voor mij geen verschil. Ik blijf net zo lief leven.’


  Er werd een duizendtal bureaus ingericht om de gevolgen te bestuderen en om de duizenden en duizenden goede mensen die de juiste weg wilden bewandelen als hun die gewezen werd, om iets goeds te doen met hun eindeloze toekomst, van advies te dienen. En er werd een klein bureau opgezet voor die kleine groep mensen die misschien wat kleine karakterfoutjes hadden - het gouden smetje, zoals Maybe Jones het eens noemde. Dit kleine bureau moest de toekomst uitstippelen voor de leve-de-lol-groep, die niet hervormd kon worden tot het algemeen aanvaarde model.


  Het had in het begin een kleine staf: Hogerop Higgins, Losbol Charley Wu, Hilda de Hoepel, Margaretha de Hoeri, en zulk soort mensen. Ze hadden alleen maar een vaag idee van wat ze wilden. Ze ziftten nauwkeurig de legenden van de oorden van vermaak: Paradijs der Zeelui. Stad van Midas Jones, Barbarije, Walhalla op de Rotsen.


  ‘Als we die mensen die als eersten die visioenen hadden, maar weer tot leven konden wekken, dan zouden we iets hebben om mee te beginnen,’ zei Higgins. ‘We zijn met een tiental projecten bezig, maar de meesterhand ontbreekt tot dusverre. Als we een van deze grote dromers zouden kunnen vinden


  ‘Maar Maybe Jones leeft nog steeds.’ zei Hilda. ‘Ze zeggen dat hij nog altijd op reis is om zijn plaats terug te vinden.’


  ‘Grote griebels! Laat hem komen!’ brulde Charley Wu. ‘Zulke originele kerels als hij hebben we nodig.’


  Op een verre planeet bereikte Maybe Jones het bericht dat een groep mensen iets afwist van de Volmaakte Plaats en dat ze hem deelgenoot wilden maken van hun kennis.


  Maybe haastte zich naar ze toe. Dit was het!


  De Plannenstad was een groot complex van gebouwen geworden. Maybe Jones liep langs het enorm grote gebouw waarin het Bureau van de Prachtige Eilanden was gevestigd. Boven de deur stond de zinspreuk: ‘Adagio’s van Eilanden, o mijn Verlorene!' van Crane. ‘Niet precies wat ik in mijn hoofd had,’ zei Maybe Jones.


  Hij liep voorbij het grote gebouw waarin het Bureau van de Prachtige Weiden was gevestigd. Boven de deur stond de zinspreuk :


  ‘Als ik dorst had. hoorde ik een bron.


  ‘Als ik moe en stoffig was, vond ik een weide.’


  - van Belloc.


  ‘De weiden zijn altijd te ver buiten de stad.’ zei Maybe.


  Toen, precies aan de overkant van de straat, zag hij het, het kleinegebouw waarin het Bureau van de Prachtige Steden was gevestigd. En boven de deur stond een vers van de onsterfelijke Hiram Glotz:


  ‘Laat schapen maar liggen in groene weiden,


  ‘Geef mij maar de stad met mooie meiden 'en bruine kroegen en bars met bier.


  ‘Schoon water geeft me geen plezier.’


  ‘Nou, dat lijkt er meer op,’ zei Maybe Jones. Hij ging naar binnen en maakte zich zonder omhaal bekend. En ze vielen hem allen om de hals.


  ‘Margaretha!’ riep Maybe tegen de hoeri. ‘Jij was er! Jij weet waar de Volmaakte Plaats is!’


  ‘Maybe, ik ben overal geweest,’ zei ze. ‘Ik vind ze allemaal aardig. Ik denk dat ze allemaal volmaakt zijn als je de zaak eenmaal op gang hebt. Ze zeggen van me dat ik geen onderscheidingsvermogen heb. Jongens, je kunt niet alles hebben. Ik baad liever in weelde dan dat ik onderscheidingsvermogen heb. Nee, Maybe, ik ben je heel vaak tegen het lijf gelopen, maar ik kan gewoon je plaats niet plaatsen. Maar we gaan hem bouwen. Laat mij er alleen wel aan meedoen.’


  ‘De clou is,' zei Higgins, nadat ze overmatig veel gegeten en gedronken en plezier gemaakt hadden, ‘dat we nu bij de drie uitersten gekomen zijn: Onsterfelijkheid, Hemel, Hel. Het eerste uiterste hebben we net bereikt. We beginnen nu met projecten om de andere twee te construeren, vooropgesteld dat wat voor de een de Hemel is, voor de ander de Hel is. We moeten doel-enclaves maken die elk wat wils bieden. We kunnen niet met de handen in de schoot gaan zitten om ons af te vragen wat we met het leven hierna zouden willen doen. Dit is het leven hierna. Dat werd het zodra we onsterfelijk werden.'


  ‘Willen jullie mijn Volmaakte Plaats bouwen?’ vroeg Maybe hoopvol.


  ‘Juist. En dit bureau heeft jouw ideeën daarvoor nodig. Je zou niet geloven met wat voor mensen een paar van de andere bureau's moeten werken. Ze krijgen de artistiekelingen en de filosofen en de laten-we-lief-zijn-voor-elkaar-figuren. Nou, als je met zulk soort mensen te maken krijgt, ben je ze binnen duizend jaar beu. Hoe zullen die het in de eeuwigheid bolwerken? De Groene Weiden voldoen misschien voor de groenen onder ons. De Eilanden voldoen misschien voor de mensen die bekrompen van geest en ziel zijn. Maar ons eigen kleine bureau richt zich eerder op de goede-oude-tijd-groep dan op de eeuwige-vrede-groep. Wij hier geloven (we weten dat we niet de meerderheid vormen, maar er moet voor iedereen iets zijn) dat de rasechte goede-oude-tijd stad en de groep die daarbij hoort, zich net zo goed als elke andere groep tot inlengte van tijd zal kunnen handhaven. Zou je iets van het werk willen zien dat wij gedaan hebben?’


  ‘Dat wil ik zeker,’ zei Maybe. ‘Het zal me misschien wat amateuristisch voorkomen, maar ik ben ervan overtuigd dat het principe waarnaar jullie werken, juist is.'


  ‘Met onze methodes van het totaal in herinnering brengen zijn wij in staat De Zeven Zonden Steden van de Geschiedenis te reconstrueren, Jones. Het zijn de volksdromen die ook rauwe feiten zijn geweest. De selectie is eenzijdig, zijnde buiten het verband van de oude Westerse Beschaving waaruit de meesten van ons voortkomen. Maar het was zo’n bruisend stel steden dat ze (volgens de oude maatstaven) vernietigd moesten worden door een windstoot uit de Hemel, een lavastroom, een aardbeving, het wegzinken in zee, een angstaanjagende brand, weer een aardbeving - en een brand, een orkaan en een vloedgolf. Ze waren te zwoel om te blijven bestaan.


  Hier is Sodom. Bekijk nu eens goed het oude district van het Siddim-Plein waar ze zo tekeer gingen voor het van de aardbodem verdween. Ga erheen en keur het.


  Maybe Jones keurde het oude Sodom. Hij was na een uur terug. ‘Het is wel ongeveer zo goed als je van die tijd kon verwachten,’ zei hij. ‘De drankjes waren te zoet en te kleverig. De meisjes ook. De muziek was alleen maar mooi. Hoe stem je overigens een ramshoorn? Maar man, het haalt niet bij de Volmaakte Plaats.' ‘Probeer Pompei,' zei Losbol Charley Wu. ‘We zetten je af op de hoek van de Cordostraat en de Decumanusstraat. Dat was de eerste rosse buurt die zo verlicht en zo genoemd werd. Ga niet te gauw terug. Pas bij het weggaan op voor de hete lava.’


  Mayby Jones was binnen een half uur terug uit Pompeë.


  ‘Het is uitsluitend Klein-Italië en Klein-Egypte gedoe,' vertelde hij ze, maar glimlachte erbij. ‘Het is als grapje wel geslaagd. Het is leuk. Maar het ligt niet in hetzelfde vlak als de Volmaakte Plaats.’ ‘Probeer Lissabon eens,’ zei Hilda. ‘Het is een soort test. Destijds behoorde Lissabon geestelijk tot de westkust van Afrika, al lag het geografisch in Europa. Val bij het binnenkomen niet in de haven, en pas op de aardbeving als je er vandaan gaat.’


  Maybe Jones was twee uren in het oude Lissabon. Hij vond het er fijn.


  ‘Man, man,' zei hij. ‘Het ligt aan een raaklijn en niet aan de ware lijn, natuurlijk. Maar als ik niet zo verknocht was aan de Volmaakte Plaats - man!’


  ‘Hier is Port Royal voor het in de zee verdween,’ zei Hogerop. ‘Sommigen zijn er graag. Anderen niet.’


  Maybe was binnen een half uur uit Port Royal verdwenen.


  ‘Het is er allemaal,’ zei hij, ‘maar ze vergaten het wat op te warmen. Ze vergaten zelfs de rauwe buitenkant eraf te halen. Mensen, eenplaats moet de illusie geven dat alles er van een leien dakje gaat -dat hoort bij het spel. Nee, Port Royal is alleen maar een plaats om heel even te zijn.’


  ‘Probeer Chicago nog eens voor de brand,’ zei Losbol Charley Wu. ‘Er waren mensen die het er naar de zin hadden.’


  Maybe was in een kwartier uit Chicago terug.


  ‘Houden jullie me voor de gek?' vroeg hij. ‘We hadden het over steden en dan geven jullie me een provincieplaats op. Het zit niet in de grootte. Och, het is wel leuk voor jongens, maar wie blijft eeuwig een jongen?’


  ‘Er zijn nog twee over,’ zei Hilda. ‘Probeer San Francisco voor de aardbeving en de brand.’


  En dus probeerde Maybe het daar. Hij glimlachte toen hij terugkwam.


  ‘De stad draagt de kentekenen van haar tijd.’ zei hij tegen ze. ‘Goed voor amateurtoneelstukken, ja. Maar voor de eeuwigheid, nee.’ ‘Nog één,’ zei Higgins. ‘Hier is Galveston vlak voor de orkaan en de vloedgolf van 1900. Probeer Old Tremont Street in de binnenstad eens, daar waar die de straat met het postkantoor kruist.’ Maybe Jones dook onder in het oude Galveston en kwam niet terug. Ze lieten hem zoeken, maar hij was niet te vinden. Hij bleef de hele nacht weg. Hij kwam halverwege de morgen van de volgende dag terug, hellend naar bakboord en waggelend als een zeeman. ‘Ik heb er de smaak te pakken gekregen,' riep hij. ik kan aan de slag. Die plaats heeft iets van de eeuwigheid! Ik heb een manier gevonden om het in de juiste staat te brengen en heb toen zowel het Galveston van vroeger als dat van de latere jaren bezocht. Ik heb ook een interessant stukje geschiedenis opgepikt. Ze hebben er na de orkanen en vloedgolven nooit de doden begraven, weet je. Ze vermaalden ze alleen maar en verkochten ze als krabsandwiches. Nou, laten we aan de slag gaan. De Volmaakte Plaats is me daar weer helder voor de geest komen te staan en ik popel om er wat van te maken.


  ‘Jones, dit is het Hemels Vuur, de eeuwige vlam. die we in onze handen houden,’ zei Hogerop Higgins. ‘Ik weet dat deze gereconstrueerde legendarische steden veel missen, maar mannen als jij zullen ons helpen het er weer in te brengen.’


  ‘Voordat ik begin nog dit: kunnen we het zo fixen dat een man in steeds hoger sferen komt en nooit naar beneden hoeft te komen?’ wilde Maybe weten.


  ‘Ja, dat kunnen we,' zei Losbol Charley tegen hem. ‘Een kater, of die nu lichamelijk of geestelijk was, was de dood in het klein. Die hebben we onder de knie gekregen, net zoals we de dood zelf klein gekregen hebben. We kunnen hier doen wat we willen.’


  ‘Er moet wel iets aanlokkelijks aan zitten,’ zei Maybe. ‘De Hemelof de Hel, afhankelijk van de zienswijze, zullen duur zijn.’ ‘Langlopende kredieten zijn het antwoord,’ zei Losbol Charley. ‘De langstlopende die er ooit geweest zijn - voor altijd. Dat moet allemaal erin. Zet het allemaal op een rijtje, en zo zullen we het maken.'


  ‘Man, man!’ zei Maybe Jones. Hij ging aan een tafel zitten en nam een groot vierkant vel papier. Dat gaf hij het volgende bescheiden opschrift:


  ‘Het Hemelse Vuur zoals Maybe Jones dat ziet.’


  Hij begon het bestek te schrijven, en het bouwen van de Volmaakte Plaats voor een bepaald soort mensen was begonnen.


  ‘Dat alle meisjes gebouwd zullen zijn als clepsydra’s,’ zei hij, ‘u weet het, de antieke waterklok. Het is een veel verfijndere vorm dan het figuur van een zandloper.’


  ‘Doe mij erbij,’ riep Margaretha. ‘Ik heb het figuur van een pendule. Let maar eens op hoe ik soms heen en weer zwaai.’


  (Hoor eens, dit is geen privé-plaats voor Maybe Jones. Het is voor alle hoogvliegers overal. Er zal genoeg ruimte en afwisseling zijn.) ‘Dat alle bars anderhalve kilometer lang zullen zijn, verdomme, maak er drie kilometer van,’ schreef Maybe. ‘Dat er fantasten zullen zijn daar, die Levensgenieter Lutz op een dominee zullen doen lijken. Dat ze de hemel vroeg in de morgen wegnemen, zodat je de hele dag zo hoog kunt vliegen als je maar wilt. Dat er meisjes zullen zijn die de kleine Middernacht Mullins en Lachebek McGuire en Belle Hellios en Susie-Q op herdershonden zullen doen lijken.' Hela, doe nu mee als u dat wilt. Ze zijn nü aan het bouwen! Als u een artistiekeling bent of een filosoof of een laten-we-lief-zijn-voor-elkaar figuur, dan kunt u naar de hel lopen - naar het voor u geschikte bureau - en daar aangehoord worden. Maar als u belangstelling hebt voor het goede-oude-tijd-gedoe, maak dan uw wensen hier kenbaar.


  Als u tot de losbandige elite behoort en daarheen wilt gaan waar men in steeds hogere sferen komt en nooit naar beneden hoeft te komen, als u graag een pretstad hebt met de groep die het daar lang uithoudt (en het zal een hele lange tijd duren), schreeuw het dan uit, opdat ze weten dat u belangstelling hebt.


  Als er ook maar iets is dat u er graag aan toegevoegd wilt hebben, zeg het ze nu en het wordt erin aangebracht.


  Het zal overkomen. Het adres is:


  ‘Bureau van de Prachtige Steden.


  De Oude Aarde.’


  Dat is alles wat u nodig hebt, maar sluit u aan. Ze zijn nu bezig onze plaats te bouwen.


  
    Booswichten


    
      De Droom van Zeven Verhalen

    

  


  Gilford Gadberry had een diepe minachting voor slecht uitgevoerde dageraden. Hij wist hoe schreeuwerig en gekunsteld de buitenwereld kan zijn in zijn eerste ogenblikken: het gras quasi ruig, de bomen wezenloos, de bloemen onecht, de vogels onnozel met hun dwaze melodieën. Dat alles kwetste zijn tere ziel. ‘Slecht werk, heel slecht werk,’ zou Gadberry als zijn mening te kennen geven, want hij was kunstenaar.


  En toch waren er ogenblikken dat deze armzalige dingen samen een machtig effect hadden. Op deze heel vroege morgen vormden ze een bijna volmaakt harmonieus geheel en Gadberry erkende dat genadiglijk. Daar was het dan: de oude eiken, en de jonge dennen en heggen, op de kale plek de ruige moerbeiboom in de pas opgekomen zon, het dunne raaigras dat de schaduw van het gebouw zocht, het lijk op het grasveld, de rij stokrozen en de eenzame aster er midden tussenin, de trossen mimosa vol kwetterende vogels, de rechte rij vuilnisbakken, als krijtjes in het aluminiumkleurige morgenlicht, en over alles heen die vervloekte dauw.


  Ondanks de verscheidenheid van elementen waaruit de compositie bestond, was het effect bijna volmaakt - en toch was er één ding in dat vroege ochtendbeeld dat er niet in thuishoorde. Gadberry ging het in gedachten nog eens na, want een kunstenaar is alleen maar tevreden met het volmaakte.


  De dennen, de heggen, het lijk, de mimosa, de vuilnisbakken, het grasveld, de stokrozen met die ene aster - er was iets in dat vredige ochtendtafereel dat er gewoon niet in thuishoorde.


  Gadberry stapte erop af en sloeg ruw de aster met zijn witte bloem neer. De harmonie van het tafereel was nu volmaakt. Zijn kunstenaarsziel was tevreden en hij liep door.


  Op zoek naar een café waar hij kon ontbijten, kwam hij een politieagent tegen die Embree heette, en hij zei tegen hem dat Minnie Jo Merry dood op het grasveldje achter het flatgebouw lag waar ze gewoond had, en dat dat misschien onderzocht moest worden.


  De hoofdinspecteurs Keil en Gold waren snel ter plaatse en namen de leiding. Minnie Jo had blauwe plekken aan haar hals en opgedroogd bloed om haar mond, maar haar dood zou ook veroorzaakt kunnen zijn door een harde slag op haar hoofd. Keil en Gold lieten dat aan dokter Sanderson en zijn mannen over. Er was geen oploop. Het was heel vroeg op een zaterdagmorgen, het flatgebouw stond in een stille straat en het kleine grasveld aan de achterkant lag erg beschut.


  Er werd opdracht gegeven dat alle bewoners van het flatgebouw binnen moesten blijven en hoofdinspecteur Keil liet Gilford Gadberry halen, de enige die was uitgegaan. Gadberry zei tegen de agent die hem kwam ophalen, dat hij zo spoedig mogelijk zou komen, zodra hij met zijn ontbijt klaar was, en geen minuut eerder. Hij at op zijn gemak af, dronk koffie en maakte een schets terwijl de politieagent ziedde van woede. Hij tekende een ziedende politieagent.


  ‘Mevrouw Raffel,’ zei hoofdinspecteur Keil, ‘u bent de eigenares en beheerster van dit flatgebouw. Ik neem aan dat u wel iets afweet van uw huurders. Wie woont hier?’


  ‘Minnie Jo woonde hier en hoe zal ik nu de huur van haar flat krijgen? Ze zei altijd: “U maakt zich veel te veel zorgen over mijn huur. Ik ben niet meer achterstallig dan sommige anderen. U zou toch moeten weten dat ik er echt wel goed voor ben. Zo lang als ik leef ben ik goed voor wat ik schuldig ben." Maar wie zal nu goed zijn voor wat zij schuldig is?'


  ‘Dat is uw probleem, mevrouw Raffel. Wie woonde woont - hier nog meer?’


  ‘Dillahunty, Gadberry, Handle, Izzard. Lamprey, Nazworthy, allen alleenstaand, permanent of tijdelijk.’


  ‘Zes levenden en een dode huurder. Is dat alles?’


  ‘Het is maar een klein huis, maar ik heb nog twee lege appartementen dat zijn er nu drie. Ik betwijfel of dit bevorderlijk is voor de verhuur.'


  ‘Het maakt misschien niets uit. We denken dat het meisje in haar eigen kamer vermoord is, ze schijnt niet geschreeuwd te hebben. Ze is overvallen, of ze kende de indringer goed.’


  ‘Dat hoeft niet, hoofdinspecteur. Minnie Jo was een heel onbevangen meisje. Als Jack de Ripper in hoogsteigen persoon binnen was gekomen, zo van een van zijn moorden, zou ze nog gezegd hebben: “Hallo, lieverd, ga zitten en praat wat met me”. Maar het zal waarschijnlijk iemand geweest zijn die ze kende.’


  ‘Wat ging er in u om toen u van de dood van juffrouw Merry hoorde?’


  ‘Voldoening - hoewel ik haar zal missen - en opluchting en dankbaarheid dat het tenslotte goedgekomen is.’


  ‘Goedgekomen? Noemt u het goedkomen dat ze werd vermoord?’ vroeg hij haar.


  ‘O ja. Er hadden haar vele ergere dingen kunnen overkomen. Wat een geluk dat Minnie Jo vermoord werd voor die gebeurden!’ ‘Dat moet u nader verklaren. Had u het land aan haar?’


  ‘Nee, ik hield van haar - en ik zal het uitleggen. Minnie Jo was een heel goed meisje, maar ze stond op het punt een heel slecht meisje te worden. Dat heb ik zien gebeuren met veel van die jonge mensendie alleen in de wereld staan. Elke keer als ik met een in aanraking kom en de verandering zie aankomen, bid ik dat er iets tussenbeide zal komen om die te verhinderen. Dit is de eerste keer dat mijn gebeden zijn verhoord en daar ben ik dankbaar voor.'


  ‘Zou u zelf iets hebben kunnen doen om die - eh - tussenkomst, deze preventieve dood in de hand te werken?’ 'Ik heb u net gezegd: ik bad. Ik wist niet dat het de dood zou zijn, maar die oplossing is net zo goed als elke andere.’


  Toen vroegen ze haar nog wat over andere dingen.


  Gadberry, nu terug van zijn ontbijt, werd ondervraagd door hoofdinspecteur Gold.


  ‘Meneer Gadberry, staat u vaak zo vroeg op?'


  ‘Nooit. Maar ik blijf vaak zo lang op. Ik werk ’s nachts en slaap overdag.'


  ‘Waarom?' informeerde hoofdinspecteur Gold. in het begin was het aanstellerij. Maar nu ben ik eraan gewend.’ ‘U hield uw positieven blijkbaar goed bij elkaar toen u ontdekte dat juffrouw Merry dood was. U schreeuwde niet en u haastte u ook niet om het aan te geven.’


  ‘Ik meldde het aan de eerste die ik tegenkwam, een politieagent. Die scheen de aangewezen figuur te zijn en dat scheen de aangewezen weg.'


  ‘Bijna te aangewezen. Wat vond u van juffrouw Merry?’ ‘Levend of dood? Het meisje was in de dood op de een of andere manier voltooid. De dood verbetert veel mensen. We zien zo vaak alleen de buitenkant van de mensen, maar als je naar haar keek, zoals ze daar besmeurd met haar eigen bloed lag, gaf dat een extra dimensie, een completer beeld.’


  'O. Wat dacht u van het levende meisje?’


  ‘Haar handen en enkels waren wel mooi. Daar tussenin was ze gewoon.


  Ze had geen ogen, helemaal geen ogen. Het is niet gebruikelijk voor een meisje van haar leeftijd om ogen te hebben. Een kind heeft soms wel eens ogen, een vrouw van boven de dertig heeft ze misschien weer, of een man van boven de veertig. Haar haar heb ik nooit gezien, wat wil zeggen dat ermee geknoeid was. Ik heb haar oren wel eens getekend en haar hals. Beide keren was ik niet erg tevreden, maar ja, het overkomt me nog geen twee keer per jaar dat ik iets tref dat echt goed is. Hebt u belangstelling voor dit soort dingen?’


  ‘We zijn wat geïnteresseerd in de hals van dat meisje en in andere zaken. Omdat u ’s nachts werkt, moet u wakker geweest zijn. Hebt u horen roepen of iets gehoord dat op een worsteling wees?’ ‘Nee. Ze zouden mij kunnen smoren zonder dat ik het zelf merk. Als ik werk, ben ik gegrepen door de Heilige Geest van de Kunst. Ik kan u waarschijnlijk niet helpen bij het zoeken naar de meerwereldse details.’


  'Hoe denkt u over uw medehuurder George Handle? Er wordt beweerd dat u nogal op hem parasiteert.’


  ‘De kunstenaar is zijn beloning waard. George is een sukkel, een dwaas, maar denk maar niet dat een dwaas gemakkelijk afstand doet van zijn geld. Ik moet werken voor elke dollar die ik uit hem wring. George heeft de zelfverbeteringsziekte. Hij leert ’s nachts. Hij heeft zo’n bandrecorder met een koptelefoon voor onder het kussen. Hij heeft heel wat geld gestoken in de bandjes, geld dat hij veel beter aan mij had kunnen geven. Hij neemt op de band op wat hij wil leren en draait die dan af als hij slaapt. Maar wat hij al slapend ook leert, als hij wakker is, is hij nog steeds een dwaas.’


  ‘En u kunt dwazen niet gebruiken?’


  ‘Juist wel! Ik maak vaak gebruik van dwazen.’


  Ze vroegen hem nog wat meer en gingen toen door naar Izzard. ‘Meneer Izzard, wat voor relaties onderhield u met juffrouw Merry?’ vroeg Keil.


  ‘Ik was een soort oom voor haar - die op haar zeden lette. Met lage bedoelingen, moet ik zeggen, maar dat had ze nog niet door. Ik bedolf haar onder cadeautjes en zij was vriendelijk. Ik geloof wel dat ik tenslotte succes zou hebben gehad. Ze begon al wat te veranderen.’


  ‘Ja. Anderen is die verandering ook opgevallen. Waren dat dure cadeaus?’


  ‘Voor mij niet. De prijskaartjes doen er niet toe. Ik beheer de A tot Izzard Bazar. Ze had geen onderscheidingsvermogen en ik kan aan koopjes komen.’


  ‘U bent toch niet door haar afgewezen, en toen zo kwaad geworden dat u haar vermoord hebt?’


  ‘Ik werd voortdurend afgewezen door haar, maar ze deed het op een vriendelijke manier - nooit zo dat ik met de cadeautjes stopte. Ik had wat haar betreft een plan op lange termijn opgesteld en het spijt me dat er wat tussen gekomen is. Nee, ik heb nooit de hand aan haar geslagen, heb haar hoogstens eens een keertje proberen aan te halen.’


  Ze vroegen hem nog wat over de anderen en gingen toen weg. Vervolgens verhoorden ze Nazworthy, een grote man die er nors uitzag. Hij zei dat ze het allemaal wel hadden kunnen doen: Handle, Izzard, Lamprey, Gadberry, Dillahunty. ‘Het is een minne troep. Allemaal altijd maar kijken naar het jonge meisje. Stuk voor stuk. Ja, ik was wakker toen het gebeurde. Ik hoorde de schoten vallen. Ik zeg bij mezelf: "Och, iemand heeft die knappe juffrouw Merry vermoord.” Wie u ook verdenkt, ik zal hem beslist als de moordenaar identificeren.’


  ‘Weet u zeker dat u schoten hebt gehoord? Ze is niet doodgeschoten.’


  'Dan heb ik het mes gehoord. Ik hoor het met veel lawaai binnendringen. Ik zeg bij mezelf: ‘Iemand heeft die knappe juffrouw Merry vermoord.'


  ‘Ze werd niet doodgestoken.’


  ‘Hoe is het dan gebeurd? Wat voor kabaal heb ik dan gehoord? Hoe heeft hij haar vermoord?’


  ‘We denken dat ze gewurgd is en daarna uit haar raam gegooid of geduwd.’


  ‘Net wat ik dacht. Dat heb ik gehoord. De wurggeluiden en uit-het-raam-smijtgeluiden. Ik hoor alles. Ik weet alles. Ik zal getuigen.’


  In de harde ogen van Nazworthy blonk een arrogante lach. Hij praatte onzin, omdat hij niet anders kon, of met opzet. Ze zouden niets uit hem krijgen.


  Meneer Dillahunty zei tegen Keil en Gold: ‘Ik kan mijn mening over de medehuurders niet zo geven als ik wel zou willen, omdat ik gekant ben tegen godslasterlijke taal. Maar u zult mijn mening over hen misschien buiten beschouwing kunnen laten. Ik heb altijd een lage dunk van degenen met wie ik samenwoon, maar als ik verhuisd ben, denk ik met genegenheid aan ze terug. Nee, ik heb niets gehoord vannacht. Ik hoor weinig zonder mijn gehoorapparaat en daar slaap ik niet mee. Mijn relatie met de eerdergenoemde Minnie Jo was oppervlakkig. Ze glimlachte wel eens en dan lachte ik terug, maar ik ben drie keer zo oud als zij en gebrekkig. Omdat ik helderziende ben, wist ik dat dit zou gebeuren... Nee, zo helderziend ben ik niet; ik weet niet wie het gedaan heeft. Weet u zeker dat het een van de bewoners is?’


  ‘Nee. Maar ze was blijkbaar in haar eigen kamer en lag in bed toen ze werd lastiggevallen. Het schijnt dat ze daar gewurgd is en toen uit haar eigen raam gegooid. Het was heel laat, al bijna dag, en niemand heeft het gebouw daarna verlaten voordat ze ontdekt werd - behalve Gadberry, die het kwam melden. Op het ogenblik hebben we geen aanwijzingen die naar wie dan ook leiden, behalve naar degenen die in dit gebouw wonen. Vertelt u ons eens, wat is mevrouw Raffel voor iemand?’


  ‘Een godsdienstige dweepster, maar een goede vrouw. De anderen denken dat ik hier de normale huur betaal, maar dat is niet zo. Ik teer hier gedeeltelijk op de liefdadigheid van mevrouw Raffel.' ‘En Gadberry, de kunstenaar?’


  ‘In één woord: zelfzuchtig.’


  ‘George Handle? Iemand noemde hem een dwaas.’


  ‘Hij is maar half dwaas. Maar gemakkelijk te beïnvloeden.' 'Izzard?'


  ‘Een koopman. Die zal nooit een cent uitgeven zonder er iets voor terug te verlangen.’


  ‘Nazworthy? Is die wel zo gek als hij zich voordoet?’


  ‘Nee. Dat is een cynische grappenmaker, met een hekel aan alle gezag. Ik kan me wel zo ongeveer voorstellen welke houding hij tegenover de politie zal aannemen. De kat, het enige andere dier dat zich zonder een spier te vertrekken uitleeft in een sardonische humor, verraadt zich door een zwaai van de staart. Nazworthy heeft dezelfde beweging, maar zonder de staart.'


  ‘Is hij in staat om iemand te vermoorden?’ ik betwijfel of hij Minnie Jo Merry zou hebben kunnen vermoorden. Hij heeft alleen een hekel aan aanmatigende mensen, en dat was zij niet. Hij zou een politieagent kunnen vermoorden - of haar moordenaar. Als er nog een wordt vermoord, zult u het weten.’ ‘Dat zullen we dan in de gaten houden. Lamprey?’


  ‘O nee, beslist niet. Een vent van niks. Hebt u het meisje goed gezien? Een knap ding en fijn gebouwd, maar ze was sterk genoeg. Die vent van niks zou haar niet hebben kunnen wurgen. Ze zou hém gewurgd en uit het raam gegooid hebben. U zult naar iemand anders moeten uitkijken, niet naar hem.'


  Dillahunty had gelijk. Lamprey was een vent van niks en hij was doodsbenauwd voor de politie. ‘Ik heb haar niet vermoord. Ik kende haar niet eens. Ik kende niemand. Ik ben bordenwasser bij Webbers. Ik ken niemand. Ik ben altijd de hele nacht op mijn kamer.’


  ‘En hebt u ’s nachts geluiden gehoord?’


  ik hoor altijd geluiden en sommige zijn er niet eens. Ik ben een nerveuze man, maar ik vermoord niemand, ik doe niemand kwaad. Het is eerder zo dat ik altijd bang ben dat iemand mij zal vermoorden.'


  Lamprey was een kleine man met kleine handen, een angstige man, bijna onbekwaam. Ze vroegen hem nog wat en lieten hem toen met rust.


  ‘Wat hebben we nu?' vroeg hoofdinspecteur Keil. ‘Een domme oude vrouw die een godsdienstige dweepster is en ook een goede vrouw, en die blij is dat het meisje vermoord is voordat haar iets ergs overkwam. Een zelfzuchtige kunstenaar. Een sardonische grappenmaker die niet zo dom is als hij zich voordoet. Een halvegare die gemakkelijk te beïnvloeden is. Een vent van niks. Een koopman die geen cent uitgeeft zonder er iets voor terug te verlangen. Een oude Ier die drie keer zo oud is als zij. Maar kunnen we er staat op maken dat alle vuur in hem gedoofd is? Zeven, en een van hen is gek, maar wie? Laten we nog eens gaan praten met die halvegare.’


  ‘Handle,’ zei hoofdinspecteur Gold, ‘heb je de afgelopen nacht goed geslapen?’


  ‘Nee. Ik heb nog geen nacht van mijn leven goed geslapen. Ik droom veel en tob veel. Ik ben een en al opgewondenheid als ik slaap.’


  ‘Kwam het doordat je 's nachts zo rusteloos bent dat je besloot de leer-terwijl-je-slaapt-methode eens te proberen?’


  'Ja. Ik wil wat weten en daarom besloot ik mijn nachtelijke energie uit te buiten, zoals het in de advertentie heette.’


  'Hoe is je verhouding met Gilford Gadberry?’


  'O, die profiteert nogal eens van me, maar hij weet alles wat ik graag wil weten. Hij kan over muziek praten en over vreemde schilderijen en de nieuwe pornoboeken en psychologie en zulk soort dingen. Soms maak ik een bandje als hij praat en dat draai ik dan 's nachts af. En als ik hem geld leen, maakt hij soms bandjes voor mij Schotse meubelontwerpen, en dergelijke. Hij zorgt voor wat ik ’s nachts zal horen en ik krijg dus een brede algemene ontwikkeling.’


  'Inderdaad. Heb je de afgelopen nacht geluiden gehoord?’


  ‘Ik hoor elke nacht geluiden, hoewel ik met de koptelefoon aan slaap en alle geluiden van buitenaf dan afgesneden horen te zijn. Ik zal die geluiden daarom wel dromen.’


  ‘Heb je de afgelopen nacht gedroomd? Heb je iets gedroomd over een moord of een dode?' vroeg Gold.


  ‘Ja. Een stuk of zeven van dergelijke dromen.’


  'Vertel ons er eens een van.’


  'Welke?’


  'Verdomme, weet ik dat. We doen maar een gooi. Vertel ons er maar een.’


  'Nou, deze dan maar, die is nogal idioot. Het was lang geleden, in ieder geval speelde het zich af in een hut en bij kaarslicht. We hielden de wacht bij een lijk. We zaten walnoten te kraken en te eten, maar iemand had er bezwaar tegen dat we de doppen bij het lijk in de kist gooiden, al was dat er een mooi plaatsje voor. Toen was er iemand anders -’


  'O, Judas!’ zei hoofdinspecteur Keil.


  'Dat is geloof ik wel genoeg van die droom,’ zei hoofdinspecteur Gold. ‘Waren ze alle zeven zo?’


  ‘Allemaal over moord en lijken, ja. Allemaal nogal idioot.’


  'Zeven dromen met een verhaal hebben we tot nog toe,' zei Keil. ‘En we zijn nog nergens.’


  ‘Dan moeten we zorgen dat we wel ergens komen,’ zei Gold.. ‘Handle, heb je enig idee wie Minnie Jo Merry vermoord heeft?’ ‘Ik heb Minnie Jo Merry vermoord. Ik heb Minnie Jo Merry vermoord.’


  ‘Wat?’


  'Ik heb Minnie Jo Merry vermoord. Ik heb Minnie "Praat je voor het opname-apparaat?’


  ‘Wurgde haar en gooide haar het raam uit. ik heb Minnie Jo Merry vermoord. Ik heb - '


  Dus namen ze hem mee naar de stad, maar gaven eerst opdracht een nieuw slot te maken op George Handles deur en lieten een bewaker achter bij het flatgebouw.


  Natuurlijk lieten ze het daar niet bij zitten. De bekentenis van de halvegare was volledig genoeg. Er zaten vreemde elementen in, maar het was een vreemde man. Hij zei dat hij het meisje in een droom had vermoord; dat hij was opgestaan en naar haar kamer gegaan, haar had gewurgd en uit het openstaande raam had gegooid omdat hij jaloers was. Daarna was hij weer in zijn bed gekropen om verder te dromen.


  En er waren details van de moord die niet bekend gemaakt waren, die alleen de moordenaar kon weten; George Handle kende ze... Desondanks gingen de twee hoofdinspecteurs die morgen verder met hun onderzoek. Ze kwamen erachter dat Minnie Jo een onbekwame, maar veelbelovende medewerkster was geweest van een boekhandelaar. Haar boezemvriendin dacht dat Minnie Jo alleen omging met de mannen uit het flatgebouw waar ze woonde. Ze gingen de zaken na waar ze vaak kwam en ze was met alle mannen gezien.


  Ze was vaak uit geweest met Gadberry en Handle, en bijna net zo vaak met Izzard. Men had haar zien eten met de sardonische Nazworthy, in een sardonisch restaurant van twee Bulgaarse broers. Ze kwam dikwijls bij Webbers, en dronk wel eens koffie in de keuken met de bordenwasser Lamprey. Maar bij Webbers dachten ze dat dat alleen maar vriendelijkheid van haar kant was geweest. Minnie Jo was ook gesignaleerd bij Maddigan waar ze in de late namiddag met Dillahunty Ierse koffie had zitten drinken. Ze was ook niet het enige meisje dat hij daar mee naar toe nam dat een derde van zijn jaren telde. Het vuur in hem was nog niet helemaal gedoofd.


  Ze kwamen erachter dat Dillahunty zeer gezien was en Handle gezien, en dat men zelfs de arme Lamprey wel mocht.


  Izzard mocht men niet en Gadberry en Nazworthy evenmin.


  'Dat zegt niets,’ zei Keil. 'Handle heeft bekend, en het doet er niets toe of de mensen die hem kennen, hem aardig vinden. We kunnen de anderen niets aanwrijven, zelfs al is Gadberry zelfzuchtig, Izzard veeleisend, en Nazworthy sardonisch. Het is nog steeds zo dat Handle bekend heeft.’


  ‘Ja. Herhaaldelijk. Maar om zeker te zijn, moeten we hem nog maar eens gaan verhoren.’


  Weer vertelde George Handle hen 'Ik heb Minnie Jo Merry vermoord. Wurgde haar en gooide haar het raam uit. Ik heb Minnie Jo-’


  ‘Het klinkt alsof -’


  ‘Ja, hè?’ viel Keil Gold in de rede. ‘Laten we daar eens naar gaan zoeken.


  ‘Heeft iemand geprobeerd in Handle's kamer te komen?’ vroegen ze de bewaker bij het appartement.


  ‘Gadberry. Zei dat hij geld van Handle krijgt. Zei dat hij naar binnen wilde om het te halen. Zei dat hij de overhemden van Handle draagt en dat het erg lastig voor hem was dat hij er niet in kon. Volgens hem had Handle zijn deur nooit op slot. Gadberry was teleurgesteld toen hij er een nieuw slot op ontdekte; hij lijkt me nogal nerveus.’


  Ze vonden Gadberry.


  ‘Ga met ons mee naar zijn kamer om alles te halen.’


  ‘Wat? Wat halen?’


  ‘Wat je probeerde te halen. Wat kun je niet krijgen dat je zo zenuwachtig maakt? Het zal er wel zijn, ergens bij de andere boel. Er zijn er nogal wat, nietwaar, Gadberry?’


  Ze waren nu in Handles kamer.


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt,’ sputterde Gadberry tegen.


  ‘De bandjes, de snoeren, de platen. Hoe lang zou het duren om alles af te draaien?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Dat weet je verdomd goed. Een uur of veertig of nog langer, niet? Wil je het voor ons zoeken of moeten we die hele troep afspelen? En dan moet jij luisteren.'


  ‘Ik wil niet veertig uur naar dat gewauwel luisteren. Ik zal het wel voor u zoeken. Ik had gedacht dat niets me kapot kon krijgen, maar dat doet het beslist wel.'


  ‘Waarom heb je het meisje vermoord, Gadberry?’


  ‘Jaloezie, frustratie, nieuwsgierigheid...’


  ‘Jaloezie kan ik begrijpen. Het was een aantrekkelijk meisje. Wat was de frustratie?’


  'Ze was bijna volmaakt, maar niet helemaal, en dat wat net niet een meesterwerk is, maakt me razend. Het is er zo dichtbij - en het mist toch iets. Een bijna-meesterwerk moet ik gewoon vernietigen.' ‘En daarom heb je haar vernietigd. En het derde element was je nieuwsgierigheid, zoals je al gezegd hebt. ‘‘Het meisje was in de dood op de een of andere manier voltooid". Je moest weten hoe ze er uit zou zien als ze dood was.’


  ‘Ja. Dat te weten was nodig voor mijn werk.’


  Gadberry had het bandje voor hem gevonden en hoofdinspecteur Keil zette het op de recorder.


  ik verdenk je ervan dat je juffrouw Merry niet helemaal juist tegenover ons hebt beschreven, Gadberry. Je zei dat ze geen ogen had en zo.’


  ik loog. Ze had ogen en ze was niet gewoon. Ze was zo na aan volmaaktheid, heren. Zo na.’


  ‘En toen je de moord aan het voorbereiden was, hoefde je er alleen maar voor te zorgen dat de gemakkelijk te beïnvloeden GeorgeHandle tot een bekentenis kwam.'


  ‘Slim van mij, vindt u niet, heren?’


  De bandrecorder liet de gebiedende stem van Gilford Gadberry horen, zoals hij dat nacht na nacht voor George Handle had gedaan, in zijn slaap, tot hij had geleerd om op het wachtwoord te antwoorden; en het wachtwoord was natuurlijk de vraag: ‘Wie heeft Minnie Jo Merry vermoord?’


  ‘Niet erg geïnspireerd,’ moest Gadberry toegeven, ‘maar ik moest ervan uitgaan dat de vragenstellers ook niet erg geïnspireerd zouden zijn en vanzelf de cliché-vraag zouden stellen.'


  Het apparaat ging door met het vertellen van bepaalde gruweldaden waarvan alleen de moordenaar wist dat hij ze zou begaan, maar telkens en telkens kwam die overbeschaafde stem terug op het bevel: ‘Zeg, "Ik heb Minnie Jo Merry vermoord. Ik heb Minnie Jo Merry vermoord. Ik wurgde haar en gooide haar het raam uit. Ik heb -’


  
    Buitenplaatsen


    
      Adam had Drie Broers

    

  


  In de stad wonen veel rassen, elk in zijn eigen wijk, sommige vele vierkante kilometers, sommige slechts enkele hectaren groot, sommige maar een of twee straten. De aardrijkskundigen zeggen dat er meer Italianen wonen dan in Rome. meer Ieren dan in Dublin, meer Joden dan in Israël, meer Armeniërs dan in Yerevan.


  Maar dat gaat voorbij aan het belangrijkste ras van allemaal. Daar is bovendien het feit (alleen bekend bij diepergaande geografen) dat er meer Rrequesenianen zijn dan in welke stad ter wereld ook. Er zijn er meer dan honderd.


  In de volksmond worden de Rrequesenianen Wrecks genoemd en hun wijk heet Wreckville. En dan is er nog dit dat van hen kan worden gezegd wat niet gezegd kan worden van enig ander ras ter wereld: ieder van hen is een genie.


  Deze mensen zijn uniek. Het zijn geen Zigeuners, hoewel ze daar vaak voor worden aangezien. Het zijn geen Semieten. Het zijn zelfs geen kinderen van Adam.


  Willy McGilley, de oudste van de Wrecks (ze gebruiken nu niet-joodse namen), heeft een oude plaat, gemaakt van stro en geperste schapemest, die achtduizend jaar oud is en de ware geschiedenisvan hun herkomst vermeldt. Adam had drie broers. Etienne, Yancy, en Rreq. Etienne en Yancy waren ongetrouwd. Rreq had een klein gezin en al zijn nakomelingen hebben kleine gezinnen gehad; tot nu toe zijn er in totaal ongeveer tweehonderd van ze, het grootste aantal dat er ooit tegelijk op de wereld is geweest. Ze zijn nooit getrouwd met de kinderen van Adam, op één keer na. En omdat ze niet van dezelfde afstamming zijn, leven ze niet onder de vloek van het moeten werken voor hun bestaan.


  En dus doen ze dat niet.


  In plaats daarvan parasiteren ze op de kinderen van Adam op slinkse manieren, manieren die bij de rechtbank bekend staan als zwendel.


  Catherine O’Conneley zou volgens gangbare maatstaven als de mooiste van de Wrecks aangemerkt worden. Door tenminste dertig mannen werd ze als het mooiste meisje van de wereld beschouwd. Maar volgens Wreckiaanse maatstaven zag ze er maar heel gewoontjes uit. Haar neus was te klein, maar een beetje groter dan die van gewone vrouwen, en ze was zo mager als een lat, omdat ze nog geen achtenzestig kilo woog. Omdat ze alleen maar naar wereldse maatstaven mooi was, moest ze nog meer dan de rest van hen, het hebben van haar verstand en charmes.


  Ze was revuemeisje en dienster in een bar. Ze gaf pianolessen en tekenlessen en tapdanslessen. Ze was waarzegster en verkocht Oosterse tapijten en fantasie-sieraden en hield eenzame oude rijke heren gezelschap. Ze kon dat allemaal doen omdat ze één brok energie was.


  Ze had geen familie, behalve een aantal ongetrouwde ooms, de zes broers Petapolis, de drie Petersens, de vijf Calderons, de vier Oskanions, en Charley O'Malley. Negentien in totaal.


  Vroeg op een morgen belde een dame bij haar aan.


  ‘De oliefondsen zijn niets waard. Ik heb het nagegaan en die plaats zou op vierhonderdvijftig kilometer uit de kust liggen en op vijfenveertig kilometer diepte. Mijn broer zegt dat ik genept ben.’


  ‘Uw broer is waarschijnlijk niet op de hoogte van de laatste ontwikkelingen op het gebied van boringen op zee. We hebben het rijkste onontgonnen veld ter wereld en er is vrijwel geen concurrentie. Ik beloof u dat we binnen een week een heel aantal spuitende petroleumbronnen zullen hebben. En als uw broer wat geld heeft: ik kan hem nu nog tot vanmiddag twaalf uur aandelen verkopen voor honderdenvijfenzeventig dollar per stuk.’


  ‘Maar voor de mijne heb ik maar vijfentwintig per aandeel betaald.’


  'Dan ziet u eens hoe snel ze in twee dagen al opgelopen zijn. Welke andere aandelen stijgen zo snel?’


  ‘Nou, goed dan. Ik zal het hem zeggen.’


  Er werd weer gebeld.


  ‘Mijn dochtertje heeft nu al zes weken pianoles en het enige dat ze kan spelen is do do do.'


  ‘Goed zo. Het is beter één noot grondig te leren, dan alleen maar een klein beetje van alle noten. Ze is nog niet klaar voor de andere noten. Maar dit kan ik u wel vertellen: ze is het intelligentste meisje dat ik in mijn leven heb gezien en ik geloof dat ze uitgesproken talent voor de piano heeft. Ik geloof oprecht dat ze zich opeens zal ontplooien en een dezer dagen complete symfonieën zal spelen.' ‘Denkt u dat heus?' inderdaad.’


  ‘Nou, dan zal ik u nog voor zes weken betalen, maar ik zou wel willen dat ze wat meer kon spelen dan do, do, do.


  Er werd weer gebeld.


  ‘Suikerbeestje, er is iets misgegaan. Ik geef je tien dollar om op Summertime te zetten in de eerste race op Marine Park. Je zei dat het een geheide zaak was, vijftig tegen één. Maar nu ontdek ik dat er geen Marine-Parkbaan bestaat en dat niemand ooit van dat paard heeft gehoord. Suikerbeestje, wat heb je je beste vrindje toch aangedaan?'


  ‘O, we gebruiken codenamen. Als al die tips nou eens uit zouden komen, wat dan? Summertime was natuurlijk Long Day en Marine Park was Jamaica. En hij verloor maar met een neuslengte. Was dat niet goed voor een vijftig tegen een? En nu heb ik een nog betere tip. Zo goed, dat ik je zelfs de naam van het paard niet kan noemen, maar ik weet zeker dat je met twintig dollar wel duizend kunt verdienen.’


  ‘Ik geef je altijd maar geld, maar tot nu toe win ik nooit, Suikerbeestje. Geef me nu maar een kusje en dan zullen we het eens over een volgend gokje hebben.'


  ‘Ik heb altijd gedacht dat onze relatie op een hoger plan stond.’ ‘Woorden, Suikerbeestje, altijd maar woorden. Maar je geeft, mm mm mm, dat is heerlijk. Nu ga ik weer een gokje wagen, maar ik vind dat ik nou eindelijk wel eens wat mag winnen.’


  Weer werd er gebeld.


  ‘Zeg, je hebt mijn zwager ook een mooie tip gegeven, hè, en mij niets zeggen. Van honderd dollar maakt hij binnen een week tweehonderdvijftig en mij vertel je nooit iets en ik ben nog wel je vrindje en zitje nooit achter de vodden als je je rekening niet betaalt.'


  Ze moest haar bezoeker dus wel net zo behandelen als zijn zwager.


  Daarna ging ze uit, om het wild uit haar valstrikken te halen. Ze had ze een paar dagen tevoren met lokaas uitgezet. Ze had vijfhonderd mensen bezocht, wat wel wat tijd in beslag genomen had,zelfs voor iemand met haar overmaat aan energie. En tegen iedereen had ze het volgende gezegd:


  ‘Ik ben er net achter gekomen dat ik een feilloos talent heb om winnaars aan te wijzen. Ik zou graag willen dat u dat eens op de proef stelt. Dit is beslist een winnaar, die ik hier heb uitgezocht. Nu vraag ik u: wed op hem, niet via mij, niet via een van mijn ooms, maar via een bookmaker die u zelf uitzoekt. Ik wil liever niet weten bij wie u wedt.’


  Van de vijfhonderd hadden honderdvierenveertig gewonnen, heel mooi. Daarom ging ze de volgende dag nog zelfverzekerder naar die honderdvierenveertig en deed hen weer hetzelfde voorstel. En van de honderdvierenveertig wonnen er zesenvijftig. Heel goed, want ze kon ze echt aanwijzen.


  Naar die zesenvijftig ging ze de derde dag en bood hen de derde gok gratis aan. En ongelooflijk, maar van de zesenvijftig wonnen er negentien.


  Dit werd de volgende dag herhaald, en van de negentien wonnen er zeven.


  Nu ging ze over geld praten. De zeven gelukkige cliënten konden niet ontkennen dat ze inderdaad de gave bezat om winnaars aan te wijzen. Ze had hen in vier dagen tijd viermaal de juiste aangewezen en haar geheim was ongetwijfeld geld waard. Bovendien hadden ze allen hun inzet laten staan en een massa gewonnen, gemiddeld meer dan zeshonderd dollar.


  Maar ze wilde niet meer gratis tips geven. Ze wilde alleen maar haar hele exclusieve geheim voor duizend dollar verkopen. En bij zes van hen streek ze dat geld op. De zevende was Mazuma O'Shannessey.


  ‘Ik heb u vier keer de winnaar aangewezen, maar kan u niet langer gratis tips geven. We moeten nu spijkers met koppen slaan.' ‘Och, gooi die maar in mijn pet, Katie.'


  ‘Hoe zo, wat bedoelt u?’


  ‘In mijn wieg kende ik die truc al. De Omgekeerde Piramide. Je hebt er vijfhonderd uitgekleed, en hoeveel heb je er buiten mij te pakken genomen? Vijf?’


  ‘Zes, en met u in totaal zeven.’


  ‘Mooi zo. Je doet het aardig voor een klein meisje. Maar is het niet een massa werk voor een handjevol geld?’


  ‘Zesduizend dollar is een hele handvol. En er is altijd wel een goochemerd zoals u die het allemaal weet.’


  ‘Nou, liefje, laten we het eens zo bekijken. Ik kan echt alle winnaars aanwijzen, niet zeven uit vijfhonderd, maar alle vijfhonderd als ik dat wil.’


  'Och, kom nou, maak mij wat wijs.’


  ‘O. ik zou het gemakkelijk genoeg kunnen bewijzen, maar dat is zo opschepperig en ik hou niet van opscheppen. Ik stel dus voordat je mij op mijn woord gelooft, mijn geheim met me deelt en ophoudt met dat kruimelwerk.


  ‘En het enige dat u voor dat geheim wilt hebben is vijfduizend dollar of zo?’


  ‘Kom nou, Kate, ik heb je geld niet nodig. Ik heb zoveel, dat ik er meer last dan gemak van heb. Ik wil alleen maar met je trouwen.’ Ze keek hem aan en wist het niet zeker. O, wel dat ze met hem trouwen wilde, hij was aardig genoeg. Ze wist niet zeker, en kon er maar niet achter komen, of hij een Wreck was.


  ‘Ben je dat?’


  ‘Maar Kate, moet de ene Wreck dat de andere vragen?’


  ‘Ik denk van niet. Ik zal mijn ooms gaan vragen wat zij ervan denken. Dit is wel een hele beslissing.’


  Ze ging op bezoek bij al haar ongetrouwde ooms en vroeg hen wat ze van Mazuma O’Shannessey afwisten.


  Allen kenden hem.


  ‘Het is een bekwame jongen, Kate,’ zei Demetrio Petapolis. ‘Als ik me niet vergis, ben ik eenmaal wat aan hem tekort gekomen. Hij kent de Virginia City-versie, hij kent het oude zeven-drie-drie, hij kan de Professor en zijn Hond spelen, en de Kleine Adriaantje. En hij schijnt heel rijk te zijn. Maar is hij het?’


  Hij bedoelde niet: is hij rijk, maar - is hij een Wreck.


  ‘Moet de ene Wreck dat aan de andere vragen?’ zei Kate.


  ‘Nee, ik denk van niet.’


  



  Hoal Oskanian kende hem ook.


  ‘Die jongen is echt slim. Het schijnt dat hij er in het laatste spel dat ik met hem deed, wat beter afkwam. Hij schijnt er altijd wat beter af te komen dan ik. Hij kent de Denver Deling en de Chicago Snit. Hij doet de Kleine Oude Dame en de Blauwe Hoed. Hij kent de Zilveren Rand en het Hondehok en het Dubbele Hondehok. En hij schijnt heel aardig te zijn. Maar is hij het?’


  Hij bedoelde niet of hij aardig was, maar of hij een Wreck was.


  ‘Kunnen Wrecks elkaar dan niet altijd herkennen?’ zei Kate hooghartig.


  



  Lars Petersen kende Mazuma ook.


  ‘Het is een linkmiechel. Hij kent de Oslo Puds en de Kopenhagen Streg. Hij kent de Vrouw van de Boer en het Zwarte Hondje. Hij kan de drieënzeventig doen en de Supper Club. En hij kent meer foefjes met de Slaperige Rivier dan wie ook en heeft drie verschillende versies van Het Vlot en vier van Door de Schoorsteen naar Beneden. En alle grote jongens van de penoze geven hem elke week de helft van hun geld om voor ze te beleggen. Hij schijnt een heel slimme vent te zijn. Maar is hij het?’


  Hij bedoelde niet: is hij slim, maar - is hij een Wreck?


  ‘Zou je dat wel hoeven vragen?’ zei Kate uit de hoogte.


  



  Haar oom Charley O'Malley had ook een hoge dunk van Mazuma. ‘Als ik het wel heb, lag hij de laatste keer een haarbreed of zo op me voor. Hij kent de Blauwogige Veedrijver en de Zwarte Koe. Hij kan het Cognacglas als de beste doen en hij is niet vies van de Slangendokter. Hij heeft een variatie op de Bodem van het Vat. Hij kan overweg met de Gele Handschoen en de Glastonberry Weggever. En hij schijnt minzaam en hoffelijk te zijn. Maar is hij het?’


  Hij bedoelde niet: is hij minzaam en hoffelijk (dat was hij), maar - is hij een Wreck? Aha. dat was de vraag.


  ‘Hoe kun je het vragen?’ zei Kate.


  



  En dus trouwden ze en begonnen een van de befaamdste liefdesgeschiedenissen van de eeuw. Hij duurde vier jaar en elke dag bracht geweldige nieuwe avonturen. Voor zijn zieleheil hielpen ze een industrieel uit Dayton van een buitensporig groot bedrag aan geld af en herstelden aldus zijn juiste gevoel voor waarden en leerden hem dat geld niet alles is. Ze reisden op grootscheepse wijze de wereld rond en permitteerden zich een alleszins luxueuze levenswijze. Ze deden de gebalde vuisten van Fransen ontspannen en leerden hen weer de strenge deugd van de armoede. En tot dusverre te rijke en te dikke Duitse burgers drongen ze een streng dieet van onthouding en hard werken op en herstelden waarschijnlijk de gezondheid van deze mensen en verlengden hun leven. Ze lieten speciale roestvrijstalen bussen maken om hun geld in te stoppen, en die brachten ze in vele landen en verscheidene continenten onder. En ze hadden alle plezier wat stervelingen vergund is.


  Op een zekere mooie middag was Mazuma O'Shannessey in de gevangenis van een klein stadje in Schotland. De cipier was somber en achterdochtig en niet geneigd tot grapjes.


  ‘Geen kunstjes alsjeblieft, hè? Ik laat me niet beetnemen.’


  ‘Eentje maar, om te laten zien dat ik dat in mijn macht heb. Ga wat achteruit, zodat ik je niet kan aanraken.’


  ‘Dat laat ik je ook niet doen.’


  ‘Neem nu een bankbiljet van één pond in je hand, steek het omhoog en hou dat stevig vast. Ik sla alleen maar even met mijn zakdoek en dan is het biljet in mijn hand en niet meer in de jouwe.’


  ‘Laat zien. Dat kun je niet!’


  Hij hield het bankbiljet zo stijf vast dat hij zijn ogen ervan dicht moest knijpen. Mazuma sloeg met zijn zakdoek, maar de Schot had gelijk. Hij kon het niet. Dit was de enige keer dat Mazuma iets mislukte. Hoewel de aarde op haar grondvesten beefde (en dat deed ze), werd het biljet zo stevig vastgehouden dat geen kracht het los kon krijgen. Maar toen de aarde op haar grondvesten beefde, kwam wel Mazuma buiten zijn cel te staan en de Schot erin. Entoen de directeur enkele ogenblikken later kwam, was Mazuma verdwenen en stond de cipier opgesloten in de cel met zijn ogen nog steeds dicht en het bankbiljet van een pond in een ijzeren greep omhoog. Hij werd dus de laan uitgestuurd, of ontslagen zoals de mensen uit de Oude Wereld het noemen, omdat hij zich had laten omkopen en een gevangene had laten ontsnappen. En zo vergaat het meestal overdreven achterdochtige mensen.


  Katie werkte nog steeds volgens het principe van de Omgekeerde Piramide en met veel succes. Mazuma had niet echt een feilloos talent om winnaars aan te wijzen. Dat had hij maar gezegd om Kate met hem te laten trouwen en het was de beste leugen die hij ooit had gedebiteerd. Maar hij had wel een feilloos talent voor veel zaken, en die floreerden goed.


  Het eerste kleine wolkje kwam aan de hemel toen ze in het vlakke land van België een man die in het veld aan het ploegen was, passeerden.


  ‘Ah, dat is een gelukkige man,’ zei Mazuma. ‘Gelukkig met zijn werk.’


  ‘Gelukkig met zijn werk? O, mijn God, wat zei je? Wat zijn dat voor soort woorden, echtgenoot?’


  Maar in de maanden en jaren die erop volgden, werd dit angstaanjagende voorval vergeten.


  Het paar werd de trots van Wreckville, als ze daar terugkwamen, wat ze verscheidene keren per jaar deden, en hun verhalen vertelden. Zoals die keer dat de staatspolitie hen achterhaalde en hen met revolvers onder schot nam.


  ‘O, we willen jullie niet arresteren. We melden dat we jullie niet te pakken konden krijgen. Vertel ons alleen hoe jullie het doen. Wij willen niet ons hele leven politieagenten blijven.’


  En die tijd dat ze een speelhuis hadden in Faro Stad. Het was een klein bovenhuis en Katie speelde piano en ze hadden maar één barmeisje, een verwelkt blondje met een loensend oog, en maar één tafel, met Mazuma aan het hoofd. En dat in een stad waar alle andere casino’s paleizen waren, waarbij vergeleken Buckingham Palace een kippenhok was.


  En het grappige was dat ze helemaal geen geld opstreken. Het barmeisje zei altijd dat alle drankjes tien dollar kostten en als dat niet ging, kwamen ze op rekening van het huis: omdat ze geen munten gebruikten en alleen maar laadjes in de kassa hadden voor biljetten van tien, vijftig, honderd en duizend dollar. Het was veel te lastig om op andere wijze zaken te doen.


  Katy legde verscheidene biljetten van honderd dollar en een of twee grotere als lokaas in haar geldbakje en weigerde zedig iets kleiners voor medley’s op de piano, omdat ze niet wilde dat het bakje met waardeloos papier vol raakte. Dus tingelde ze de hele nacht door enalle drankjes waren voor rekening van het huis, wat niet te veel was, omdat er maar drie tegelijk aan de bar konden zitten.


  En Mazuma schudde nooit kaarten en deelde ze nooit rond. Hij had alleen blauwe fiches omdat elke andere kleur hem, naar hij zei, zeer deed aan zijn ogen. En de prijs van de fiches was legendarisch hoog en elke keer als die werd verder verteld, kwamen er nullen bij.


  Verscheidene gokkers in het groot kwamen uit nieuwsgierigheid de trap op. Hun gevoelens werden gekwetst als hun gezegd werd dat ze te klein waren om mee te spelen, want ze waren helemaal niet klein. En dus zat Mazuma van maandagavond tot vrijdagavond aan de tafel zonder ooit te couperen of te schudden.


  Op een zaterdagavond kwamen toen de werkelijk grote jongens boven om te kijken wat er nu eigenlijk aan de hand was. Het waren de eigenaars van de negen grote casino’s van de stad en zes van deze heren moesten op kisten zitten. Hun gezamenlijke waarde was één dollar en dertien dollarcent per inwoner van de Verenigde Staten.


  Katie tingelde de hele avond liedjes voor honderd tot vijfhonderd dollar per medley, en Mazuma gaf de kaarten rond aan de kleine tafel. En toen de zon opkwam, bezaten ze aandelen in alle negen grote casino’s en hadden ze ook nog andere stukken verworven. Natuurlijk werden die verhalen over Katie en Mazuma wat aangedikt. Ongeveer de helft van de Wrecks was bij de weg en als ze dan in Wreckville terugkwamen, hadden ze altijd een paar sterke verhalen.


  En toen stortte de wereld ineen. Ze hadden nu drie knappe kinderen. De oudste was drie jaar oud en kon al schudden, delen, wassen en vals spelen als de beste. Hij kende het Gouden Gambiet en de Vier Kwartieren en de Hond van Negen Dollar en Drie Vissen in Zee. En elke avond kwam hij thuis met een knikkerzak vol halve dollarstukken en kwartjes die hij de kinderen uit de buurt had afgetroggeld. Het middelste kind was twee, maar bij het gokken al zo gehaaid als de bliksem, en in haar dromen wees ze de winnaars van de races aan. Ze plaatste bedrieglijke advertenties in de kranten en had een winstgevend postorderbedrijf opgebouwd. De jongste was nog maar één en kon nog niet praten. Maar hij liep altijd met krijt en een leitje rond en deed als bookmaker op bescheiden wijze goede zaken. Hij kende het foefje van de Vier Diamanten en de Kippenren van Twee Verdiepingen, de Omgekeerde Vingerhoed en de Kanaalboot Snit. Het waren intelligente kinderen en het was een gelukkig gezin.


  Op een dag zei Mazuma: 'We moesten ons er maar eens uit terugtrekken, Kate.’


  ‘Waaruit?’


  ‘Uit de zaak. De kinderen opvoeden in een wat gezondere atmosfeer. Een boerderij kopen en ons daar blijvend vestigen.'


  ‘Bedoel je de truc van de Boer uit de Blauwe Vallei? Is die oud genoeg om weer nieuw te zijn? En het kost bijna drie weken om hem op te zetten en hij bracht nooit zo veel op in verhouding tot alle moeite.’


  ‘Nee, ik bedoel niet de truc van de Boer uit de Blauwe Vallei. Ik bedoel geen enkele truc, geen zwendel en geen vals spel. Ik geloof dat we uit de hele troep moeten stappen en als eerlijke mensen moeten gaan werken.'


  En toen ze die vreselijke woorden hoorde, viel Katie in zwijm. Dat is het hele verhaal. Hij was geen Wreck. Hij was een ordinaire bedrieger en had de ziekte van berouw gekregen. De wereld was inderdaad ingestort. De drie onoplosbare problemen van de Grieken waren de kwadratuur van de cirkel, het verdelen van de hoek in drie gelijke delen, en het geven van een nieuwe basis aan de wereld. Ze blijven onoplosbaar.


  



  Ze zijn al vele jaren gescheiden. De drie kinderen werden door hun vader opgevoed volgens de regels van het geslacht van Adam en onder diens vloek. Een is leraar wiskunde, maar ik betwijfel of hij nog net zo snel kansen kan berekenen als toen hij één jaar was. De middelste is nu een vrouw van de wereld, maar ze heeft de gave verloren in haar dromen winnaars van races aan te wijzen en nog meer dat haar charmant maakte. En de oudste is senator namens een staat waar ik minachting voor heb.


  En Katie is nu het wijste oude heksje in Wreckville. Maar het is haar nooit helemaal vergeven dat ze in haar jeugdige onbezonnenheid een Adamiet trouwde, die viel gelijk zijn oervader en het niet beneden zich achtte om te werken voor zijn bestaan.


  
    Booswichten


    
      Varken in een Kot

    

  


  Dit gebeurde op Hippodamia. De naam is niet belangrijk. Er waren tienduizend asteroïde-stations die net zo onbelangrijk waren. Netter leunde achterover in de zachte stoel van levend mos en bereidde er zich op voor dat hij door praten met het Wezen tot een oplossing moest zien te komen. Toen zag hij aan de wand het grote ding met de snor en begon te beven.


  Tenslotte was dat een van de dingen waarvoor hij gekomen was -het was er een deel van. Het was het grote vlezige bebaarde en besnorde hoofd van gezagvoerder Kalfsvlees, dat als een trofee aan de muur hing, temidden van andere trofeeën in het vertrek. ‘Grote God, man!’ - maar het was geen man tot wie hij sprak - ‘U hebt daar een mensenhoofd aan de wand hangen,’ zei Netter met krakende stem.


  ‘Welke Grote God, de uwe of de mijne?’ bromde Porcellus. ‘Dat zijn niet dezelfden, of ze zijn slecht omschreven. Ja, een mensenhoofd. Dat had ik altijd al graag willen hebben. U ziet dat ik het een ereplaats heb gegeven in het midden van de grote muur. Ik heb nu tenminste een van de hoofden van elke soort die me interesseert. Sommige hoofden zijn veel groter dan dat van uw vriend Kalfsvlees en hebben versieringen die het zijne mist. Het is jammer dat mensen geen kolossale horens hebben; dan zouden ze perfect zijn. Maar zelfs zonder die is het hoofd van Kalfsvlees het mooiste uit mijn verzameling. Het is werkelijk een prachthoofd!’


  Dat was het. 'Kalfsvlees heeft een mooie kop op zijn romp,' placht men te zeggen, om dan te lachen. De grote gezagvoerder had met al zijn opmerkelijke moed en geestkracht, niet veel hersens gehad. Het was een enorme wilde, harige kop, met een doordringende en starende blik - alsof Kalfsvlees in angst en pijn was gestorven.


  ‘U hebt hem natuurlijk gedood,' zei Netter droog, terwijl hij een romal in zijn nerveuze handen vlocht. ‘Het is dus het een of het ander: ik zal u moeten doden, of u mij.’


  ‘Ik u niet,’ zei Porcellus - een klam, vet schepsel - ‘ik zou nog geen vlieg kwaad kunnen doen. Uw vriend was heftig van gemoed en dat brak hem tenslotte op. Hij was ongewoon energiek, in het bijzonder op de dag van zijn dood.’


  ‘Waar is zijn lichaam, vet zwijn?’


  ‘Mijn vertaalapparaat heeft maar een vaag begrip van een zwijn en ik veronderstel dat u het beledigend bedoelt. Maar ik heb een dikke huid. Ik kon niets met zijn lichaam doen, Netter, het was in minder dan geen tijd verrot. Het schijnt dat jullie mensen als je weet datje doodgaat, jezelf een basisdag of drie, vier voor die tijd injecties gaat geven, dan gaan jullie lijken na de dood niet verrotten. Ik had er geen idee van dat hij dat niet gedaan had en ik was er dus niet op voorbereid. Het was een geluk dat ik het hoofd kon redden.’


  ‘Wij mensen weten niet wanneer we doodgaan,’ zei Netter. ‘Wat is dit, dat u mij te eten geeft? Het is lekker.’


  ‘Ja, ik herinner me nu dat Kalfsvlees zei dat hij niet wist wanneer hij zou sterven, maar ik dacht dat hij een grapje maakte. Omdat u het nu ook zegt, moet het wat uw soort betreft wel waar zijn. De naam van dat eten zou u niets zeggen, maar u hebt iets wat bijnanet zo wordt klaargemaakt. Ik heb in een Aards boek van de gezagvoerder iets over ganzen gelezen, maar ik heb niets gezien over varkens. Jullie laten levende ganzen soms op gloeiende roosters dansen voor ze gedood worden. Dat windt ze op en maakt ze bang en daardoor wordt hun lever groter. Dan worden die levers een delicatesse. De schepsels waarvan u het vlees nu eet, stierven ook opgewonden en bang, en zijn van de eerste tot de laatste hap heerlijk.’


  Ja, het vlees was beslist verrukkelijk. Dat vette zwijn van een wezen wist wel van het leven te genieten. Netter at zijn eten op en schoof toen zijn bord opzij. Hij vlocht nog eens de romal in zijn hand terwijl hij naar de juiste woorden zocht.


  ‘Ik neem aan dat alle schepsels van wie u hier de hoofden hebt, door een ongeluk zijn gestorven, Porcellus,' zei hij.


  ‘Op een na zijn ze allemaal gestorven,’ zei Porcellus, ‘en ik heb ze niet gedood. Een van hen stierf hier ver vandaan; hij vermaakte zijn hoofd aan mij en liet het me sturen, omdat ik het bewonderd had. En een van hen is, voor zover ik weet, nog in leven. Het was een meerhoofdig wezen. Hij hakte één hoofd graag voor me af toen ik het prees, en prepareerde het en zette het zelf op. Een vreemde knaap. Hij kijkt nu op u neer en u zult het wel leuk vinden om te raden wie het is.’


  Porcellus praatte in werkelijkheid niet zo. Hij sprak in series bromtonen, sommige verbaal en sommige ventraal. Maar het vertaal-apparaat van Netter had een kiesschijf. Netter kon kiezen tussen een vertaling in een soort mengtaal, in een die kortaf en droog was, in een bombastische, in een diplomatiek badinerende, in een zuidelijk zachte en zangerige en zelfs in een Jiddische als hij dat wilde, of een hoofse vertaling. Als hij een schepsel ontmoette dat hem tegenstond - zoals Porcellus - koos hij altijd de hoofse manier van spreken. Die klonk hem om de een of andere reden prettiger in de oren en was beter voor zijn zenuwen.


  ‘We verdoen onze tijd,’ zei Netter tegen het schepsel. ‘Ik ben hier om aanspraak te maken op deze asteroïde. We hebben hem nu nodig als tussenstation, en het is nooit goed uitgepakt als twee zulke verschillende specimina samen een station beheerden. We hadden al lang geleden hier de eerste rechten; en die lieten we schieten. Toen hebt u hier uw station ingericht; en u hebt dat ook verlaten.’ ‘Nooit,’ zei Porcellus. ‘Zou ik mijn gezellige huis en mijn trofeeën verlaten? Zouden mijn meesters zo’n goede stationsbeheerder als ik weg willen hebben? Ik werd voor dringende zaken naar Huis geroepen. Ik was maar een basisjaar weg en de kans was heel klein dat er in de tussentijd iemand anders de asteroïde zou komen opeisen.’


  ‘De wetten stellen dat er te allen tijde een levende en bekwame agent aanwezig moet zijn op de asteroïde, omdat die anders alsverlaten kan worden aangemerkt,’ zei Netter. ‘De asteroïde was duidelijk verlaten toen Kalfsvlees arriveerde; u was weg. Zo heeft hij het gemeld en hij eiste hem voor ons op. De eis werd goedgekeurd en ingewilligd.’


  ‘Dat is waar,’ zei het schepsel Porcellus. ‘Wat is dat voor ding in uw handen waarmee u zit te spelen? Maar gezagvoerder Kalfsvlees verliet als gevolg van de netelige periode na mijn terugkeer - de post ook, door dood te gaan. Daarom meldde ik zijn dood en eiste het station weer voor onszelf op. De eis werd goedgekeurd en ingewilligd. Nu bent u hier alleen maar als mijn gast, en, dat zeg ik u in alle vriendelijkheid, niet een erg welkome gast.


  ‘Maar een bewezen moord maakt uw aanspraak ongeldig,' zei Netter.


  ‘Bewijs het dan, mooie man,’ zei het schepsel Porcellus. ‘Uw hoofd is kleiner dan dat van Kalfsvlees, maar het heeft een zekere distinctie. Ik zou er wel plaats voor kunnen maken bij mijn trofeeën. We hebben beiden verschillende rapporten ingestuurd, en het is een omstreden zaak. Intussen zou de dood door een ongeval van een van ons tweeën deze aanspraak nietig maken en de zaak regelen. We kunnen niet rechtstreeks doden. Een commissie van onderzoek is onderweg en we zijn beiden hoofdverdachten; we zijn de enigen hier. Wat is dat leren ding waarmee u zit te spelen?’


  ‘Een romal, Porcellus. Een kort rijzweepje dat aan een leidsel gevlochten werd. Ze maakten ze in het oude Mexico en in Californië en Texas, maar ze dienden meestal alleen als versiersel.’


  'Plaatsen op aarde, alle drie, zegt mijn vertaalapparaat. Werden ze voor een schepsel gebruikt?'


  ‘Voor een pony, een paard.'


  ‘Ben ik niet ergens tegengekomen dat het paard uitgestorven is?’ ‘Ja. Het vlechten van zo’n dingetje is alleen maar een hobby van me.’


  ‘Een hobby is volgens mijn veelbegrijpende vertaalapparaat een soort plaatsvervangend paard - een geestelijk surrogaat dat men berijdt. Is dat juist?’


  ‘Juist, Porcellus. Hebt u geen hobby?’


  ‘Mijn hobby is hoofden,’ zei het ding.


  Netter maakte zich op om het schepsel te verlaten en naar zijn kampement terug te gaan. ‘Op de vroege dood van een van ons beiden door een ongeval,’ toostte hij met het laatste slokje van het drankje dat Porcellus hem had gegeven.


  ‘Skoal!’ dronk Porcellus hem toe. ‘Zeggen jullie dat niet? En een waarschuwing: blijf uit de buurt van de lage koepel die u op de vlakte ziet. Die is gevaarlijk.’


  Netter ging naar zijn kampement.


  Porcellus wilde hem dus nu naar de zonderlinge koepel laten gaan -anders zou hij hem niet gewaarschuwd hebben uit de buurt daarvan te blijven. Was die echt gevaarlijk, of had het varken hem alleen maar op een dwaalspoor willen brengen? Porcellus moest wel hebben geweten dat hij elk landschap op de kleine planeet zou gaan exploreren. Misschien was het louter om hem bang te maken, zoals Porcellus zelf angstig had geleken. En wat kan in 's varkenshe-melsnaam een varken bang maken? Even later wist Netter het. 'Hij weet dat hij dood gaat. Het verbaast hem dat mensen niet over die kennis beschikken. Maar kan ik ervan opaan? Het is maar een dubbele slag in de lucht.’


  Netter bewaarde de koepel voor het laatst. Hij liep de asteroïde rond met een snelheid van negen kilometer per uur en vond niets dat van belang was. Peinzend kwam hij bij de koepel op de vlakte. De koepel kwam in het midden niet boven zijn hoofd uit, had een middellijn van ongeveer achttien meter en was van buiten symmetrisch. Hij had een wat geruwd oppervlak en was waarschijnlijk niet natuurlijk ontstaan.


  'Ik denk dat het een oud richtingsbaken is van de Porcijnen,’ zei hij bij zichzelf. ‘Ja, dit is vast de top van een verouderde straalbol en het grootste deel ervan zit onder de grond. Ze deugden niet. Ik geloof dat wij ze ook gehad hebben.'


  Netter stapte behoedzaam op de bol. Die was zeker stevig genoeg. Hij wist wanneer hij met iets stevigs te doen had. Hij zou er niet doorheen zakken. Hij beklom eerst de steile en daarna de minder steile verhoging en kwam bij het midden. ‘Aardig,’ zei hij, ‘maar verder niets.’ Toen voelde hij dat het in werking kwam. ‘Porcellus gebruikt hem dus nog,’ zei hij. ‘Ik had niet gedacht dat ze zo achter waren.’


  Hij liep wat op de bol rond die zachtjes onder hem draaide, zodat hij op dezelfde plaats bleef. Hij deed een stap opzij, maar werd snel weer naar de top gedraaid. ‘Dit kon wel eens leuk worden,’ zei hij. Als hij drie, vier snelle passen van de top af deed, bleef hij er toch bovenop. Als hij een sprong opzij deed, had de bol hem al weer op zijn plaats nog voor hij van de oppervlakte los was. Hij kwam steeds precies in het midden terecht, welke kant hij ook uit sprong. Het ding draaide gemakkelijk en geruisloos en anticipeerde elke beweging of reageerde er onmiddellijk op. Hij liep, holde, lachte en draafde een halve kilometer, maar bleef staan waar hij stond.


  ‘Jij kent kunstjes, maar ik ook, ouwe bol,’ riep hij. ‘Laten we eens kijken wie het slimste is.’ Hij maakte schijnbewegingen, hield plotseling in, dook, liep met gekke slingerbenen en dribbelde alsof hij op een slecht veld voetbal speelde volgens de Melkwegregels. Hij schudde aanvallers van zich af, maakte in gedachten talloze doelpunten, maar eindigde altijd precies midden op de top van de koepel.


  Hij ging liggen en probeerde rollend van de steile lange glooiing afte komen alsof het een helling van gras was. Toen hij uitgerold was, ging hij op zijn rug liggen, en nog steeds lag hij op de top van de al zijn bewegingen ongedaan makende draaiende bol of koepel. ‘Sinds ik als jongen op de kermis was, heb ik nooit zo'n plezier meer gehad,’ zei hij.


  Was dat zo? Waarom begon hij dan plotseling te beven? Waarom begon hij zo vals te fluiten als hij niet bang was? ‘Stenen muren maken geen kot, noch sloten een Het was de ‘Hotel-met-tralies Blues’ die hij floot en daar moest hij mee ophouden.


  Hij zat keurig gevangen op een heuveltje midden op een vlakte en er was geen tralie te bekennen. Hij kon met geen mogelijkheid van de alle bewegingen ongedaan makende koepel afkomen.


  Hij zat gevangen op de hoogste en openste plaats van de asteroïde. Een uur lang had hij rondgesteigerd en gesprongen en hij was nog geen stap van zijn punt van uitgang vandaan en het zag er niet naar uit dat hem dat ooit wel zou lukken.


  Hij dacht er een heel Hippodamiaans etmaal over na - vijfenveertig minuten basistijd. Hij kon niets bedenken.


  ‘Als ik een touw had en jij een paaltje,’ zei hij in de lucht, ‘zou ik het touw om het paaltje gooien - daar ben ik goed in - en mezelf van dit ding aftrekken.'


  Maar hij had geen touw en in de vlakte stond beslist geen paaltje. Er lag nauwelijks een steen zo groot als zijn duim.


  ‘Hier is Kalfsvlees gestorven,' zei Netter. ‘Je hebt het juist gezegd, varkensman: mijn vrind was heftig van gemoed en dat brak hem op. Je hoefde hem niet rechtstreeks te vermoorden. Je liet hem zich doodlopen. Hij was ongewoon energiek, zoals je zei, en in het bijzonder op zijn sterfdag. Ik begrijp het nu allemaal. Hij kon er nooit tegen om ergens vastgezet te worden. Hij moet stapelgek geworden zijn toen hij ontdekte dat hij gevangen zat op wat de openste ruimte op de planeet leek. Hij moet gedraafd hebben tot hij van binnen helemaal kapot was. Het is geen wonder dat hij stierf met die blik van afschuw in zijn ogen.’


  Dit was een gevangenis waaruit niemand kon ontsnappen. Waarom zou hij nog meer kunstjes op de bol uithalen? Die kon elk kunstje ongedaan maken.


  ‘Alleen een wezen dat in een atmosfeer zonder druk kan vliegen, zou hiervan af kunnen komen,’ bepeinsde hij. ‘Zelfs een worm zou er niet af kunnen kruipen, tenzij hij zo klein was dat hij geen invloed had op de compensatoren. Als ik twee omgekeerde haken had, zou ik het ding misschien kunnen misleiden, maar het zal ongetwijfeld ontbinding van krachten ongedaan kunnen maken. Als ik een gewicht aan een touw had, zou ik het misschien wat in de war kunnen brengen, maar niet veel. Porkey heeft het voor elkaar, ik sterf van honger of uitputting of omdat ik krankzinnig ben geworden, maar bij het onderzoek zal niet blijken dat ik vermoordben. Meer dan: "Waarom zijn hier twee mensen aan hartaanvallen gestorven’", kunnen ze hem niet vragen en Porkey zal zich in de handen wrijven en zeggen: "Slecht klimaat”.’


  Maar wat Porkey Porcellus in werkelijkheid zei, was het volgende: "Mooie man, waarom speel je zo kinderlijk bovenop dat ding? Is dat de manier waarop een ambitieuze asteroïde agent zich gedraagt?’


  'Porcellus, je denkt datje me in de val hebt, hè?’ stoof Netter op. 'Ik jou in de val? Mijn handen zijn schoon. Kan ik het helpen dat twee mensen er de vreemde liefhebberij op nahouden zichzelf op zo'n griezelige manier dood te lopen?’


  Hoe ver was Porcellus van de rand van de koepel vandaan? Te ver. Heel wat meters te ver.


  "Porcellus, wat is dit voor iets?’ riep Netter.


  ‘Het is eenmaal een straalbol geweest, zoals je waarschijnlijk wel gedacht zult hebben, en hij is verouderd. Ik heb er wat anders van gemaakt. Nu is het een intelligentietest. Falen betekent sterven.’ ‘Is er ooit iemand afgekomen?’ riep Netter. Hij moest de aandacht van Porcellus vasthouden. Hij moest hem een paar meter dichterbij zien te krijgen voor hij zich omkeerde.


  ‘Er is maar één geslaagd voor de intelligentietest,’ zei het wezen, ‘en hij had ongewone natuurlijke gaven. Het was een eigenaardige man van het soort Larrik die me een paar basisjaren geleden bezocht heeft. Hij brak zichzelf gewoon in tweeën en liep in twee tegenovergestelde richtingen weg. De bol kon niet beide bewegingen ongedaan maken. Een helft liep vrij, kreeg een touw te pakken en trok de andere helft eraf; beide helften lachten tegen me, en voegden zich toen weer samen. Maar jij hebt die gave niet, Netter. Je hebt gefaald.'


  ‘Ik vind wel een manier,’ bezwoer Netter hem. ‘Ik vind het foefje wel.’ Nog een klein beetje dichterbij en het zou lukken.


  ‘Je verliest, Netter,’ zei Porcellus. ‘Er staat niets op de vlakte waaraan je je vast zou kunnen binden, ook al zou je er bij kunnen komen. Het langste wat je bij je hebt, is dat wat jij de romal noemt, en die is niet langer dan je arm.’


  Porcellus was nu voldoende dichtbij. Precies bij de rand van de koepel. Als hij zich omdraaide, zou dat prachtig zijn - ergens tussen de negen en tien meter. Er was niets op de vlakte dat vaststond, maar er was iets dat zwaar genoeg was om als vast ding te dienen. De romal van Netter was niet langer dan zijn arm, maar het was een ‘romal rey’, een koningsromal.


  Porcellus draaide zich triomfantelijk om. De dunne lasso flitste door de lucht en viel om zijn lichaam. En Netter trok zich van de koepel af, sneller dan je Porkey Porcellus kunt zeggen.


  De vette bast leverde verder geen problemen op voor Netter toenhij eenmaal op vaste, niet iets ongedaan makende grond stond. Hij boeide de varkensman aan handen en voeten met de dunne leren riem en rolde hem op de koepel. En onmiddellijk was Porcellus in het midden op de top van de koepel, om er te blijven tot hij stierf van honger of ten gevolge van een buitengewone krachtsinspanning of aan een varkensberoerte.


  Netter was allerlei dingen in de mooie trofeeënzaal die hij kort tevoren had geërfd aan het verplaatsen. Hij sloeg een mooie harde houten nagel in de muur en hing er de koningsromal aan op. waarop hij nu bijzonder gesteld was. De koningsromal is zo ingewikkeld gevlochten, dat hij het ene ogenblik een dikke rijzweep is, niet langer dan je arm, maar het volgende ogenblik een dunne lasso van twaalf meter lang, de lus inbegrepen. Vrijwel niemand kan tegenwoordig nog een romal vlechten.


  Hij verplaatste veel in de trofeeënzaal. Hij wilde de juiste omlijsting. Hij wist precies welke ruimte het op de grote wand in beslag zou nemen. Het onderzoek was afgelopen en Netters aanspraken waren aanvaard. Hij was nu asteroide-stationsbeheerder - een goede baan.


  Het hoofd was klaar. Het was leeggekrabd en gelooid en behandeld, en de slagtanden waren gepolijst tot ze glommen.


  Porcellus had werkelijk een prachtkop!


  
    Buitenplaatsen


    
      De vreemdste Wereld

    

  


  Omdat ik nu totaal geen hoop meer heb, mijn missie mislukt is en ik verloren ben in de ogen van mijn bemanning, wil ik dat beetje gedachten dat ik dan nog heb, neerschrijven opdat ze op een of andere wijze een andere sterrevaarder wellicht nog tot voordeel kunnen strekken. Negen lange dagen van bekvechten! Maar de beslissing is gevallen. De bemanning zal me ergens aan mijn lot overlaten. Ik heb geen enkel gezag meer over ze.


  Wie zou hebben gedacht dat ik zo zwak zou zijn als ik door de barrière ging? Na alle tests had ik de sterkste moeten zijn. Maar de laatste test was de gebeurtenis zelf. Ik haalde het niet.


  Ik hoop alleen dat het een plezierige en bewoonbare planeet is waarop ze me zullen afzetten...


  Later. Ze hebben een beslissing genomen. Ik ben niet langer de gezagvoerder, zelfs niet in naam. Maar ze hebben medelijden metme. Ze zullen doen wat ze kunnen om het me naar de zin te maken. Ik geloof dat ze mijn woestijneiland al hebben uitgezocht, om het zo maar te zeggen, een afgelegen globe waar ze me zullen achterlaten om te sterven. Ik hoop er het beste van. Ik heb niet langer een stem in het kapittel...


  Later. Ik zal worden neergezet met alleen maar een basisuitrusting om in leven te blijven: de uitwerpmortier en de bol voor mijn laatste wilsbeschikking die in een baan in de melkwegstroom moet worden gebracht; een kleine kosmoscoop, zodat ik tenminste weet waar ik ben. één bloedverschoning; een verkorte uitgave van de universele taalcorrelator; een samenvattend handboek van de duizend filosofische vragen die nog onopgelost zijn, om mijn geest te oefenen; een klein flesje insektenverdelger.


  Later. De globe is uitgekozen. Maar ik ben zo gedemoraliseerd, dat ik het stelsel niet eens herken, hoewel ik op dat gebied eenmaal juist deskundig was. De globe zal bewoonbaar zijn. Er zal een atmosfeer zijn waarin ik kan ademen, wat me in staat zal stellen veel hinderlijke uitrustingsstukken af te danken. Hier is de vulstof stikstof, maar dat hindert niet. Ik heb wel eerder stikstof ingeademd. Er zal water zijn, veel zout water, maar genoeg zoet water. Het voedsel zal geen probleem zijn. Voordat ik aan mijn lot wordt overgelaten, krijg ik een paar injecties die voldoende zullen zijn voor de rest van mijn waarschijnlijk korte leven. De zwaartekracht zal me niet hinderen.


  Wat zal ik er missen? Niets, behalve het gezelschap van mijn soortgenoten, wat alles is voor mij.


  Wat vreselijk om aan je lot te worden overgelaten!


  Een van mijn leraren placht te zeggen dat de enige onvergeeflijke misdaad in het heelal onbekwaamheid is. Dat ik nou de eerste moest zijn om te bezwijken aan ruimte-onbekwaamheid, en een afschuwelijke last voor de rest moest zijn! Maar het zou rampzalig voor ze zijn om te proberen nog langer met een zieke man verder te reizen en zeker als die dan nog in naam hun leider is. Het zou als een schaduw over hen heen hangen. Ik koester geen wrok tegen ze. Vandaag zal het zijn...


  Later. Ik ben hier. Waar dat ‘hier’ is, interesseert me echt niet, al kon ik het gemakkelijk vaststellen met de kosmoscoop die ik bij me heb. Ik was een paar uur van te voren verdoofd en ben in mijn slaap hier afgezet. De verschroeide twintig aren van hun landingsplaatslagendichtbij. Een ander spoor hebben ze niet achtergelaten. Maar het is een goede keus en niet erg verschillend van thuis. Het lijkt er van alles wat ik op de hele reis heb gezien, het meeste op, dat wil zeggen dat de pseudodendrons genoeg op bomen lijken om me aan bomen te doen denken en de vegetatie zo veel van gras heeft, dat iemand die nooit echt gras gekend heeft, er tevreden mee zou zijn. Het is een groen land, met nogal veel water en met eenaangename temperatuur.


  De enige levende wezens die ik tegengekomen ben, zijn een in zich zelf verzonken soort gebochelde grazers die nauwelijks enige aandacht aan me besteden. Ze zijn viervoetig en bijziend en verdoen vrijwel alle tijd met eten. Het kan zijn dat ik onzichtbaar voor ze ben. Maar ze horen mijn stem toch en doen dan wat schichtig. Ik kan me maar gebrekkig met ze onderhouden. Het enige stemgeluid dat ze voortbrengen, is een soort vibrerend, snuiverig geloei, maar als ik iets vriendelijk terugzeg, schijnen ze eerder verbaasd te zijn dan geneigd tot contact.


  Ze hebben de volgende eigenaardigheid: als ze een obstakel aantreffen op het veld of in het struikgewas, gaan ze er met een grote boog omheen of ze banen zich met geweld een weg er doorheen. Het schijnt niet bij ze op te komen er overheen te vliegen. Ze zijn net zo gebonden door de zwaartekracht als een pasgeboren kind. Wat ik aan luchtreizigers heb ontmoet, is aanzienlijk kleiner van formaat. Ze zijn spraakzamer dan de bijziende viervoeters en het is me gelukt wat met ze te praten, maar ik moet de door hen gesproken woorden nog eens op mijn gemak nader analyseren. Tot dusver lijken hun mededelingen echter heel alledaags. Ze hebben geen echte filosofie en hebben merkwaardig weinig aspiraties; het zijn bijna volslagen extraverten en ze slaan de blik nauwelijks naar binnen.


  Maar ze hebben toch kans gezien me een paar grappige anekdotes te vertellen. Ze zijn heel goedaardig, maar wel zwakzinnig.


  Ze zeggen dat zij noch de bijziende viervoeters hier het overheersende ras zijn. Dat wordt gevormd door een groot larve-achtig wezen dat een bedekking aan de buitenkant mist.


  Uit wat ze me over dat ras konden vertellen, komt dat naar voren als een nachtmerrie-achtig soort schepping. Een van de vliegers vertelde me zelfs dat de reuzenlarven zich rechtop voortbewegen op een gevorkte staart, maar dat is moeilijk aan te nemen. Bovendien geloof ik dat mijn luchthartige vrinden weinig gevoel voor humor hebben. Ik zal ze vogels noemen, al zijn ze ook maar een zielige afspiegeling van de vogels thuis...


  Later. Ze zitten me achterna. De reuzenlarven zitten me achterna. Ik heb ze hun ruggen zien buigen bij mijn spoor, dat ze heel nieuwsgierig onderzochten.


  De vogels hadden me een zeer onvolledig beeld van ze gegeven. Ze zijn inderdaad onaf - ze missen een bedekking aan de buitenkant. Ondanks hun reusachtige afmetingen, ben ik ervan overtuigd dat het larven zijn, die onder stenen en in stapels rottend hout leven. In de natuur maakt niets zo sterk de indruk een bedekking aan de buitenkant te missen als de larve, die dikke, onafgemaakte wurm. Dit zijn echter gewone tweevoeters. Ze zitten in een cocon die ze nooit schijnen af te leggen, alsof ze niet helemaal uit het ei gekomenzijn. Het is een losse, kunstmatige hoes, die het middelste gedeelte van het lichaam bedekt. Ze schijnen zich er niet van te kunnen ontdoen, hoewel het beslist geen deel van hun lichaam is. Als ik hun geesten heb geanalyseerd, zal ik weten waarom ze die hoes dragen. Nu kan ik er alleen maar naar raden. Het lijkt op dwang, de een of andere psychische verplichting, waardoor ze gedoemd zijn in hun blijkbaar volwassen staat die cocon met zich mee te dragen. Later. Ik ben gevangen genomen door drie van de reuzenlarven. Ik had nauwelijks de tijd om mijn communicatiebol in te slikken. Ze bonden me vast en sloegen me met stokken. Ik werd plotseling overvallen en kon niet meteen hun taal opvangen, maar dat lukte me na korte tijd. Het was een onwelluidende, vocale taal die volledig onderhevig was aan de zwaartekracht, waarmee ik bedoel dat de gedachten aan de woorden gekoppeld waren. Meer dan het vocale scheen er niet in te zitten. In dat opzicht waren de reuzenlarven de minderen van de vogels, al hadden ze dan een praktische kracht en een overtuigingskracht die de vogels misten.


  ‘Wat zullen we doen met die bobbel?’ vroeg er een.


  ‘Nou,' zei de tweede, ‘sla jij hem op dit eind en dan sla ik hem daarop. We weten niet aan welk eind zijn hoofd zit.'


  ‘Zullen we hem als aas gebruiken', zei de derde. ‘Het zou best kunnen dat zeewolf hem lekker vindt.'


  ‘We zouden hem in leven kunnen houden tot we hem kunnen gebruiken. Dan blijft hij vers.’


  ‘Nee, laten we hem doodmaken. Hij ziet er niet al te fris uit zoals hij nu is.’


  ‘Heren, u vergist zich,’ zei ik. ‘Ik heb niets gedaan waarvoor ik de dood verdien. En ik ben niet zonder talenten. Bovendien hebt u niet de mogelijkheid overwogen dat ik wel eens genoodzaakt zou kunnen zijn u drieën te doden in plaats van u mij. Ik wil niet graag sterven. En ik zou u dankbaar zijn als u ophield met die stokken op mij te slaan. Dat doet pijn.’


  Ik was verbaasd en geschokt door mijn eigen stem. Hij klonk bijna net zo rauw als die van de larven. Maar dit was mijn eerste poging hun taal te spreken, en muzikaliteit is er niet bij.


  ‘Hé, jongens, hoorden jullie dat? Was dat die bobbel die wat zei? Of maakte een van jullie een grapje? Harry? Stanley? Kunnen jullie soms buikspreken?’


  ‘Ik niet.’


  ‘Ik ook niet. Ik geloof beslist dat het die bobbel was.’


  ‘Hé, bobbel, deed jij dat? Kun je praten, bobbel?’


  ‘Zeker kan ik praten,’ antwoordde ik. ‘Ik ben geen kind. En ook geen bobbel. Ik ben een wezen dat superieur is aan jullie eigen soort als jullie daarvan voorbeelden zijn. Het kan zijn dat jullie nog maar kinderen zijn. Misschien verkeren jullie nog in het popstadium. Zeg eens, zijn jullie in een vroeg stadium, of in een toestand vanontwikkeling, of zijn jullie al volwassen?’


  ‘Hé, jongens, dat hoeven we van geen enkele bobbel te nemen. Ik sla die verdomde kop van hem in.’


  ‘Dat is zijn kop niet, het is zijn staart.’


  ‘Heren, misschien kan ik het u even precies vertellen. Dat is mijn staart die u zo afranselt met die stokken, en ik verzoek u dringend ermee op te houden. Natuurlijk praatte ik met mijn staart. Ik deed alleen maar u na. Uw taal is nieuw voor mij, en ook de spreektrant. Maar het kan zijn dat ik een lachwekkende fout heb gemaakt. Zijn dat uw hoofden, waarmee u in de lucht staat te zwaaien? Nou, dan zal ik met mijn hoofd praten, als dat de gewoonte is. Maar ik waarschuw u nogmaals me niet met die stokken op een van die einden te slaan.’


  ‘Hé, mannen, ik wed dat we dat ding wel kunnen verkopen. Ik wed dat we het wel aan Billy Wilkins kunnen slijten voor zijn Reptielenboerderij.’


  ‘Hoe krijgen we hem daar?'


  ‘We laten hem lopen. Hé, bobbel, kun je lopen?’ ik kan me stellig voortbewegen, maar ik zou niet onzeker willen voortstrompelen op een paar stelten van vlees en met mijn hoofd in de lucht, zoals u doet. Als ik me voortbeweeg, doe ik dat niet ondersteboven.'


  ‘Nou, laten we dan gaan. We gaan je verkopen aan Billy Wilkins voor zijn Reptielenboerderij. Als hij een bobbel kan gebruiken, zal hij je wel in een van die aquaria met grote schildpadden en krokodillen stoppen. Denk je dat je die leuk zult vinden?'


  ‘Ik ben eenzaam in deze verloren wereld,’ antwoordde ik bedroefd, ‘en zelfs het gezelschap van jullie vervelde larven is beter dan niets. Ik verlang ernaar in een gezin opgenomen te worden en me hier te vestigen voor de jaren die ik nog te leven heb. Misschien kan ik me aanpassen bij de soorten die jullie noemen. Ik weet niet hoe ze zijn.’


  ‘Hé, jongens, die bobbel is helemaal geen gekke vent. Ik zou je de hand willen drukken, bobbel, als ik wist waar die zat. Laten we naar Billy Wilkins zijn huis gaan om hem te verkopen.’


  We gingen op pad naar het huis van Billy Wilkins. Mijn vrienden waren verbaasd toen ik de lucht inging, en dachten dat ik ze in de steek liet. Ze hadden geen reden me te wantrouwen. Zonder hen had ik op mijn intuïtie moeten vertrouwen om bij Billy Wilkins te komen, en dan had ik nog niet een goede introductie gehad. ‘Ha, Billy,’ zei mijn luidruchtigste vrind, wiens naam Cecil was, ‘wat geef je ons voor een bobbel? Hij vliegt en praat en is helemaal geen kwaaie kerel. Je zou meer toeristen naar je reptielententoonstelling trekken als je er een pratende bobbel bij had. Hij zou liedjes kunnen zingen en verhaaltjes vertellen, en ik wed dat hij zelfs wel gitaar zou kunnen spelen.’


  ‘Nou, Cecil, ik geef er jullie alle drie tien dollar voor en later zal ik eens proberen uit te vissen wat het is. Ik ben zo'n beetje over de ergste moeilijkheden heen en kan me wel een gokje permitteren. Ik kan hem altijd nog inleggen en hem tentoonstellen als een echte nier van een nijlpaard.’


  ‘Bedankt, Billy. Wees voorzichtig, bobbel.’


  ‘Goedendag dan nu maar, heren,' zei ik. ‘Ik zou het leuk vinden als u me gauw eens op een avond komt bezoeken, zodra ik aan mijn nieuwe omgeving gewend ben. Ik zal een reuzefuif geven - zogauw ik erachter ben wat een reuzefuif is.'


  ‘Mijn God', zei Billy Wilkins, ‘het praat, het praat echt!'


  ‘We zeiden je al dat het kan praten en vliegen, Billy.’


  ‘Het praat, het praat,’ zei Billy. ‘Waar is die verdomde schilder? Eustatius, kom hier. We moeten een nieuw uithangbord schilderen.’


  De schildpadden waarbij ik in het aquarium werd gestopt, hielden er een gezonde basisfïlosofïe op na, die de lopende larven misten. Maar ze waren traag, zonder innerlijk vuur. Ze zouden geen onaangenaam gezelschap zijn, maar zeker geen opwindend, en op hartelijkheid hoefde ik niet te rekenen. Ik had eigenlijk meer belangstelling voor de lopende larven.


  Eustatius was een zwarte larve, terwijl de anderen allemaal wit waren, maar net als zij had ook hij geen eigen omhulsel, en net als zij strompelde ook hij op stelten van vlees rond, met zijn hoofd in de lucht.


  Het was niet dat ik naïef was en ook niet dat ik nog nooit tweevoeters had gezien. Maar ik geloof niet dat er iemand is die er ooit helemaal aan went een tweevoeter op zijn eigenaardige wijze zich te zien voortbewegen.


  ‘Goedemiddag, Eustatius,’ zei ik heel vriendelijk. De ogen van Eustatius waren groot en wit. Hij was een knapper exemplaar dan de andere larven.


  ‘Praat jij daar? Zeg, jij kunt echt praten, hè? Ik dacht dat meneer Billy grapjes maakte. Blijf nou eens even zo kijken, zodat ik me dat in mijn geheugen kan prenten. Ik kan alles schilderen, als ik het maar eenmaal in mijn geheugen heb geprent. Hoe heet je, bobbel? Hebben bobbels namen?’


  ‘Niet op jullie manier. Bij ons zijn de naam en de ziel, zo noemen jullie het geloof ik, een en hetzelfde en dat kan niet onder woorden gebracht worden. Ik zal een naam moeten aannemen van jullie soort. Wat zou een goede naam zijn?’


  ‘Ik heb George Albert Leroy Ellery altijd een prachtnaam gevonden. Zo heette mijn grootvader.'


  ‘Zou ik ook een familienaam moeten hebben?’


  ‘Beslist.’


  ‘Wat zou jij denken?’


  ‘Wat vind je van Mclntosh?’


  ‘Mooi. Die zal ik gebruiken.’


  Ik praatte met de schildpadden terwijl Eust'atius mijn portret op tentlinnen zette.


  ‘Is de naam van deze wereld Florida?' vroeg ik een van hen. 'Op de wegwijzers stond Florida.’


  ‘Wereld, wereld, wereld, water, water, water, glub, glub, glub,’ zei een van hen.


  ‘Ja, maar wordt deze wereld waar wij op zijn, Florida genoemd?’ ‘Wereld, wereld, water, water, glub,’ zei een andere.


  ‘Eustatius, ik word van die kerels niets wijzer,' riep ik. ‘Heet deze wereld Florida?’


  ‘Meneer George Albert, je bent precies midden in Florida, de allermooiste staat in het heelal.'


  ‘Omdat ik gereisd heb, Eustatius, sta ik zeer gereserveerd tegenover dat allermooiste. Maar het is mijn nieuwe thuis en ik moet daar trouw aan leren zijn.’


  Ik ging in een boom zitten, om twee jonge vogels raad te geven bij het bouwen van een nest. Dit was blijkbaar hun eerste poging daartoe.


  ‘Jullie leggen het helemaal verkeerd aan,' zei ik tegen ze. ‘Je moet eerst bedenken dat het jullie thuis wordt en dan moet je bedenken hoe je dat het mooiste kunt maken.’


  ‘Zo hebben ze ze altijd gebouwd,’ zei een van de vogels.


  ‘Er moet een element van nuttigheid in zitten, ja,’ zei ik tegen ze. ‘Maar het voornaamste motief moet schoonheid zijn. Door lange lage muren en borstweringen te maken, kan men de suggestie van een ruim uitzicht krijgen.’


  ‘Zo hebben ze ze altijd gebouwd,’ zei de andere vogel.


  ‘Denk er wel aan alle nieuwe ontwikkelingen erin op te nemen,’ zei ik. ‘Zeg gewoon tegen jezelf: “Dit is het nieuwste nest van de wereld”. Zeg dat altijd van elke taak die je aanpakt. Het inspireert je.’


  ‘Zo hebben ze ze altijd gebouwd,’ zeiden de vogels. ‘Ga je eigen nest maar bouwen.’


  ‘Meneer George Albert,' riep Eustatius, ‘meneer Billy zal het niet prettig vinden als je om die bomen vliegt. Je moet in het aquarium blijven.’


  ‘Ik schepte alleen maar even een luchtje en praatte wat met de vogels,’ zei ik.


  ‘Kun je met de vogels praten?' vroeg Eustatius.


  ‘Kan iedereen dat dan niet?’


  ik kan het, een beetje,’ zei Eustatius. ‘Ik wist niet dat iemand anders dat ook kon.’


  Maar toen Billy Wilkins terugkwam en hoorde dat ik wat rondgevlogen had, werd ik in het slangenhuis gestopt, in een kooi dievan boven en aan de zijkanten van stevig gaas was voorzien. Mijn celgenoot was een knorrige python die Piet heette.


  ‘Zorg ervoor dat je aan die kant blijft,’ zei Piet. ‘Je bent me te groot om door te slikken. Maar ik zou het wel eens kunnen proberen.’ ‘Er zitje iets dwars, Piet,’ zei ik. ‘Je hebt een slecht humeur. Dat kan alleen maar van een slechte spijsvertering of van een kwaad geweten komen.


  ‘Die heb ik allebei,’ zei Piet. ‘De eerste omdat ik mijn eten heel doorslik. Het tweede omdat nou, ik ben vergeten waarom, maar het is mijn geweten.’


  ‘Denk eens goed na, Piet," zei ik, ‘waarom heb je een slecht geweten?'


  ‘Slangen hebben altijd een slecht geweten. We hebben de misdaad vergeten, maar blijven ons schuldig voelen.'


  ‘Misschien zou je iemand om raad moeten vragen, Piet.’


  ‘Ik heb zo’n idee dat het het gladde advies van iemand is geweest dat ons dit heeft bezorgd. Hij praatte ons de benen van het lijf.’ Billy Wilkins kwam naar de kooi met een andere ‘man’ zoals de lopende larven zichzelf noemen.


  ‘Is 'm dat?’ vroeg de andere man. ‘En hij kan praten, zeg je?’ ‘Natuurlijk kan ik praten,’ antwoordde ik voor Billy Wilkins. ‘Ik heb nog nooit een schepsel gekend dat niet op de een of andere manier kon praten. Mijn naam is George Albert Leroy Ellery Mclntosh. Ik geloof niet dat ik de uwe gehoord heb, meneer.’ ‘Bracken. Zwartjanus Bracken. Ik zei tegen Billy hier dat als hij echt een bobbel had die kon praten, ik hem misschien in mijn nachtclub kon gebruiken. We zouden je hier overdag in de Slangenboerderij kunnen houden voor de toeristen en kinderen. Dan kon ik je ’s avonds mooi in de club hebben. We zouden een nummer kunnen bedenken. Denk je dat je op een gitaar zou kunnen spelen?’


  ‘Misschien wel. Maar het zou veel gemakkelijker voor me zijn om alleen maar het geluid na te bootsen.’


  ‘Maar hoe zou je dan kunnen zingen en tegelijkertijd gitaargeluiden maken?’


  ‘U denkt toch zeker niet dat ik maar één geluidskastje heb?’


  ‘O, dat wist ik niet. Wat is dat voor een grote metalen bal die je daar hebt?’


  ‘Dat is mijn communicatiebol om mijn gedachten op te vangen. Ik zou niet zonder kunnen. Als ik in gevaar ben, slik ik hem door. Als ik in buitengewoon groot gevaar ben, moet ik zien te ontsnappen naar de plek waar ik mijn uitwerpmortier heb verstopt, en dan mijn bol de melkweg insturen in de hoop dat hij gevonden wordt.’


  ‘Zoiets kan ik niet in een nummer gebruiken. Ik heb het volgende in gedachten.’


  Zwartjanus Bracken vertelde een mop, een kinderachtige en onsmakelijke.


  ‘Ik geloof niet dat dat helemaal mijn genre is,’ zei ik.


  ‘Mij best, wat zou jij dan willen?’


  ‘Ik dacht dat ik voor uw begunstigers misschien een lezing over hogere ethiek zou kunnen houden.’


  ‘Hoor eens, George Albert, mijn klanten kennen zelfs geen lagere ethiek.’


  ‘En over wat voor honorarium praten we?’ vroeg ik.


  ‘Billy en ik waren honderdvijftig per week overeengekomen.' ‘Honderdvijftig voor wie?’


  ‘Nou, voor Billy.’


  ‘Ik zeg honderdvijftig voor mijzelf en tien procent voor Billy als mijn agent.’


  ‘Die bobbel is verrekt slim, vind je niet, Billy?’


  ‘Te slim.’


  ‘Ja George Albert, je bent een heel slimme bobbel. Wat voor soort contract heb je met Billy hier afgesloten?’


  ‘Geen contract.’


  ‘Hebben jullie niets vastgelegd?’


  ‘Nee.’


  'Billy, je kunt hem niet in een kooi houden zonder een overeenkomst. Dat is slavernij. Het is verboden.’


  ‘Maar Zwartjanus, een bobbel is geen mens.’


  ‘Probeer dat voor de rechtbank maar eens te bewijzen. Wil je een contract met mij tekenen, George Albert?’


  ‘Ik laat Billy niet vallen. Hij is mijn vriend geworden en gaf me een thuis tussen de schildpadden en slangen. Ik zal met jullie samen een contract sluiten. Morgen zullen we de voorwaarden bespreken - als ik het aantal bezoekers hier en in de nachtclub ken.’


  Van de lopende larven (die zichzelf ‘mensen’ noemen) zijn er twee soorten, en ze leggen grote nadruk op het verschil. Daaruit spruit een groot deel van hun moeilijkheden voort. Dit onderscheid, dat er een van polariteit is, loopt dwars door de jaren en de bekwaamheden heen en kent geen rang en stand. Het is niet alleen beperkt tot de mensen, maar gaat blijkbaar alle wezens op de planeet Florida aan.


  Het schijnt dat een persoon aan het begin van zijn leven bij de ene of de andere polariteit gaat behoren en daarin tot zijn dood toe blijft. Het aantrekking-afstoting-complex dat door deze twee tegenover elkaar geplaatste types is opgezet, heeft diepgaande emotionele gevolgen. Het is de oorzaak van veel zorg en verwarring, evenals van verlangen en inspiratie. Er hangt een soort poëtisch halfdonker rond het geheel dat leidt tot verdoezeling van de oorspronkelijke eenvoud, nader te definiëren als gelijktijdige polariteitsvereffening.


  De twee typen schijnen onmogelijk volledig gescheiden te kunnen worden. Als het ooit geprobeerd is, dan is men daar nu mee opgehouden, omdat het onpraktisch is.


  Er bestaat inderdaad een ondefinieerbaar verschil tussen de twee types, zodat ik al voordat die eerste dag op de Reptielenboerderij om was, in negen van de tien gevallen onderscheid kon maken tussen de twee. De kennis van dit verschil in polariteit schijnt intuïtief te zijn.


  Ik zal deze twee de m en de v noemen, of wel het mannen- en het vrouwentype. Ik begon te begrijpen dat het feit dat de twee types tegenovergesteld zijn een van de grootste drijvende krachten van de mensen was.


  ’s Avonds werd ik naar de nachtclub gebracht en ik was er een succes. Ik hield ze niet bezig met schuine moppen of pikante liedjes, maar de begunstigers schenen geboeid te zijn door mijn eenvoudige imitaties van alle instrumenten van het orkest en het zingen van komische ballades die Eustatius mij in verloren ogenblikken overdag had geleerd. Ze waren ook geïnteresseerd in mijn manier van drinken: de fles legen zonder de capsule kapot te maken. (Het schijnt dat de larvenmensen niet anders kunnen drinken dan door directe aanraking met de vloeistof.)


  En ik ontmoette Margaret, een van de ‘vrouwen’ die zong. Ik had me al afgevraagd met welk soort mensen ik een zekere affiniteit zou hebben. Nu wist ik het. Ik was beslist een m-type, want ik voelde me aangetrokken tot Margaret, die onmiskenbaar een ‘v’ was. Ik begon het eigenaardige effect te begrijpen dat deze twee types op elkaar hebben.


  Ze kwam naar mijn kooi.


  ‘Ik wil je over ie hoofd strijken voor ik opga,’ zei ze, ‘dat brengt geluk.'


  ‘Dank je, Margaret,’ antwoordde ik, ‘maar dat is niet mijn hoofd!’ Ze zong met een onvergelijkelijke droefheid, met alle verdriet en ellende die het lot van ongelukkige v's schijnen te zijn. Het was de op muziek gezette essentie van melancholie. Het leek een beetje op de spookachtige muziek van de asteroïde Artemis, een beetje op de lijkzangen op Dolmena. Sex en verdriet. Nostalgie. Spijt. Haar zang riep een verlangen in me wakker zoals ik nog niet had gekend.


  Ze kwam terug bij mijn kooi.


  ‘Het was prachtig, Margaret,’ zei ik.


  ik ben altijd op mijn best als ik voor mijn eten zing. De zeldzame keren dat ik me rondgegeten heb, ben ik minder goed. Maar ben jij gelukkig?’


  ik was het bijna, tot ik jou hoorde zingen. Nu ben ik een en al verdriet en verlangen. Margaret, ik ben weg van je.’


  ‘Ik vind jou ook aardig, bobbel. Je bent mijn vriendje. Is het nietgrappig dat het enige vriendje dat ik in de wereld heb, een bobbel is? Maar als je een paar van die kerels had gezien met wie ik getrouwd geweest ben - jongens! Ik zou jou niet willen beledigen door ze bobbels te noemen, ‘k Moet nu weg. Tot morgen, als ze ons tenminste allebei in het programma houden.’


  Nu moest ik een probleem onder ogen zien. Ik moest mijn omgeving in mijn macht zien te krijgen, en wel meteen. Hoe kon ik anders naar Margarets gunsten dingen?


  Ik wist dat de bar en het vermaak daar niet het hart van de zaak waren en dat de keuken en de dancing dat ook niet waren. Het hart van de zaak was het casino. Hier was het geld dat belangrijk was; de rest was maar franje.


  Ik liet me naar de gokzalen brengen.


  Ik had hier ingewikkelde problemen verwacht, waar de klanten voor hun winst of verlies zwoegden. In plaats daarvan vond ik er een bijna verbluffende eenvoud. Alle spelletjes waren gebaseerd op een systeem van eerst uitkomende getallen. In feite scheen alles in Florida gebaseerd te zijn op eerst uitkomende getallen.


  Nu staat het wel vast dat eerst uitkomende getallen op zichzelf niets zeggen over de daarop volgende. Evenmin bezaten de mensen de gave om te kunnen voorspellen welke getallen in de tweede ronde zouden uitkomen.


  Deze mensen zetten in feite blindelings hele bedragen - de symbolen van voorspoed - op het spel zonder dat ze zeker wisten of ze zouden winnen of verliezen. Ze kozen getallen uit, afgaand op een voorgevoel of in het wilde weg, zonder er zeker van te zijn dat het winst zou opleveren. Ze kozen een kuiltje uit waar een balletje in moest rollen zonder te weten of dat het juiste kuiltje was.


  Ik geloof dat ik nog nooit in mijn leven zo verbaasd was geweest. Maar hier kreeg ik de gelegenheid mijn omgeving in mijn macht te krijgen.


  Ik begon mee te spelen. Meestal keek ik eerst een ronde toe, om er zeker van te zijn dat ik wist wat er gaande was. Dan speelde ik een paar keer... zo vaak als nodig was om het spel kapot te maken.


  Ik maakte spel na spel kapot. Toen Zwartjanus me niet langer kon uitbetalen, sloot hij verbitterd het casino.


  Daarna pokerden we, hij en ik en een heel stel anderen. Dat was zelfs nog eenvoudiger. Ik besefte plotseling dat de larvenmensen maar één kant van de kaarten tegelijk konden zien.


  Ik speelde en won.


  Het casino was nu van mij en al die mensen werkten nu voor mij. Billy Wilkins speelde ook met ons en kort daarna was ook de Reptielenboerderij mijn eigendom.


  Voordat de avond om was, bezat ik een racebaan, een strandhotel, en een schouwburg in een plaats die New York heette.


  Ik had mijn omgeving in voor mijn doel voldoende mate in mijn macht gekregen...


  



  Later. Nu braken er gouden tijden aan. Ik breidde mijn macht uit en deed wat ik kon voor mijn vrienden.


  Ik haalde een goede dokter bij mijn oude vriend en kamergenoot, Piet de python, en die werd nu behandeld voor zijn indigestie. Ik kocht voor mijn vriend Eustatius een opzichtige sportauto die geimporteerd was uit een of ander land dat Italië heette. En ik bedolf Margaret onder hermelijn, want ze was gek op de pels van'dat geheimzinnige dier. Ze vond het heerlijk die om zich heen te draperen in de vorm van jassen, capes, wijde mantels, en stola’s, al was het om het weer eigenlijk niet nodig.


  Ik had nu verscheidene banken gewonnen, een spoorlijn, een luchtlijn, en een casino ergens in Havanna.


  ‘Je bent nu iemand,’ zei Margaret. ‘Je zou je echt wat beter moeten kleden. Ben je eigenlijk wel aangekleed? Ik weet het nooit. Ik weet niet of een deel kleding is of dat je helemaal zo bent. Maar ik weet nu tenminste waar je hoofd zit. Ik geloof dat we in mei maar moesten trouwen. Het is zo gewoon om in juni te trouwen. Stel je voor, dan ben ik mevrouw George Albert Leroy Ellery Mclntosh. Wezijn helemaal in het nieuws. En weetje dat er drie biografieën over jou zijn verschenen: De Uitbottende Bobbel, De Bobbel uit de Ruimte, De Verborgen Hand achter de Bobbel. Wat beduidt die! En de gouverneur heeft ons voor morgenavond te dineren gevraagd. Ik wou dat je eens wilde leren eten. Als je niet zo aardig was, zou je griezelig zijn. Ik zeg altijd maar: er zit geen kwaad in met een man of een bobbel met geld te trouwen. Het wijst op een vooruitziende blik van het meisje. Weetje datje bloed onderzocht moet worden? Dat kun je het beste morgen laten doen. Je hebt toch bloed, hè?’ Ik had het, maar natuurlijk niet met dezelfde kleur en viscositeit als dat van haar. Maar ik kon er wel tijdelijk die kleur en viscositeit aan geven. En dan zou het negatief op alle proeven reageren. Peinzend zei ze: ‘Ze zijn allemaal jaloers op me. Ze zeggen dat ze nooit met een bobbel zouden willen trouwen. Ze bedoelen dat ze dat niet zouden kunnen. Moet je die blikken bol altijd bij je hebben?'


  ‘Ja. Het is mijn communicatiebol. Daar bewaar ik mijn gedachten in. Zonder hem zou ik verloren zijn.’


  ‘O, zoiets als een dagboek. Wat raar.’


  Ja, dat waren gouden tijden. Ik begon de larven nu in een heel ander licht te zien, want was Margaret ook geen larve? Toch leek ze niet zo onaf als de rest. Hoewel ze geen natuurlijk omhulsel had, leek ze toch ook niet op iets dat onder een steen vandaan gekropen was. Ze was een heel aantrekkelijke ‘vrouw’. En ze gaf om mij. Wat wilde ik nog meer? Ik was rijk. Men had respect voor me. Ikhad mijn omgeving in mijn macht. En ik kon mijn vrienden helpen, en die bezat ik nu in grote getale.


  Bovendien had ik geen last meer van mijn oude ruimte-onbekwaamheid. Ik had me nog nooit zo goed gevoeld in mijn leven. O, gouden dagen, de een na de ander, als een heerlijke fijne droom. En binnenkort ga ik trouwen.


  Er is plotseling iets veranderd. Zoals op de planeet Hecuba, waar het binnen enkele minuten van hoog zomer hartje winter wordt, ten nadele van vele reizigers, zo was het ook hier. Mijn wereld wordt bedreigd.


  Alles wat ik heb opgebouwd, wankelt. Ik zal vechten. Ik zal vechten. Ik zal de beste advocaten van de planeet nemen. Het is niet afgelopen met me. Maar ik word bedreigd...


  Later. Dit kan het einde zijn. Het Hof van Appel heeft een besluit genomen. Een bobbel mag geen bezittingen hebben in Florida. Een bobbel is geen persoon.


  Natuurlijk ben ik geen persoon. Daar heb ik me nooit voor uitgegeven. Maar ik ben een personage. Ik kom hier toch tegen op... Later. Ik ben alles kwijt. Het hoger beroep is geweest. Men vindt mij een dier van onbepaalde herkomst en mijn eigendommen zijn me allemaal afgenomen.


  Ik heb een welsprekend beroep op het Hof gedaan - en ze waren diep geroerd. Ze hadden tranen in hun ogen. Maar hun monden hadden iets begerigs. Ze hebben er belang bij mij kaal te plukken. Elk zal een beetje krijgen.


  En ik blijf achter als een arme drommel, een ondergeschikte, een dier, een slaaf. Dat is altijd het lot van in de steek gelatenen: als vreemdeling veracht te worden en overgeleverd te zijn aan de genade van een vreemde wereld.


  Maar het hoeft niet hopeloos te zijn. Ik heb Margaret. Omdat mijn contract met Billy Wilkins en Zwartjanus niet langer geldig is, omdat ik het lang geleden afgekocht heb, zou Margaret als persoon mijn zaken kunnen behartigen. Ik geloof dat ik nog steeds veel kan verdienen en ik kan met gokken zoveel winnen als ik wil. We zullen het maar als een formaliteit beschouwen. We zullen opnieuw fortuin maken. Ik zal weer macht over mijn omgeving krijgen. Ik zal de gouden tijden laten herleven. Een paar van mijn oude vrienden zijn me nog steeds trouw, Margaret, Piet de python, Eustatius...


  Later. De wereld is helemaal ingestort. Margaret heeft me de bons gegeven.


  ‘Het spijt me, bobbeltje,' heeft ze gezegd, ‘maar het zal niet gaan. Je bent nog steeds aardig, maar zonder geld ben je alleen maar een bobbel. Hoe kan ik nou met een bobbel trouwen?'


  ‘Maar we kunnen geld verdienen. Ik ben begaafd.'


  ‘Nee, je bent nu vergif voor de kassa. Je was een rage, en rages duren maar heel kort.’


  ‘Maar Margaret, ik kan met gokken net zoveel winnen als ik wil.’ ‘Geen schijn van kans, bobbeltje. Niemand wil meer met je gokken. Je bent er geweest, bobbel. Maar ik zal je missen. Er zal weer iets smartelijks in mijn liedjes doorklinken als ik voor mijn eten zing, als de hermelijnen mantels allemaal weg zijn. Dag hoor!’ ‘Margaret, ga niet weg. Denk eens aan die gouden tijd samen !’ Maar ze zei alleen maar ‘dag hoor’.


  En ze was voor goed verdwenen.


  Ik ben wanhopig en heb weer last van mijn ruimte-onbekwaamheid. Het was een illusie dat ik ervan genezen was. Ik ben zo ziek van narigheid, dat ik niet langer kan vliegen. Ik moet over de grond kruipen, als een van de reuzenlarven. Ik vervloek die planeet Florida en al haar zusterplaneten! Wat een miserabele wereld. Hoe heb ik me zo kunnen laten inpalmen door een jong v-type van die lopende larven? Laat ze met de rest van haar soort maar weer onder die voorouderlijke stenen kruipen. Nee, nee, dat bedoel ik niet. Voor mij zal ze altijd een kapotgeslagen droom blijven.


  In het casino ben ik niet meer welkom. Ze hebben me van het bordes afgeschopt.


  Ik heb geen thuis meer in de Reptielenboerderij.


  ‘Meneer George Albert,’ zei Eustatius, ‘ik kan me niet langer permitteren met je gezien te worden. Ik moet aan mijn positie denken, met een sportauto en zo.’


  En Piet de python deed nors.


  ‘Waar blijf je nou met al je belangrijkheid? Ik geloof dat je achteraf toch niet zo belangrijk was. En je was beslist geen vrindje van me. Toen je die dokter me van die indigestie liet afhelpen, liet je me alleen maar mijn slechte geweten houden. Ik wou dat ik die indigestie maar weer terug had.’


  ‘Vervloekt zij deze wereld,’ zei ik.


  ‘Wereld, wereld, water, water, glug, glug,' zeiden de schildpadden in hun aquarium, mijn enige vrienden.


  Daarom ben ik teruggegaan naar de bossen om te sterven. Ik heb mijn uitwerpmortier opgezocht en als ik weet dat mijn dood nadert, zal ik mijn communicatiebol afschieten, in de hoop dat die de stroom van de melkweg bereikt. Wie hem vindt - vriend, ruimtereiziger, gij die te ongedurig was om op uw eigen wereld te blijven - ge zijt gewaarschuwd voor deze! Hier is ondankbaarheid regel en wreedheid de voornaamste sport. De onvolgroeide larven zijn onder hun stenen vandaan gekropen en wandelen ondersteboven over die wereld, met hun hoofd in de lucht. Hun vriendschap is van voorbijgaande aard, hun beloften zijn als de wind.


  Mijn einde nadert.


  
    Booswichten


    
      Het Opperste Wezen

    

  


  De oude kaarten van de melkweg waren in navolging, deels voor de grap, deels intuïtief, van de eerste landkaarten van de Aarde -in de uiterste hoeken van het systeem versierd met afbeeldingen van sterke schepsels. Slangen groter dan Ruimteschepen, Tijgers van het Ganymedestype, Maagden met vissestaarten, grote Dolfijnen en Androïden zo groot als eilanden. We denken in het bijzonder aan de meesterwerken vol ironie van Grobin. En aan het eind van de Verre of Zevende Arm zien we het Opperste Wezen.


  Het Opperste Wezen had de vorm van een vrouw, en had drie tekenen in het Chaldeeuws: Het Teken van de Schat; het Teken van de Vis Masjoer (de vreemdste van alle vissen); en het Teken van de Restitutie of van Zwevende Gerechtigheid.


  Zwevende Gerechtigheid is het ethische equivalent van de Isostasis van de Geologen. Het stelt dat in principe alles wat uit zijn evenwicht is geraakt, opnieuw in evenwicht zal komen, soms zachtjes, soms met het geweld van een planeetbeving; dat het alleronderste door het splijten van lagen naar de top zal komen, als dat als compensatie nodig is. En de laatste stelling van die Zwevende Gerechtigheid is, dat eens, ergens, de minste man van alle werelden alle schatten van de werelden zal bezitten. Zonder deze belofte zouden de werelden voor altijd uit balans zijn.


  De minste mens van alle werelden was Peter Feeney - een armetierig manneke, een slappeling. Maar in één opzicht was hij uitzonderlijk - hij had meer dan welke man waar dan ook oog voor schoonheid in een vrouw, en dat terwijl hij van alle mannen het minst succes had bij vrouwen. De reinheid van zijn waardering werd niet bezoedeld door innig contact of bezit. Zijn oordeel over schoonheid was degelijk en onafhankelijk, maar soms wel bitter. En hoeveel mooie vrouwen zijn er nu eigenlijk in het Heelal?


  Zes.


  Maar zes? Weet u het zeker? Is er al die drukte gemaakt over maar zes vrouwen?


  Peter Feeney wist het zeker. Hij had zijn vlugge ogen - het enige vlugge aan hem - op zijn reizen her en der over miljoenen vrouwen laten gaan. En maar zes van de vrouwen konden mooi genoemd worden.


  Daar was die dame op Mellionella, maar één keer in een menigte gezien, gevolgd en uit het oog verloren, en na een jaar zoeken nogniet weergezien.


  Daar was het meisje in het stadje op het Oostelijk Continent van de planeet Hokey. Dat meisje had iets over zich dat Peter door de ziel sneed: hij had haar horen praten. Ze praatte als een meisje uit een klein stadje op het Oostelijk Continent van de planeet Hokey. Hij bad dat ze met stomheid geslagen zou worden; terwijl hij wist dat dat een boosaardig gebed was en ook heel goed wist dat zij een van de waarlijk heel schonen was, wat voor stem ze ook mocht hebben.


  Daar was het meisje van lichte zeden op Leucite. Ze was volmaakt. Wat kun je daar nog aan toevoegen?


  Daar was de moeder van zes kinderen op Camiroi - niet jong meer, niet bijzonder kalm of van stand of op haar gemak, gejaagd, ongeduldig en zeer waarschijnlijk de mooiste vrouw die ooit geleefd heeft.


  Op de planeet Trader was een jonge jodin die verbijsterend vriendelijk en eerlijk was, en wier leven een onontwarbaar kluwen was. In San Juan, op de oude Aarde, was een knap schepsel die de drie voornaamste heidense rassen van het oude mensdom in zich verenigde. Peter maakte een tweede reis om haar te bezoeken. Toen hij haar voor de eerste keer gezien had, was hij kort daarna vertrokken en sindsdien had hij niet kunnen geloven wat hij gezien had.


  Zes in alle werelden? Er zouden toch meer mooie vrouwen moeten zijn?


  Toen zag Peter Teresa.


  En zou zij de zevende worden?


  Nee. Ze werd de eerste. De zes verbleekten. Er was er nog maar een. De mooiste vrouw aller tijden, in de verste tak van de melkweg -het Opperste Wezen.


  



  Het was op de planeet Groll. Om er te komen, zei de agent in Electrum, moet je naar het eind van de Melkweg, en dan linksaf. Het was een armetierig wereldje in een verder dan verafgelegen oord en er kwamen alleen maar armetierige mensen.


  Peter Feeney was handelsreiziger in een in het hele Universum bekend produkt. Hij was geen goede verkoper. Hij werd op steeds armere streken afgestuurd en was nu afgezakt tot de allerarmste. En op die dag op de planeet Groll hoorde hij een geluid alsof er geruis van zijde over hem heen ging, een draad, een net. Het was het onzichtbare net.


  ‘O, hoe vreemd zijn de Vissen uit een Verre Oceaan!’ riep een oude dichter uit.


  Peter had Teresa gezien en het was met hem gedaan.


  Peter at die dag op een eigenaardige manier. Het was in het kleinste stadje op de planeet Groll en er was geen openbaar eethuis daar.


  Maar een Grolliaanse man harkte wat schoon zand aan, legde er een mat op, waarop Peter kon zitten, en diende hem op een kist of een doos een maaltijd op. De man gaf hem ook koffie - goede koffie, maar niet zoals u die kent.


  Het was net een terras op een trottoir. Er liepen mensen af en aan, maar een trottoir was het eigenlijk niet. Teresa kwam aanlopen en ging tegenover Peter in het aangeharkte zand zitten.


  ‘Hari bagus,’ zei Peter, wat alle woorden zijn die een man hoeft te weten om zich in het Grolliaans te kunnen redden.


  'Bagus,' zei Teresa. En dat is alles wat ze die dag tegen elkaar zeiden.


  Peter at zijn eten op en probeerde een sigaar aan te steken. De sigaren van die wereld worden niet in een fabriek gemaakt. Ze worden met de hand gerold van een langwerpig blad voor de vulling en een driehoekig blad als dekblad. Vaak blijven ze wel een uur of nog langer in model, maar Peter had zijn sigaar slecht gemaakt en die was niet stevig.


  Hij viel uiteen in een onhandelbare warboel van blaadjes en stukjes en Peter kon er niets mee beginnen. Teresa ontfermde zich over de stukjes en rolde en vouwde er een groene cilinder van, een waar kunstwerk. Ze likte eraan met de mooiste tong van de wereld en gaf de gereconstrueerde sigaar aan Peter.


  Het was heerlijk om daar in de groene schaduw te zitten roken tegenover de mooiste vrouw aller tijden. Toen hij zijn sigaar opgerookt had, stond Peter onhandig op en ging weg. Maar hij was verrukt.


  Uit de verte bleef hij kijken. Teresa at snel en vakkundig de rest van zijn eten op. ‘Ze had erge honger,’ zei Peter en bewpnderde haar vlugheid in alles. Ze stond soepel en vol gratie op, raapte de smeulende resten van Peters sigaar op en liep naar het strand, met een rookwolk uit de lange dunne sigaar achter zich aan en met de gang van een vorstin.


  De volgende dag zat Peter weer op de mat op het aangeharkte zand de maaltijd te verorberen die de Grolliaanse man hem had verkocht. Weer voelde hij het geruis van het onzichtbare net over zich heen gaan en weer zat Teresa tegenover hem in het zand.


  ‘A senhora tem grande beleze,’ zei Peter, wat alle woorden zijn die een man nodig heeft om zich te redden met het Melkweg Braziliaans.


  ‘Noa em nossos dias,' zei Teresa, 'porem outrora.' En dat is alles wat ze die dag tegen elkaar zeiden.


  Maar hij had haar verteld dat ze mooi was. En zij had geantwoord: Dat was ze nu niet meer, maar dat was ze vroeger geweest.


  Toen hij zijn eten op had en de sigaar uit zijn zak haalde, was hijblij dat die in stukken uiteen viel. Teresa redde hem, verzamelde de stukken en likte eraan. Haar tong had een drievoudige krul en was langer, soepeler en mooier dan andere tongen. Toen stond Peter op en ging weg, net als de dag tevoren. En weer ruimde Teresa de resten op - uitgehongerd en mooi. Hij bleef naar haar kijken tot ze tenslotte naar het strand ging met een krans om haar hoofd van blauwe rook uit de sigarepeuk.


  Peter noteerde die dag een order. Het was geen goede order, niet een die groot genoeg was om zijn onkosten te dekken, maar het was tenminste iets. De planeet Groll kreeg er glans door, alsof het een mooie order was geweest die hij had opgeschreven.


  Op de derde dag zat Peter weer op die mat die veel leek op een terrasje op een trottoir, en Teresa zat tegenover hem. Peter zei tegen de Grolliaanse man dat hij de vrouw ook eten moest brengen. Hij bracht het, kwaad.


  ‘Je bent de mooiste vrouw die ik ooit gezien heb,’ zei Peter in het Engels, wat alle woorden zijn die een man nodig heeft om zich met Engels te kunnen redden.


  ‘Ik heb je gezegd dat ik nu niet mooi meer ben, maar dat ik het eens geweest ben,’ zei Teresa tegen hem. ‘Door Gods goedheid kan ik misschien mijn schoonheid terugkrijgen.’


  ‘Hoe komt het dat je Engels kent?’


  ‘Ik ben onderwijzeres geweest.’


  ‘En nu?’


  ‘Het gaat nu slecht met onze wereld. Er zijn geen scholen meer. Ik ben niets.’


  ‘Wat ben je, meisje? Oud-menselijk? Een troll van Groll? Dat kan niet. Wat?’


  ‘Wie zal het zeggen? Een boekenman heeft gezegd dat de biologie van onze planeet van het waanzinnige tot aan het ongelooflijke gaat. Was dat niet aardig gezegd van ons? Mijn vader was oud-menselijk, altijd bij de weg, een schooier.’


  ‘En je moeder?’


  ‘Een vreemde vis, mama. Maar wel van deze wereld.’


  ‘En jij bent eenmaal zelfs mooier geweest dan je nu bent, Teresa? Hoe kun je er toen hebben uitgezien?’


  ‘Hoe ik er toen uitzag? In één woord: zo!’


  'Voor mij ben je volmaakt.’


  ‘Nee. Ik ben nu een zielig vogeltje. Maar eens was ik mooi.’


  ‘Er moet een of ander bestaan voor je zijn. Wat deed je vader?’ ‘Behalve dat hij een schooier was, was hij visser.’


  ‘Waarom vis jij dan niet?’


  ‘Op mijn manier vis ik ook.’


  Weer hoorde Peter het geruis van het onzichtbare net, maar hij wilde er graag onder gevangen worden. En daarna ging het reusachtig tussen hen.


  Maar twee dagen later werd Peter vernederd. Hij en Teresa zaten samen te eten op de mat toen de Grolliaanse man naar buiten kwam.


  ‘Bent u klaar?’ vroeg hij Peter.


  ‘Ja, bijna. Waarom vraagt u dat?’


  ‘Bent u al klaar met de vork?’


  ‘Nee, nog niet helemaal.’


  'Ik moet de vork hebben,’ zei de Grolliaanse man. ‘Er is hier een andere menselijke man, van hogere komaf. Ik moet de vork hebben om hem er mee te laten eten.’


  ‘Hebt u er maar een?’


  ‘Dacht u soms dat ik miljonair was en dat ik meer dan één vork in mijn huis had? Het is een man die er gewichtig uitziet en ik wil hem niet laten wachten.’


  ‘Dit is vernederend,’ zei Peter.


  ‘Ik weet niet wat dat is. Ik wil mijn vork.’


  Peter gaf de vork terug aan de Grolliaanse man en die pakte hem aan en legde hem voor de man van betere komaf als bewijs dat zijn huis met zijn tijd meeging.


  ‘Als ik niet de minste en de zwakste aller mensen was geweest, zou hij me niet zo gebruskeerd hebben,’ zei Peter.


  ‘Zo moet je het niet zien,’ zei Teresa. ‘Iemand moet de minste en de zwakste zijn. De werelden zijn vol vernederingen. Dit brengt ons dicht bij elkaar.


  Dit moest de laatste dag op de planeet Groll zijn voor Peter Feeney. Hij had alle mogelijke onvoldoende orders voor zijn pro-dukt verzameld. Hij liep met Teresa te wandelen en zei dingen die hem zwaar vielen.


  ‘Als je er een gevangen hebt, Teresa, moet je iets met hem doen. Hem zelfs vrijlaten, als je hem niet wilt behouden.’


  ‘Bedoel je dat ik jou moet loslaten, Peter?’


  ‘Nee. Ik wil dat je met mij meegaat in het schip dat vanavond vertrekt.’


  ‘Er is maar één weg die ik zal gaan.’


  ‘Ik heb nooit aan een andere gedacht.’


  ‘Je zult je nooit voor me hoeven te schamen, Peter. Ik kan me kleden als ik er de middelen voor heb. Ik kan een dame zijn, ik weet hoe dat moet. Ik heb zelfs op schoenen leren lopen. Als we op een wat gunstiger plaats zouden zijn, zou ik misschien wel weer mooi worden. Het zijn de drukkende moeilijke tijden die me van mijn schoonheid hebben beroofd. Ik zou de fortuin voor jou kunnen doen keren. Ik ken de talen, ik heb verstand van zaken, en ik ben veel intelligenter dan jij. Met mij zou je zelfs in dat miezerige handeltje van je een zekere mate van succes kunnen boeken. We kunnen een goed leven samen opbouwen.’


  Er is een geruis hoorbaar als het onzichtbare net over iemand heen geworpen wordt. Er is een ander geluid hoorbaar als het ingehaald wordt - het vage geklik van de drijvers, het flauwtjes tegenspartelen van de vangst, het kraken van de touwen als die aangetrokken worden. Teresa was de dochter van een visser, en wist hoe ze het moest aanpakken. De Peter-vis was niet groot en ook niet vet, maar ze wist dat het de beste was die in deze wateren te vangen was.


  Ze trouwden. Ze vertrokken met het schip naar betere oorden, een betere planeet op een aantrekkelijker plaats, waar Teresa misschien haar verloren schoonheid terug zou krijgen.


  Drijvende Gerechtigheid was bereikt. Alle onbillijkheden werden gecompenseerd. De minste en zwakste man in het heelal bezat nu de opperste schat van het heelal. Natuurlijk waren ze gelukkig. En natuurlijk hield hun geluk stand.


  ‘Zat er geen addertje onder het gras?’ vraagt u met een scheef gezicht. ‘Er zit altijd een addertje onder het gras. Het gaat op den duur altijd mis.’


  Nee. Er zat geen addertje onder het gras. Het was volmaakt, voor eeuwig. Het is alleen in geperverteerde fabels dat het misgaat op den duur.


  Ze begrepen elkaar steeds beter, waren blij toen zich nakomelingen aankondigden, werden rijk (naar vroegere maatstaven) en waren niet langer min en onbelangrijk. Er kan maar één man met de mooiste vrouw uit het heelal getrouwd zijn, en het is niet te begrijpen dat die ene man Peter Feeney zou zijn.


  Dit was volmaaktheid, en dat niet alleen omdat Teresa haar ‘vroegere schoonheid’ had teruggekregen en nu ruim honderd kilo woog, al vond Peter dat heerlijk.


  Maar kan het volmaakte te volmaakt worden?


  Want dit was volmaaktheid. Ze woonden in een verwante, maar grotere en betere wereld en met rijkere hulpbronnen en een gevarieerdere biologie. Hun liefde was zo veelzijdig en diep dat het met geen pen te beschrijven is, en ze hadden kinderen die heel bijzonder en heel verschillend waren!


  Zwevende Gerechtigheid was inderdaad bereikt. De minste man van alle werelden bezat inderdaad het Opperste Wezen. Het evenwicht was hersteld. Maar de Zwevende Gerechtigheid had een grijns op zijn gezicht; er is iets niet helemaal in de haak met iets dat zweeft, zelfs niet als het de gerechtigheid is. U begrijpt dat hier echt niet een addertje onder het gras zat, noch dat er iets onvolkomens was. Het was meer een rijkdom die bijna niet te verwerken was. Het was nog steeds beter voor Peter Feeney dan voor iemand anders, waar dan ook. Dat moet goed begrepen worden.


  Maar ondanks dat alles moest er toch iets bijgeregeld worden na de grote compensatie: alle dingen moeten tot hun juiste proporties teruggebracht worden, zelfs geluk. Dat was het grapje dat de oude Binnen Zee altijd lanceerde, een stukje ongezouten humor, en ook als zodanig bedoeld.


  Kinderen zo bijzonder en zo verschillend en zo veel! Geen paar werd ooit zo gezegend met een grote verscheidenheid van kinderen als Peter en Teresa. Sommigen speelden en sprongen in de heuvels en de bergen achter Peter, en sommigen dartelden in de Oceaan voor hem.


  Peter floot een aantal van die zeekinderen boven water toen hij in de haven over allerlei dingen zat na te denken. Sommigen kwamen boven, spartelden en wuifden naar hem. Er waren zo veel kinderen, en zulke goede!


  ‘Fluit er vier om binnen te komen voor het eten!' riep Teresa en Peter deed het. Het was een rare zaak geweest met de kinderen, beslist niet onplezierig, maar ook niet wat hij ervan verwacht had. En zelfs nu stonden alle mogelijkheden nog steeds voor hen open. ik zou graag eens een mensenkindje willen hebben,’ zei Teresa. ‘Tenslotte heeft mama mij gekregen. Een mensenkind vindt het plezierig om met vissekinderen te spelen, en omgekeerd vinden zij dat ook leuk. En het zou op de rotsen kunnen klauteren met de Groll-trollen. Het zou ons gezin als het ware bij elkaar houden. Je moet er maar eens over denken, Peter, dat zal ik ook doen en dan zullen we zien wat ervan komt in de volgende paringstijd.’


  Peter Feeney staarde naar zijn kinderen in de wateren van de zee, en naar zijn ander soort kinderen dat op de rotsen klauterde en hij was trots op allemaal, maar niet helemaal op zijn gemak. Het kost geen moeite om vissekinderen en Groll-trollen lief te vinden, als ze het produkt zijn uit je eigen lendenen. Er was altijd hoop, er zou tot het laatste toe hoop blijven, op kinderen van Peters eigen soort. Maar hij hield er niet minder om van het kroost dat hij nu had. De vier kinderen naar wie hij gefloten had, kwamen er nu aan.


  ‘O, wat een vier knappe kinderen van ons!’ zei Teresa. ‘Bak ze, Peter.’


  En Peter pakte de knappe vissekinderen die uit het water waren gekomen, en ging ze panklaar maken.


  Het had heel lang geduurd voor hij daaraan gewend was. Maar ja, als je er zoveel hebt - meer dan tienduizend en steeds maar meer en meer - en als ze zo goed zijn, en als ze dan bovendien nog vlees van je vlees zijn!


  Peter Feeney maakte de kinderen panklaar. En uit de volheid van zijn gemoed biggelden er zilte tranen over zijn glimmende wangen naar de zilte zee.
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